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Beenenne
Hacrosmas paboTa mMocBsiieHAa aHAIU3y CEMAHTUYECKOH CTPYKTYpBI
npuiiaraTelibHoro happy u ero mnpou3BOAHBIX, a TaKXKe TEM OCOOEHHOCTSM,
KOTOpPbI€ BO3HUKAIOT B CEMAHTHKE JAHHBIX JIEKCUYECKUX EAUHUIl TpH HUX
(GYHKIMOHUPOBAHUU B TEKCTaX Pa3HbIX THUIIOB.
O0beKTOM WUCCIENOBaHUS SBISETCS CEMaHTUYECKass CTPYKTypa HMMEHU
IpUJIaraTesibHOro, KOTOpas pacCMaTpUBAETCS B paMKaxX TEOPUU (PYHKIIMOHAIBLHON
CEMUOTHKH.
IIpenmeToM wHCClIeOBAaHUSL SIBISIIOTCA CEMAaHTUYECKUE OCOOEHHOCTH
IpUaraTelbHOro happy u ero mpou3BOAHBIX, KOTOPHIE MPOSIBIAIOTCS B TEKCTax
pa3HbIX TUIIOB.
Lesp HACTOALIETO HCCIEIOBAaHUS COCTOUT B TOM, YTOOBI OINMCATH
CEMaHTHUYECKYIO CTPYKTYpy MpUIarareasHoro happy u ero mpou3BOIHBIX C YYETOM
TE€X OCOOEHHOCTEH, KOTOpbIe MPOSABIAIOTCA NpU (PYHKIMOHMPOBAHUM JIaHHBIX
JIEKCUYECKHUX E€ANHUI] B TEKCTAX Pa3HBIX TUIIOB.
JIns  MOCTHKEHUS yKa3aHHOW IIeIM HEOOXOAUMO PEIIHTh CIICTYIOIIHE
3a/a4M:
1. V3yuuTh pazinyHble NOAXOJbI K ONHMCAHUID CEMAHTHUYECKOW CTPYKTYpBI
VMMEHH ITPUJIAraTesIbHOTO.

2. YTOYHUTH TeOopeTHudYecKyro 0a3y i BBISBICHUS OCOOEHHOCTEH
(YHKLIMOHUPOBAHUS JIEKCUUECKUX €IMHUI] B TEKCTAX Pa3HbIX THUIIOB.

3. PaccmoTpers cioBapHble Ae(UHUIMM NpuiaraTeapHoro happy B
AHIVIOSA3BIYHBIX TOJIKOBBIX CIIOBAPSX.

4. Oto06paTh U NpPOAHAJIU3UPOBATH KOHTEKCTHl YNOTpeOIeHUS

npuiaratesibHoro happy u ero npou3BOJHBIX B TEKCTAaX PAa3HBIX THUIOB.

5. Ha ocHOBaHuMM NIpPOBEICHHOIO aHaiau3a OIKUCATh CTPYKTYPY 3HAYECHUS

npujlaratesbHoro happy u BBIABUTH OCOOEHHOCTHM (YHKUHOHUPOBAHUS

JAaHHOT'O CJIOBA U €T0 IMPOU3BOJAHLIX B TCKCTAX PA3HBIX THUIIOB.



IIpu penieHUM NMOCTABICHHBIX 3a/a4 IMPUMEHSINCH CICAYIOIINE OCHOBHBIC
MeTOAbI: METOJ aHajau3a CJIOBAapHbIX Je(UHULMN, METOJ JIMHIBUCTHYECKOTO
OMMCaHUsl, METOJ] CPABHUTEIIBHOTO CEMAaHTHUKO-KOHTEKCTOJIOTMUECKOTO aHAIU3a.

MarepuaJjioMm ucciaenoBaHUs SBISIOTCS CIOBAapHbIE CTAaThbU AHIIIOS3BIYHBIX
TOJIKOBBIX CJIOBapeil; KOHTEKCTHl YMNOTPEOJEHUs aHAIM3UPYEMBIX JEKCHYECKHX
enuHull, B3ATble U3 bpuranckoro HauumoHaiabHoro kopmyca (BNC) u npyrux
WHTEPHET-UCTOUHUKOB: HAyYHbIE CTAaThbU, O(ULHAIBHBIE JOKYMEHTBI, OIPOCHUKHU.
[Tpumepsl u3 auHrBuctuueckoro kopnyca BNC coOpanbl METOIOM CILUIOIIHON
BBIOOPKU U HACUUTHIBAIOT Oosiee 350 enuHMII.

TeopeTruveckoii OCHOBOW HCCIEIOBAHUS MOCIYXHUIH pPabOTHl MO
cemantuke (M.B. Tomoumn, E.A. JlykpsiHOBA), MHCTUTYLHOHAJIbHOUI
xommyHukauu (B.M Kapacuk, C.B. Kynps), tepmunonorun (A.B. Cynepanckas,
C.E. Hukutuna, O.A. 3g610Ba, B.® HoBoapanosa).

AKTYaJIbHOCTh BBIOpaHHON TeMbl OOyCIOBIeHA BO300OHOBUBIIUMCS
MHTEPECOM K M3YYEHHIO CJIIOBECHOIO 3HA4YE€HHsI B II€JIOM U MOJIUCEMUU — B
YaCTHOCTH, YTO CBA3aHO C MOSIBIEHHMEM HOBBIX METOJOB OIMMUCAHUS ITHX SBJICHUU.
B HacToslleM wucClIEeA0OBaHUM IIPU AHAJIU3E€ CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpHI
npujaratesbHoro happy M ero nmpou3BOAHBIX ObLI MCHOJNb30BAH COBPEMEHHBII
MOJIXO0/1, pa3padaThiBa€Mblii B paMKaxX T€Opur (GYHKIIMOHAIBHOW CEMUOTHKHU. Tema
VICCIIEIOBAHUSl AKTyaJlbHA TAaKXXE B CBS3UM C TEM, YTO CErOAHS IPUIIAraTeIbHOE
happy u ero npou3BoJHbIE IHPOKO UCHOIB3YIOTCS B cpepe HaydyHOro JUCKYypca,
YTO NMPUBOAWT K IOSABICHHUIO Y HUX TEPMHUHOJIOTMUYECKUX 4epT. B wacTHOCTH 3TO
OTHOCUTCS K CYIIECTBUTEIbHOMY happiness, KOTOpO€ HCIOIb3YETCA MAJIs
o0o3HaueHns OOBEKTa HUCCIEAOBAaHUI B 00JACTU TMCUXOJIOTHH, YIpaBIeHUS,
SKOHOMHMKHA M JPYTMX TyMaHUTApHbIX AUCUUIUIMH. CleloBaTrenbHO, aHAIU3
CEMaHTUYECKON CTPYKTYpHhI cI0B happy u happiness 1Mo3BoJUT onpeennuTh, KaKue
MMEHHO MPU3HAKU, ONMHUCHIBAEMbIE AHIIIOSN3BIYHOW JMHIBOKYJIBTYPOH C MOMOILBIO
3Haka happy, nepeHocsaTcs U3 chepbl NOBCEIHEBHOIO OOLIEHUS B cepy HAyYHOTO

JUCKypca U MEPEOCMBICIISIFOTCS. TaM KaK OTAEJIbHBIA 00BEKT UCCIIET0BAHUM.



Teopernueckasi 3HAYMMOCTb HCCIIEJOBAHUs OOYCIIOBIEHA TEM, YTO B HEM
NOKa3aHbl BOBMOKHOCTH (DYHKIIMOHAIbHO-CEMUOTUYECKOTO MOAX0Aa K OMHCAHUIO
CTPYKTYpBI CJIOBECHOTO 3HAUEHHUS NPH AHAJINU3E OAHOKOPEHHBIX CIIOB PAa3HOMU
YacTEPEYHOU NMPUHAICKHOCTH B PA3HBIX TUIIAX TEKCTA.

IIpakTHyeckasi 3HAYUMOCTb WCCIEAOBAHUSA ONPENEHAETCS TEM, YTO
MOJIyYEHHbIE PE3YyIbTaTbl MOTYT OBITh MCHOJB30BAaHbI B XOJE€ MPAKTHUYECKUX
3aHATUN IO JIEKCUKOJOTMM M JHHIBOKYJBTYPOJOTHH, NPU NEPEBOIE
CIIEIMAIM3UPOBAHHBIX TEKCTOB C AHIVIMMCKOTO $3bIKa B PA3JUYHBIX HAYyYHO-
MpakTUYECKux cepax.

O0beM u cTpykTypa padorsl. HacTosiee uccnegoBanue o0mumM o0beMoM
83 CTpaHHWIl IIEYaTHOTO TEKCTAa COCTOUT W3 BBEACHUA, ABYX IJIAB, YETHIPEX
IIPUJIOKEHNH, 3aKIIIOYEHUs. B TeopeTndeckon Imase, pacCMaTpUBaIOTCS BOIIPOCHI,
CBA3aHHBIC C ONMCAHWEM CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpPbl IPWJIATaTEIbHOIO, a TAKKE
BOIIPOCHI, CBSI3aHHBIE C AHAJIM30M JIEKCHKM B Pa3HbIX TUIAX TEKCTA; MPUBOAMTCS
0030p COBpPEMEHHBIX HCCIIEIOBaHUM, MOCBALICHHBIX CJIOBY happy u ero
IPOU3BOJIHBIM. B mpakTHUecKol I1aBe paccMaTpUBaIOTCS CIOBAPHBIE CTAThU IS
npujaratesnbHoro happy u ananusupyercs ceMaHTUUECKasi CTPyKTypa ciioBa happy
U €ro NMpOM3BOJHBIX NPU UX (PYHKIMOHUPOBAHUHM B Pa3HbIX THUMax Tekcra. O6e
IJIaBbl COIPOBOXKJIAIOTCS BhIBoAaMH. K paboTe mpuiararorcs CIUCOK JIUTEPaTyphl,

CITUCOK CJ'IOBapeﬁ H CCBIJIKKM HAa UCTOYHUKHU ITPUMCPOB.



I'maBa 1. TeopeTuueckne NOJ0KEHUS 0 CEMAHTHYECKON CTPYKType
CJIOBA B TEKCTaX Pa3HbIX THIIOB
1.1. CTpyKTypa CJIOBECHOI0 3HA4YCHHUS UMEHH NMPUJIAraTeJibHOro Kak 00beKT
JIEKCUKOJIOTHY€eCKOT0 MCCJIe0BAHMUS
1.1.1. lenoTaTuBHO-pedepeHnAIBbHBIN MOAX0] K ONMMCAHUIO CTPYKTYPbI
CJIOBECHOI0 3HAYEHU S

Onucanue CTPYKTYpbl CIOBECHOTO 3HAUEHHUS 3aHMMAET IEHTPAJIbHOE
NOJIO)KEHUE B JIEKCUKOJOTMM M MMEET JIaBHIOK HMCCIIEOBATENIbCKYIO TPaJAMIIMIO,
KOTOpasi MOJIy4WJia CBO€ JajbHEilllee pa3BUTHE B BUAE HOBBIX IOJAXOJOB K
U3YYEHHIO JTAHHOTO BOIIPOCA, YYHUTHIBAIOLINX MOCIEIHUE JOCTHKEHUS HE TOJBKO
JMHTBUCTHUKU, HO U Psifia APYTUX HAYUYHBIX JUCIUILIMH.

[IOCKONBKY Ba)XXHOW COCTABIISIIOIIEA HAIIEr0 MCCIEAOBAHUS SIBIISIETCA
KPUTHUYECKHI 0030p CIOBapHBIX NC(GUHHUIUN, METONOJIOTUS KOHCTPYHUpPOBAHUS
KOTOPBIX OCHOBaHa Ha JICHOTAaTHBHOW (pedepeHInanbHON) TEOPUH 3HAYCHUS,
paccMOTpHUM crioco0 ONMHUCAaHUS CJIOBECHOTO 3HAUYEHUS B paMKax JaHHOM TEOpUU.

JleHoTaTuBHO-pe(epeHUNAJIBHOTO MOAXO0JAa K 3HAUYE€HHUIO CJIOBA
PUACPKUBATIUCH MHOTHE OTEYECTBEHHbIE W 3apyOekHble ucciemoBarenu: P. O.
Axo6con, 0. C. Macnos, 0. . Amnpecsn, WU. . Menpuyk, JIx. Jlakions, Y.
Oraen, A. Puuapac u ap. CoriacHO JaHHOUM TEOPHUH, CIOBO MPEACTABISIET COOOM
dbopMy CylleCTBOBaHUSI MOHATHSL, KOTOPOE BOZHUKAET KaK 0000IIEHHOE OTpaKeHHUE
00BEKTUBHON JAEUCTBUTENBHOCTH. HarmsiiHO Takasi B3aMMOCBSI3b CJIOBA U MOHSTHS
IIPEACTABIEHA B BUJIE TaK HA3bIBAEMOI'0 CEMAaHTHYECKOTO TPEYTOJbHHUKA, BEPIINHBI
KOTOPOTO COOTBETCTBYIOT 3BYKOBOW (opme cioBa, MOHATHIO U OOBEKTY
MaTtepuaibHoro mupa (T.e. AeHorary win pedepenty) (Ogden, Richards 1989: 10).
3HayeHue cIoBa PacCMaTPHUBAETCS KaK OTPaXEHHE B YEIOBEYECKOM CO3HAHUHU
HEKOTOPBIX CBOMCTB O0ObEKTa MaTepuajJbHOTO MHUPA, HAXOMAAIIErocs 3a MpeaenamMmu
YEJIOBEYECKOT0 CO3HAHMS M HE 3aBUCSILETO OT SA3bIKOBOI'O IPOCTPAHCTBA.

B stom xe HampaBnenunm padorana W. B. ApHonba: B CBOMX Hay4HBIX
TpyZax OHA ONuUcaja W JIONOJHUIA OCHOBHBIE IOJOKEHUS JIEHOTAaTUBHON TEOpUHU

(B TepmuHax U. B. ApHONbI — «T€OpUU OTPaKEHUs»), OCHOBBIBASCH HA MaTepuale



anrmickoro s3bika. Kak ormeuaer M. B. ApHonbA, ONpEneieHUE «IEKCHYECKOE
3HAQUEHHE CJIOBA — 3TO OTPAKEHHUE B CJIOBE TOTO MJIM MHOTO MOHATHS) SABISIETCA
JUITb TPUOMU3UTEILHBIM W HE PACKPBIBAET CIIOKHOW B3aUMOCBSI3H MEXIY
3HAYEHUEM CJIOBA U MOHATHEM. Tak, HalpuMep, B 3HAUEHUH CJIOBA OTPAKAIOTCS HE
BCE BO3MOXKHBIE MPU3HAKU MMOHSITHS, HO TOJIBKO HEOOXOJUMBIE M JOCTATOYHBIE JIJIsI
pacrio3HaBaHUs J€HOTaTa, MPUYEM BBIOOP TaKHWX TMPU3HAKOB 3aBUCHUT OT
«OOBEKTUBHBIX CBOMCTB» camoro AeHotara (ApHonba 2014 [3]: 32-34), (ApHOABI
2014 [5]: 114).

CTOPOHHUKHM J€HOTATUBHOW TEOPUM 3HAYCHUS HUCXOASIT M3 TOro, 4YTO
noHsATUE (PUKCUPYET OOBEKTUBHBIE CBOMCTBA JIEUCTBUTEIBLHOCTH, CJIEIOBATEILHO,
OHO OMpeJIENAETCS KaK KaTeropus JIOrM4ecKasi, yHuBepcaibHasi. B cBowo ouepenn
3HAYEHUE CJIOBA OMPEAEISAETCS KaK KaTeropus JMHIBUCTUYECKAs U HAIMOHAJIBHO
cnieruduyaeckas, TOCKOIbKY, cornacHo M. B. ApHonba, 3HaueHNE MOXKET HE TOIBKO
OTpaxkaThb OOBEKTUBHYIO JEHCTBUTEIHLHOCTh, HO W BBIPA)KAaTh OTHOIICHUE K HEH.
Takoe OTHOLIEHME K JEHOTATy HAa3bIBACTCSA «IMOLUMOHAIBHOU OKPACKOU
cioBa» (Apuonsg 2014 [3]: 52). DMouMOHalbHAas OKpacKa SBISIETCA YacCTbiO
KOHHOTAllMd, B KOTOPYIO TaKXKe€ BXOASAT OSKCIPECCUBHBINA, OLEHOYHBIA U
CTHJIMCTUYECKUN DJIEMEHTBH. B paMKax JIEeHOTaTUBHOM TEOPUHU BCE OTHU
KOMITOHEHTBI CYUTAIOTCS (PaKyIbTaTUBHBIMU U MBICISITCS OTACIBHO OT OCHOBHOTO
KOMIIOHEHTA 3HAUYCHMSI — MOHATUIHOTO siapa (ApHoawsa 2014 [4]: 6-7).

CaMo MOHATHIHOE SAPO paccMaTpUBAETCsA Kak 0cobasi ceMHasi CTPYKTypa,
II€ MOJ CEMOM IMOHUMAETCA COCTAaBIIAONIAS JIEKCUYECKOTO 3HAYEHUSA, KOTOpas
OTpPaXKaeT «pacmo3HaBaeMble IaHHBIM S3bBIKOM MPU3HAKH HOMHUHUPYEMBIX
oovexkToB» (ApnHonpn 2014 [5]: 115). Kak ormeudanoch BbIlIE, B KauecTBE
KaTeropuy JIOTHYECKOW TOHSATHE HE HMEET HalMOHAIBHOW crenuduku, T.e.
SBJISIETCS OOIIMM JIJIsi Pa3HbIX JIMHTBOKYJILTYp. OUYEBUIHO, TAHHOE YTBEPXKICHUE
JIOJDKHO OBITh CIPABEJIMBO W B OTHOIICHUM TMOHSITUHUHOIO $Jpa, KOTOPOE
npeACcTaBsieT cOO0W COBOKYIHOCTb OTJICJIbHBIX MPU3HAKOB MOHSITHUS, 3aBUCSIINX

0T OOBEKTHBHBIX CBOMCTB jAeHoTara (ApHonba 2014 [3]: 52). Tem He MeHee,



npennoxenHoe M. B. ApHonba onpenenenue ceMbl IpenoiaraeT, 4YTo BEIOOP 3TUX
MPU3HAKOB BCE ke 00YCIIOBIICH ClIeU(PUKON KOHKPETHOU TMHTBOKYIBTYPHI.

[IpoTuBOpeUrs, BO3HUKAIOIIUME B pe3yibTaTe pa3TPaHUUYCHHUS OCHOBHBIX
(ceMbl) M (aKyIbTaTUBHBIX (KOHHOTAIIMHM) 3JIEMEHTOB CJIOBECHOTO 3HAUYCHWUS,
3aMedalii CaMM UCCIeoBaTesiv, paboTaBIIke B paMKaX JEHOTATUBHOTO IMOAXOJA.
Tak, mo muenuto 0. JI. AnpecsiHa, COBpeMEHHAsi CEMAaHTHUKA YYUTHIBAET TOT (PaKT,
YTO (JIEKCUYECKOE) 3HAaYCHUE CI0BA MPEACTABISAET CO00I HE HAYYHOE, a «HAUBHOE)
NOHSITHUE, «WUHOTJAA OTATONIEHHOE CMBICJIOBBIMU U HSMOIMOHAJIbHBIMU
accoIMalusiMi, HE COOTBETCTBYIOIIMMU KaKUM-JTUOO CYIIECTBEHHBIM MPU3HAKAM
npenMeTa WK sBIeHUs, 0003HadaeMoro ciioBoM (Ampecsa 1995: 7). OueBunaHo,
YTO aBTOp JE€JaeT JAHHOE 3aMEYaHUE C TOYKU 3PEHUsl JICHOTAaTUBHOW TEOpHH,
KOTOpasi MO3BOJISIET €My Ha3BaTh «OOBEKTHUBHBIC)» DIIEMEHTHI 3HAYCHHS CIIOBA —
«CYIIECTBCHHBIMU», TOTJA KaK »JJIEMEHTHI, HE OTpa)kalliue OOBEKTHUBHYIO
JNEUCTBUTENBHOCTb, OKAa3bIBAIOTCS «HECYIIECTBEHHBIMMU». Ilomyuaercs, 4Tto
«HAUBHBIE» HOCHUTEIM S3bIKa TMOJIb3YIOTCA S3BIKOBBIMM 3HAaKaMHU, B 3HAUCHUU
KOTOPBIX 3aUKCHUPOBAHBI HEKOTOPHIE «HECYIECTBEHHBIE» MPHU3HAKHU
OKpYXaloIero ux Mupa. Bunumo, mo3Tomy B ClioBapsix BCE PaBHO HAOIIONAIOTCS
TEHJICHIIUS K OMKMCAHUIO CJIOB KaK aTOMapHbIX €IMHUI, 3HAYEHNE KOTOPHIX 3aBUCUT
OT OOBEKTHMBHBIX CBOMCTB JIeMCTBUTENbHOCTH. [IpumedarensHo, uro eme JI. B.
[lep6a oOpaiian BHUMaHUE HA TO, YTO «OOIIEMY SI3bIKY» HE CTOMUT MPHUIUCHIBATDH
HE CBOMCTBEHHBIE €My MOHSTHS, KOTOPbIE «HE SIBISIOTCS KaKUMU-IH00 (hakTopamu
B nporiecce peueBoro oomeHus» (Illep6a 1940: 68).

B cBoux paborax WM. B. ApHonba mnpuaepKuBaeTcs CIASAYIOIIEH CXEMBI
CEeMHOTO COCTaBa MOHSITHWUHOIrO sjapa: «KJaccema», «TeMmMaThuuecKas
cema» («apxucema», «Mapkep») U «auddepeHunanbuble (IUCTUHKTUBHBIC)
ceMmbl». Kiaccema yka3plBaeT Ha KaTeropHalbHYIO TPUHAJJIEKHOCTh CIIOBA.
Temarnueckasi ceMa yKa3blBa€T Ha TO, K Kakoh cdepe eUCTBUTENBHOCTH, K
KaKoMy Kpyry CHUTyalMd NOpUHAUICKUT AeHoTar. JuddepeHuunanbHbie ceMbl

YKa3bIBAIOT Ha OTVIMUYUTEIIbHBIC PpU3HAKK JeHoTaTta (ApHonbg 2014 [5]: 115).



OTMETUM, YTO COCTAaBHOM YACTBHIO KJIACCEMBI ABIISICTCS TaKXKE CeMa 4acTu
peun. HbIMU cllOBaMu, YacTepeuHasi MPUHAJICAKHOCTh CII0OBA TaKXKE OTPAKEHA B
3HAQYEHUM CJIOBA: JIEKCMUECKOE 3HAUEHME CJIOBA CBSI3bIBACTCS C OINpPEIACICHHBIMU
rpaMMaTHYECKUMU 3HAYCHUSIMH, KOTOPbIE CBOMCTBEHHBI JAHHOW YacTU pPEYu U
KOTOpbIE€ MOTYT BJIMSITh Ha JIGKCUYECKOE 3HAYEHHUE, MOITOMY KaxKJas 4acTh peuu
UMEET CBOM ceMaHThueckue ocodeHHocT (ApHonba 2014 [3]: 57).

Takum oOpa3oM, B IGHOTAaTUBHOW TEOPUU MPUHATO PA3ACISThH JEKCUUECKOE
U TpaMMaTUYEeCKOE 3HAYEHHUS CJIOBA, XOTS OHM M CYLIECTBYIOT B HEpa3pbIBHOU
CBSI3U APYT ¢ ApyroM. I pamMmaTndeckoe 3HaYeHUE BhIPAXKACTCA TPaMMaTUYeCKUMU
dbopMaMu JAaHHOTO CJIOBAa B COOTBETCTBHM C TPAMMATHYCCKHUMH CBOWCTBAMH TOU
YacTH peYu, K KOTOpPOH ITO CIOBO OTHOcCUTCS. Jlekcuueckoe 3HaueHue
MIPENICTABIsACT COOOW peanu3aliio TMOHATHS S3BIKOBBIMU CPEICTBAMH, KOTOpas
COIPOBOXKIAETCSI COMYTCTBYIOITUMHU MPEICTABICHUSIMHU, a TAKKE «IMOIMOHATLHON
U CTHJIUCTHUYECKON OKpackoi cioBa». [Ipu 3TOM JeKcHYeckoe 3HauY€HHE KaxKI0To
CJIOBa TIPEJCTABISIET COOOW KOHKPETHOE MPOSIBICHHE JIEKCMKO-TPaMMAaTHYECKOTO
3HAYEHUS COOTBETCTBYIOIIEH YacCTH PEUYH, KOTOPOE SIBISETCS OOIIMM IS BCEX
CJIOB, TpHHAJIEKAIIUX K JaHHOW dYacTH pedd. Tak OoOMHUM JIEKCHUKO-
rpaMMaTUYECKUM 3HAYEHHEM HMEH MPWIAraTebHbIX SIBISIETCS O0O3HAYCHHE
npu3HakoB npenMetoB (ApHonsa 2014 [3]: 51-55).

[IpumeyaTenbHO, YTO NpPHU JACHOTATHBHOM IMOJX0Je¢ Ooyiee MOAPOOHO
CTPYKTypa 3HAU€HHUS NPHUJIATATEIBHOTO B TEOPETHUYECKOM IIJIaHE HE
paccMaTpuBaeTCs. DTO BBI3BIBAET HEKOTOPHIC METOAOJIOTMYECKUE 3aTpPYyAHEHHS,
MIOCKOJIBKY CJIO)KHO ONPEACINTh, KaKU€ MMEHHO NPU3HAKU JEHOTAaTa BXOIAT B
MOHSATUMHOE SAPO 3HAYEHUsSI CJIOBA, KOTOPOE caMo IO cebe 0003HaYaeT MpHU3HAK
npenmMera (T.e. pakTUYeCcK TpeOyeTcs BbIIBUTH MPU3HAKU TPU3HAKOB).

HakoHel, cornacHO J€HOTAaTUBHOW TEOPUU 3HAUCHHS, CJIOBO oOO0MaaaeT
CMNOCOOHOCThI0O CEMAHTHUYECKOTO BapbUPOBAHUS, KOTOpas OMUPAETCA Ha
HEOJIMHAKOBOCTh TPAMMATUUYECKOM M JIEKCUUYECKOW BAJICHTHOCTHU €0 3JIEMEHTOB.
OTH 3JIEMEHTHl Ha3bIBAIOTCS JIEKCHKO-CeMaHTH4YecKMMHU Bapuantamu (JICB)

CJIOBa, a CaMO SIBJICHHE — MoJiuceMueil (MHOro3HauHocTh10). JICB onpenensercs



KaK «JIBYCTOPOHHHMH SI3bIKOBOW 3HAK, KOTOPBIN SIBIIIETCS €OUHCTBOM 3BYYaHUS U
3HAYEHUS, COXPaHSAd HEW3MEHHOCTh JEKCHUYECKOIO0 3HAUYEHHUS B IIpenenax
IPUCYLIUX €My CHHTAaKCHUECKUX CBsi3el u napaaurm» (Apuonba 2014 [4]: 6).

[Ipu 0O1IeHNM MHOTO3HAYHOCTh HE MeEIAeT JIFOJAM MOHUMATh APYT ApyTa.
CorymacHO JEHOTAaTUBHOM TEOpHUU, 3TO OOBSACHSIETCS TeM, YTO KOHTEKCT
(«clIoBECHOE OKpY)KEHHE, B KOTOPOM YHOTPEOISeTCs] CIOBO») KaxAblk pas
CHUMAET IMOJMCEMHIO M TMPHUIAET CJIOBY TOYHOE 3HadeHue. (ClenoBarebpHo,
3HAYE€HWE MHOTO3HAYHOTO CJIOBA 3aBUCUT OT KOHTeKcTa (ApHomnba 2014 [3]: 59).

B pamMkax neHOTaTMBHOM TEOPUHM y MHOTO3HA4HOIO CJIOBA, KaK IPaBUJIO,
BBIJICISIETCS «CEMAHTUYECKUH IEHTP» — ILEHTpaldbHOE (OpsIMOE) 3HAUYECHHUE, OT
KOTOPOTO 00pa30BajoCh KaXJa0€ U3 OCTAIBHBIX 3HAYCHU Ha OCHOBE acCOIMAITUil
MO CXOJICTBY WIIM CMEXHOCTU (IIEPEHOCHBbIE MeTapopUuecKhe M TEPEHOCHBIE
METOHUMHYECKHE 3HAYEHUsI COOTBETCTBEHHO) (ApHouba 2014 [3]: 62-63). Takum
o0pazomM, Bce JICB ciioBa cBsI3aHbl OTHOIIEHUSIMA CEMAaHTHYECKOM MTPOU3BOTHOCTH
1 00pa3yloT HepapXu4ecKyl0 CTpyKTypy cioBa: oguH u3 JICB B 3Toil cTpyKType
3aHUMAET LIEHTPAIbHOE MOJI0KEeHUE, ocTanbHble JICB sSBISAIOTCS EpEHOCHBIMH.

BrimienepeuncieHHble MPUHILNIBI ICHOTATUBHOW TEOPUH JIETIIA B OCHOBY HE
TOJIKO TOJKOBAaHHS CJIOB (T.€. TPAAUIIMOHHOTO JIEKCUKOTPA(UUECKOTO OMHCAHUS
CJIOB Ha €CTECTBEHHOM $I3bIKE, UCIIOJIH3yEMOI0 B CIIOBApPsIX), HO U IPYroro crocoda
CEMAHTHUYECKOTO OMMCAHHUs, MPU KOTOPOM 3HAYEHHE CIIOBA PACKJIAJbIBA€TCs Ha
OTJEIbHbIE CEMAaHTUYECKUE KOMITOHEHTHI (ceMbl). JlaHHBIM MOAXOA BOCXOAUT K
CTPYKTYpPHOU JIMHTBUCTHUKE, B 4acTOTHOCTH — K wmaesm P. O. SxoGcona u JI.
EnbmcneBa, ogHako Hambosee MOCienoBaTeIbHO OH ObUT pa3paboTaH B pamKax
KOMITIOHEHTHOI'O aHaI13a, KOTOPbIM pa3BUBaIM TAKUE JIMHIBUCTHI, Kak JIK. JIaioHs,
A. T'peitmac, 1O. Haitna, [Ix. Karu, Jx. ®omgop, I1.M. Iloctan (Kpounraysz 2005:
107-108).

KOMIIOHEHTHBIN aHanu3 MO3BOJISIET JOBOJBHO IIOJHO OIKCATh 3HAYCHUE
cioBa u sBAseTcs S(P(OEKTUBHBIM METOJOM pPEIICHUS OMNPEaAEICHHBIX
UCCJIeI0BATENIbCKUX 3a]au. TeM He MeHee, pa3IoKEeHUE CMbICiIa Ha 0osiee MpoCThIe

cocTaBisiiomue O0e3 BBISABICHUS KaKOW-THOO CBA3YIOIIEH HX OCHOBHI,



pasrpaHu4eHMe MOHATUWHOIO AApa U KOHHOTALWM, a TaKKe IPEACTaBICHUE O TOM,
4yTO BBIOOp ceM ompejesisgeTcs JIullb OOBEKTUBHBIMU CBOMCTBaMH
JNEUCTBUTENBHOCTH, OTHOCATCS, HA HAIll B3MIS, K HEAOCTATKaM JaHHOIO IMOAXO0Ja
U JICHOTATHUBHOM TEOpUU B LIEJOM. B pe3ynbrare Takoro ONMCaHus NPaKTUYECKU
HUKOIZIAa HE YJAeTCsd YBHJIETh LIEIOCTHOE CJIIOBECHOE 3HAu€HHE, OCOOCHHO MpHU
OMKMCAHUU CJOB HEKOTOPHIX YacTe peuyd (Hampumep, MpUiIaraTelibHbIX), CIIOB,
0003HaYarOUMX MMCUXO3MOLUMOHAIbHBIE COCTOSHUS, U MOJTMCEMAHTUYHBIX CIIOB —
BCE ATO XapaKTEepU3yeT MCCIEAyeMblil HaMH cioBecHBIM 3HaK happy. [losaTomy B
pamMKax HaCTOSILEro MCCIEJOBaHUS Mbl OyleM MPUMEHSTb HWHOM NOAXOH K

ONMCAHMIO CTPYKTYPHI 3HAYEHHUS CIJIOBA.

1.1.2. KOoOTHUTHBHO-CEMAHTHYECKUI U KOPIYCHBIN IMOAX0AbI K OINUCAHMIO
CTPYKTYPHI CJI0BECHOI'0 3HAYCHUS

B pamkax [€HOTaTMBHON TEOpUM 3HAYEHUs ObUIM 3aJ0KEHBI OCHOBBI
MOJICJIMPOBAaHMS PA3JIMYHBIX CEMAaHTUYECKUX IIpoleccoB. Bmecre ¢ Tem pa3Butue
psila HaAy4YHBIX HAlpaBJIEHUW, a TaKXe YCUJIMBAIOIIA’ICA TEHICHIHSA K
METOIOJIOTUYECKOW MEXIUCLHUILUIMHAPHOCTH IIPUBEIN K IOSABICHUIO KaY€CTBEHHO
UHBIX opM cemaHTHueckoro aHanu3a. Haunmnas ¢ 80-x ronoB XX Beka, aKTHBHOE
pa3BUTHE B JIMHI'BUCTUKE IIOJYyYWJIO KOTHUTHUBHOE HAIIPABIEHUE, B paMKax
KOTOPOTO pa3pabaThlBalOTC MEXaHU3Mbl U CHOCOOBI MOJEIUPOBAHUS
KOHIIETITYaJIbHbIX U CEMAHTUYECKHUX IPOLEcCOB. BaxkHeWnid BKIax B pa3BUTHUE
3TOro HampasieHus B Poccuu BHecin takue ydensle, kak H. I Apytronosa, E. C.
Kybpsixosa, FO. C. CremanoB, A. A. Kubpuk, B. M. 3abGorkuna, T. B.
Uepnaurosckas u ap. (3a6orkuna 2015 [12]: 7).

KorHuTtuBHas JMHTBUCTHKA IMOJb3YETCAd JAOCTATOYHO CJIOXHBIM
WHCTPYMEHTApUEM M MHTETPUPYET METOAbl Cpa3y HECKOJbKHX Hay4HBIX
JUCLUIUIMH, MOATOMY Mbl OCTAaHOBUMCS Ha OCHOBHBIX NOJIOKEHHUSAX JaHHOTO
HaIlpaBJICHUS.

Tak, B OTJIMYME OT IEHOTAaTUBHO-pe(EepEeHINaIbHON TEOPUHU, B KOTHUTUBHOMN

JUHTBUCTHUKE IICPCOCMBICIACTCA CaMO OTHOHMCHHEC MCIKAY SA3BIKOM H
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NEHCTBUTEIBHOCTBIO: B SI3bIKE YEJIOBEK HE TOJBKO OOBEKTHBHO OTOOpa)kaeT MMP,
HO U cyObekTuBHO HHTepnperupyer ero. Kak momarator P. Kemnep u E. C.
KyOpsikoBa, sI3bIK SIBISIETCSI HE 3€pKaJbHBIM OTPAKEHUEM MHUpPA, HO OTPaKEHUEM
B3aMMOOTHOIIEHUN YelloBeKa C MHPOM, pE3YyJbTaTOM «KOTHUTHUBHOTO
KOHCTpyupoBaHus Mupa» (3abotrkuna 2015 [11]: 25-29).

HoBbIM 3Tanom pa3BUTHS KOTHUTHUBHON JMHIBUCTUKH CTajiO MOSBICHHUE
KOTHUTHBHO-JMCKYPCUBHOM MapagurMbl, OCHOBY KOTOPOM B OTE€YECTBEHHOM
auHrBUCTHKE 3510k pabotel E. C. KyOpsikoBoit. CornacHo 3Toil mapaaurme,
A3bIKOBOM 3HAK HEOOXOAMMO paccMaTpuBaTh B JIUCKYPCUBHOM KOHTEKCTE,
MOCKOJIbKY UMEHHO TaM pealiu3yeTcsl 3HaueHue ciioBa (Tam xe). CioBo sBIsSEeTCS
HE MPOCTO HAOOpPOM 3HAUEHUH, MPEACTABICHHBIX B CTPOro (HPUKCUPOBAHHOMN
¢dopme; HaAMpoOTHB, 3HAYCHHE CIIOBA «KOHCTPYHPYETCS B AHCKYpPCE B PEXKUME
OHJAWH» TOJA BIUSHHUEM pa3NUYHBIX (AKTOPOB, TAKUX KakK MparMaTuka
KOMMYHUKAaTHUBHOW CUTyalllH, THII AUCKYpca, TOYKa 3peHHsl aBropa W T.A. Ilpu
3TOM MPEANOJIAraeTCsl CYIIECTBOBAHUE HEKOTOPBIX MEHTAJIBHBIX CTPYKTYD
(KOHIIENTOB), KOTOpbIE CTAHOBATCS KapKacoM OyayLIero KOHCTPYHPYEMOTO
3HaueHus. Kak ormeuaer E. E. l'onmyOkoBa, Ha JaHHBIH MOMEHT MOJ00HAsT TOYKa
3pEHHUs SIBISIETCSI HE BIIOJIHE JIOKA3aHHOW M IOTEHUMAJIBHO MOXET NPUBOAUTH K
JeBabBAllMM 3HAYEHUs, KOTOpOE€ (PAKTUUECKH MPUPABHUBAETCS K MOHITHIO
ynotpebienus (l'omyokosa 2015: 49-55).

Tem He MeHee, y JAaHHOIO IMOAXOJA €CTh psll MPEeUMyIecTB. B dacTHOCTH,
OH TI03BOJISIET OOBSCHUTH HETPUBHAJIBHBIE CIydau YMNOTPEOJIEHUS SA3BIKOBBIX
€IMHUI W HETUNHYHBIE KOHTEKCTYallbHBIE MOJEIHU OIPEIECICHHBIMHU
JUCKYPCUBHBIMHM YCJIOBHUSIMU (Tam >ke). bonee Toro, maHHbIA MOAXOJ YUHUTHIBAET
POJIb KYJIbTYpHO-CIIENU(UUYECKOTO KOMIIOHEHTA B (DPOPMUPOBAHUM 3HAYEHHMSI CIIOBA,
YTO OTYACTH CHHUMAaeT MNPOTHUBOPEUYME, 3aMEUYEHHOE HaMHM NpPH PACCMOTPEHUU
JNEHOTaTUBHOW TEOPHHU.

3HayeHusi CJIOB B KOTHUTHUBHO-JUCKYPCHUBHOM MapagurMe MpeacTaBIISIOT
co0oil ruOkue, MOABMKHBIE OOpa30BaHHUs, YTO COOTBETCTBYET CaMOM MPHUPOAE

s3pika  (bosipckas 2015: 82). OcoOeHHO HAMIATHO TaKOEe IMPEACTABICHUE O
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CJIIOBECHOM 3HAUEHHMM BOIUIOTHWJIOCh B TEOPUH TE€HEPATUBHOIO JIEKCUKOHA,
pazpaborannoit Jlx. IlycreiioBckum: OH pa3paborall TakOW MOAXOJ K
IIPEACTABIECHUIO CTPYKTYPBI CJIOBA, KOTOPBIA IMO3BOJIMJI CMOJEINPOBATh MEPEXOL,
«mepeTeKaHue, MepepacupeeseHe KOHLENTyalbHOW HWH(OpMaluu BHYTpPH
CTPYKTYpHI CJIOBa», a TakKXkKe IMOAPOOHEe HW3YYUTh KOTHUTHUBHBIE MEXaHU3MBbI
dbopmupoBanus 3HauyeHuM. [Ipu Bcex CBOMX JOCTOMHCTBAX €r0 TEOPHUs BCE Ke He
n3z0exana kputuku: 3. M. XapuTOHUMK yKa3bIBa€T Ha TO, YTO JIaHHAs MOJENb HE
OTpa)kaeT OLEHOYHOCTH W AaCCOLUMALMN, CBSI3aHHBIX C OOBEKTOM B JIaHHOM
A3BIKOBOM cOO0OIIecTBE, W paboTaeT TONbKO JUII KOHKPETHOW JEKCUKHU
(cymectBuTenbHble 1 uMeHHBbIE Tpynnbl) (bosipckas 2015: 87-91). B uenowm,
KOTHUTUBHO-CEMAHTUYECKUI TMOAX0/ HE MpejiaracT OTACNIbHBIX TEOPETHUUECKUX
MOJIOXKEHUH OTHOCUTEIIBHO CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYpPHI CIOB, OTHOCAIIUXCS K
pa3nu4HbIM yacTsaM peur. HaoOopoT, cTpemiieHHe onucaTh UENOCTHbIE KOHLIENThI
4acTO MPUBOJIUT K TOMY, YTO IPaHULIbl YACTEPEUHOW MPUHAMIICKHOCTH YXOISAT Ha
3QIHUH T1aH, Kak OyJeT mokasaHo B paszaene 1.3.

KorHuTtuBHas ceMaHTHKAa 3aHUMAETCS TaKXke MpoOJIeMON TOJIUCEMUH,
KOTOPYI0O MOXHO paccMaTpuBaTth C JABYX CTOpoH. C OJHOW CTOpOHBI,
UCCIIEOBATENIN CTPEMSTCS HM3YyYUTh NPUYMHBI U YT BO3HUKHOBEHHS HOBBIX
3HaYCHUW MHOIO3HA4yHOro cioBa. Hampumep, commacHo M. B. Hukwutuny,
KOJINYECTBO 3HAYEHUU MOJMCEMAHTUYECKOIO CJIOBA 3aBHCUT OT TOTO, HACKOJBKO
nopoOHO pa3paboTaHa B peaJbHON YENIOBEYECKOM JESATEIHLHOCTH W OIBbITE
cooTBeTcTBytomas oo6nactb. 3. M. Xapuronuuk u B. N. 3aboTkuHa ynensror
oco00e BHHMAaHHE COIMATIBHBIM U TICUXOJIOTHYECKUM (akTOopaM M NPUXOAST K
BBIBOJlY O TOM, 4YTO B pPEYHU MPEACTABUTEIEH Pa3IUUYHBIX COLHAILHBIX,
npo(PeCcCHOHANBHBIX U KYJIBTYPHBIX TPYII CIOBO MPHOOPETAET HOBOE, OTJIMYHOE
OT yXke cyuiectBymomiero, coaepxxanue (bospckas 2015: 83). Dto HabmoneHue
OYEHb CYIIECTBEHHO /IS Hamed paldoThl, MOCKOJBKY OHO MOATBEPXKAAECT
HEOOXOJUMOCTh YYUTHIBATh AUCKYPCHUBHYIO COCTABJISIOLIYIO IPU aHAIU3E

CTPYKTYPHI CJIOBECHOTO 3HAUCHHSI.
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C Jnpyroii CTOpPOHBI, OYEBHUIHO, YTO 3HAUEHUS MHOIO3HAUYHOIO CJIOBA
JOJDKHBI HAXOJIUThCS B OTHOILIEHUU COJEP)KATEIbHON CBA3HOCTH, HWHAd€ OHU
pacnaganuch Obl Ha OTHAENbHBIE CIOBECHbIe 3HAKU. CleloBaTesIbHO, HEOOXOANMMO
NPECTaBUTh CTPYKTYpPY 3HAUEHHUs MOJMCEMAHTHUYHOIO CJIOBA TakuM 00paszoM,
YTOOBI IMOKa3aTh TO OOILEe, YTO €CTh MEX]Y OTACIbHBIMU €r0 3HAUCHUSMH, U
OJTHOBPEMEHHO BBIIETUTh TO, YTO OTIIMYAET JAHHOE 3HAYEHHE OT JAPYruX. DTOT
Borpoc ObL1 moApoOHO paccmorpeH k. IlycrerioBckum, b. borypaeBsim u A.
Kunrappuddom: mexaHusm pa3Butus U (OPMUPOBAHUS HOBBIX 3HAYECHHU
OCHOBBIBA€TCS Ha TaK HAa3bIBAEMOW «mpoueaype HacienoBaHus» (inheritance),
KOTOpasi COCTOMT B Tepefade OMpPECTICHHON KOHIeNTyalbHON HH(OpManuy,
3aKJIFOYEHHON B HAYaJIbHOM 3HAYE€HHH CJIOBA, HOBOMY (IIPOM3BOAHOMY) 3HAUEHUIO
(Pustejovsky, Boguraev 1993: 193-223), (Kilgarriff 1995: 319-335). Takum
obpazom, JICB crnoBa Tak ke, Kak U B JEHOTAaTUBHOW TEOPHUM, HAXOIATCS B
OTHOLIEHUSIX Hepapxuu (B JIUMAaXpOHUM), IOCKOJIBKY BBIJIEISETCS OCHOBHOE,
[IEpBOHAYAJIIbHOE 3HAYEHHME CJIOBA, A& BCE OCTAJbHbIE 3HAYECHUS SBISAIOTCS
IPOU3BOJHBIMM, 3aBHUCSLIIMMH OT HEro. TeM HEe MeHee, Takoh NOIXOoH K
CEMaHTUYECKON CTPYKType HE JaeT 4YETKOro IPEACTABICHHS O TOHM OCHOBE
3HAYEHUs, KOTOpasi, C OJHON CTOPOHBI, OTJIMYAET KOHKPETHOE CJIOBO OT JIPYI'HX
CJIOB, a C Jipyroi — oobeauHseT paznuunbie JICB gaHHOTrO C0Ba B €AMHOE 1IETI0€
Ha CHHXPOHHOM Cpe3¢ S3bIKA.

BOJIBIIMHCTBO KOTHUTHBHBIX MCCIEIOBAaHUN INPOBOAUTCS Ha Marepuane
KOPIIYCHBIX JIaHHBIX, @ MHOTME CEMAHTUYECKHUE MPOOIEMBI PEIIAIOTCSA C TOMOIIBIO
HOBOT'O METO/la — KOPIIYCHOro aHaau3a. llog JIMHTBHCTHYECKMM KOPITyCOM
NOHUMAETCA TMPEICTABICHHBIM B JJEKTPOHHOM BHJAE, YHU(DUUHMPOBAHHBIMH,
CTPYKTYPUPOBAHHBIM, pa3MEUYEHHBIH MAacCCHUB A3BIKOBBIX JaHHBIX,
NpelHa3HAuYeHHbIN i1 peleHUs] KOHKPETHBIX JIMHIBUCTUYECKUX 3a7ad, B TOM
YHUCJIE CBA3AHHBIX C U3YYEHUEM CEMAaHTHKHU SI3bIKOBBIX €AMHUL. K BaXKHBIM uepTam
JUHTBUCTUYECKOTO KOpPIyca OTHOCATCS pPENpPEe3eHTATHBHOCTh TEKCTOB,
BO3MO)KHOCTb HCIIOJIb30BaHUSI KOpIlyca B KaueCTBE MOJENU $3bIKa, HaJU4He

uHbOpMaIMK O CUTyallMH MpousBeneHus Tekcta (3axapos, bormanosa 2013: 5),
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(Hyland, Chau et al 2013: 3-9). [IpuMepom JIMHTBUCTHYECKOTO KOPIIyca SIBISETCS
bputanckuii HamuoHanpHbIM Kopnyc (BNC), k MarepuanmaM KOTOPOTO MBI

00paTuMCcs B IPAKTUUECKOM YacTH HACTOAIIETO UCCIICIOBAHMUS.

1.1.3. ®yHKUNOHAJIBbHO-CEMHOTHYECCKHUI MOAX0 K ONMMMCAHUIO CTPYKTYPHI
CJIOBECHOI0 3HAYCHUA

KayecTBEHHO MHOM MOAXOA K OMHUCAHUIO CTPYKTYPBI CIOBECHOTO 3HAYEHUS
OCHOBBIBAETCSl HA TeOpUH (QYHKIIMOHAIBHOW CEMUOTUKH, pa3padbarbiBaemoit . B.
TonounabiM. OYHKIIMOHATBHO-CEMUOTUYECKUN TTOAXO]T MPEAIAracT CUCTEMHOE U
MIOCJIEAOBATENIBHOE OIMCAHUE CIIOBECHOTO 3HAYEHUS, ITOCKOJIBKY paccMaTrpuBacT
€r0 C Y4E€TOM 3HAKOBOW MPUPOJBI A3BIKA B LIEJIOM.

CornacHO JaHHOW TEOpPUH, CYIIHOCTh 3HAKOBOCTU B SI3bIKOBOM CHCTEME
3aKJII0YAaeTCs B CIMIOCOOHOCTH YeJIOBEKa KIAaCCH(PHUIIMPOBATh BECh OMBIT KOHTAKTOB
CO CBOMM OKPYKEHUEM M 3aKPEIUISITh 3TOT OMbIT B BUJE «CTAOUIBLHBIX KOMILIEKCOB
CBOMCTB» € MOMOUIbI0 0c000T0 pona 3HakoB — cioB (Tomounn, JlykpsiHOBa U Jp.
2014: 19).

CnoBo o0nagaeT LEJIOCTHBIM 3HAYEHUEM, BO3HUKAIOUIUM B pE3yJbTare
WHTETPUPOBAHUS CBOMCTB ONBITA, MPUYEM OTH CBOMCTBA MPEACTABIAIOT COOOM
MPOCIIMPOBAHUE OIPEACIICHHON MOTPEOHOCTH YelIOBeKa Ha BHEIIHIOW CpEemy.
Wuade roBopsi, 3aKperyieHHbIE B 3HAYEHHH CJIOBA CBOMCTBA OMbITa «(HUKCUPYIOT
(GYHKIIMOHAIBHOE OTHOIICHHE YeNIOBEKa K BHEIIHEH cpezey, Ce0BaTelbHO, caM
cioBecHbIN 3HaK Bcerna pyukiuonaneH (Tomouun, JlykesHoBa u ap. 2014: 7, 25).

WUuTerpupoBaHHble TakuM oOpa3oM CBOMCTBa OIbITa, WM KaTeroOpuM,
BO3HUKAIOT B 3HAKOBOM CHCTEME TOJIbKO TOT/a, KOTJa CO3HAHHE CIOCOOHO
«OTpBIBaTh CBOMCTBA OMBITA OT HEMOCPEACTBEHHBIX CTUMYJIOB, MOCTYMAOIINX K
YEJIOBEKY U3 BHEIIHEN CPEABDY U BMECTE C TEM MPEICTABIISTh 3TU CBOMCTBA B BUJIE
runorernyeckux monenei ombita (Tomouun, JlykbsiHoBa u ap. 2014: 24). Ilpu
3TOM CJIOBO, KOTOPOE€ BBIPAKAET YCTOMUHUBBIA KOMIUIEKC CBOMCTB ONBITA, SIBIIACTCA
«MUHHUMaJIbHBIM KOMIIOHEHTOM CUTYaTMBHOW MOJIENN OmbITa». BMecte ¢ TeM posib

cioBa B O(OPMIIEHHHM COOTBETCTBYIOILEH MOJIETM OIbITA ONPEAEISIETCS TeM

13



KOMILJIEKCOM CBOMCTB, KOTOPBIA 3aKpEIUIEH B CJIOBECHOM 3HAUYE€HUU U KOTOPHIH
npearnojaraeT OTHECEHHOCTh CI0Ba JTU00 K cdepe 3HAKOB-00BEKTOB, JTN00 K chepe
3HakoB-u3MeHeHui (Tonounn, JIykesinoBa u ap. 2014: 24,82).

Takum 00pa3oM, B Teopuu (PyHKUIHOHATBHOW CEMUOTHKH CJIOBO SIBIISIETCS
MUHUMAJIBHBIM 3JIEMEHTOM THUIIOTETHYECKOM MOZENIM OIbITa, a €ro 3HaYeHHe
o0nasaer ueaoCTHON NpUpOI0il, MOCKOIbKY B HEM MHTEIPUPOBAHBI ONPEIEIECHHBIE
CBOICTBA ONbITA, 3a()UKCUPOBAHHBIE B BUJIE YCTOMUMBBIX KOMIUIEKCOB. [lockombky
CJIOBECHBIN 3HAK SIBJIIETCS YaCThIO SI3bIKOBOW CHUCTEMBI, KOTOpasi OCHOBBIBAETCS HA
TUIIOTETUYECKOM MOJIEIM OMNbITa, TO B 3HAYEHUH CJIOBA MOXHO BBIIECTUTH JBa
B3aMMOCBSI3aHHBIX aCIIEKTa — HWHTErpajbHY0 U poAoByro Kareropuu. Ilox
HHTerpadbHoii karteropue (MK) monumaeTcsa KOMIIJIEKCHOE
NCUXO(HU3UOJIOTUIYECKOE «IEPEKUBAHUE, MPEACTABIAIONICE KaKOM-THOO acmekT
notpebHocTel». MK BOMpaeT B ceb0sf BeCh KOMIIJIEKC TEPEKUBAHUM,
00yCJIOBJIEHHBIX Y€JIOBEYECKUMHU MOTPEOHOCTAMH, U MO3BOJISIET CJIOBAM BBICTYIIATh
B KauecTBe oOpasza 3TuX mnepekuBaHuil. OTMETUM, YTO OLIEHOYHOCTH (KOTOpas B
J€HOTATUBHOW TEOPHUM 3HAYEHUS DPACCMATPUBAETCS OTAEIBHO) SBIISIETCS, TAKUM
obpazom, xapakrepuctukod UK. ITom ponmomoii kareropueii (PK) monumaercs
«CUHTAKCUYECKHI aCIEeKT 3HAYEHUS CJI0Ba», KOTOPBIA ONpEAEIsseT MECTO CJI0BA 110
OTHONIICHUIO K JPYrMM CJIOBaM B CIIOBECHOW ToCienoBarenbHOCTH. MMeHHo
cymectBoBanre PK mo3Bossier pacmpenensiTb XapakTEpUCTUKU ONBITa MEXIY
3HaKaMUd B BHJIE «CHUHTAKCUYECKH B3aUMOOOYCIOBICHHBIX eauHuiy (TomouuH,
JlykesHoBa u ap. 2014: 50-51; 68).

WHubIiMu croBamu, MIPU MHTETPALIMM CBOMCTB OIbITAa B 3HAYEHUH CJIOBA ATH
CBOMCTBa ONBITA TEPAIOT CBSA3b C HEMOCPEICTBEHHBIMU CTUMYJIAMHM BHEUIHEH
cpenbl U 0hOPMIISIOTCS B BU/IE KOMILIEKCHOTO MepeKUuBaHusi, 00pa3oM KOTOPOTO
BeicTtynaer MK. B cBow ouepens PK mnpencrabnser coboit cBoeoOpazHyrO
CUHTAaKCHUYECKYI0 MaTpully, KOTOpas HAaKJIAJbIBA€TCA Ha JJAHHOE NEpeKUBaHUE U
TEM CaMbIM I103BOJISIET €MY BKIIIOUUTHCA B SI3BIKOBYIO CHCTEMY. Takum 00pasom,
3HAYEHHE CJIOBA PACCMATPUBACTCS KaK E€IUHCTBO POJOBOM M HHTETPAJIBHOU

KATETOPUHU.
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CornacHo Teopuu (QPyHKIIMOHAJILHON CEMHOTHKH, IO CBOEH KaTeropuaabHOM
CTPYKTYpE CJIOBECHBIC 3HAKHM JIeNsATCA Ha JBa Tuna. K mepBoMy THIy OTHOCATCS
CJI0Ba-00bEKTHI U CJIOBA-M3MEHEHUsl, KOTOpPbIE COCTABIISIIOT OCHOBY JIHO0Oi
MOJIEJIM OMNbITa (OHU TMPEACTaBICHBl CYIIECTBUTEIbHBIMH M TJarojaMu
COOTBETCTBEHHO). Ko BTOpOMY THUIMY OTHOCSITCS CJIOBa, KOTOpHIE OOECIEYMBAIOT
«CEeMaHTHUYECKOE YCJIOXHEHHE AaHaJUTHUYECKHX Mojenei», obOo3Hauyas
CYIIIECTBEHHbIC CBOWCTBA OOBEKTOB W HU3MEHEHUN, a TakK e OIpe/eCHHbIe
YCIOBUSI OCYUIECTBICHUS HU3MEHEHUW WU ONpPEJICICHHbIE OTHOIICHUS,
CTPYKTYPUPYIOILIUE 3JIEMEHThl CUTyaTMBHOM Mojenu omnbita. K cioBam Takoro
TUIA OTHOCATCS npuiararenbuble (TonounH, JIykesiHoBa u ap. 2014: 68-69).

JIns HacTosiero HucclieOBaHus OCOObId HMHTEpEC MPEeACTaBISIOT CJIOBa
MMEHHO BrOporo tumna. KareropuanbHas CTpyKTypa HX 3HAUC€HHS COCTOMUT W3
pOJOBOM KaTEeropuu, KOTOpas YyKa3blBa€T Ha «XapakKTep OTHOUICHHS,
0003HAa4aeMoOro CJIOBOM, K OIPEACICHHBIM OObEKTaM WJIM H3MEHEHUSIM» U
WHTETPAIIbHON KaTErOpHH, KOTOpasi HAIMOIHSET 3TO OTHOIIECHUE «CHEIU(PUIECKIM
(GYHKITMOHATBHO-OIICHOYHBIM COZiep)KaHueM» (Tam ke). Tak B OCHOBE 3HAUCHUS
IPUJIaraTeJIbHOTO KaK CJIOBa, 0003HAYAIOIIEr0 MPU3HAK MPEAMETA, JICKHUT POAOBas
KaTeropus «CIOoCOOHOCTh OOBEKTa 00JaJaTh OMPEASICHHBIM 3HAYUMBIM JIJIS
omnbiTa cBoMcTBOMY (Tonmouun, JIykbsiHOBa 1 1p. 2014: 104).

[TockonbKy 0OBEKTOM HACTOSIIETO UCCIIEOBAHUS SIBIISIETCS MpUIarareibHoe
happy u ero mpou3BOIHBIE, TO BAXKHO OOpaTUTh BHHMAaHHE Ha CIEIYIOLIYIO
0COOEHHOCTh OJHOKOPEHHBIX CJIOB, OTMEUYEHHYI0 B TEOpUHU (PYHKIIMOHAIHHOM
ceMuoTuku. HecmoTpss Ha OOIIHOCTH CBOETO KaTeropuajibHOTO cocTaBa (oOIias
HK), omHOKOpeHHBIE CJIOBa Pa3HOW YAaCTEPEYHON MPUHAIJIEHKHOCTH MOTYT I0-
pazHOMY KOMOWMHHUpPOBATH KaTeropuajbHbie KoMIJEeKchl. Hampuwmep,
CyHIeCTBHUTEJIbHOE happiness, KOTOpoOe€ SABIASETCS MPOU3BOJHBIM OT
npujiarateiabHoro happy, mo3BojseT MOJEIUPOBATH OTHOIICHUS MEXAY
CBOMCTBaMU OMbITa MHAUE, YEM ITO JIeJIaeT NMpUjlaraTeibHoE.

[IpunararenbHoe happy ykaspBaeT Ha Halluuue y OOBbEKTAa OMPEICICHHOIO

IpU3HaKa, KOTOPbIA HE MOXKET OBbITh MOAU(UIIMPOBAH B CHIIy TOTO, YTO XapakKTep
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CBS3M MEXAY OOBEKTOM M IPU3HAKOM HE AaKUEHTUPYETCA U, CIIEJ0BATENbHO,
IOPU3HAK MBICIUTCS KaK MNPUCYIIUMH 3TOMYy OObEeKkTy. B naHHOM ciydae MOXKHO
TOBOPUTH O «BPEMEHHOM aKTyaJIbHOCTH» YKa3aHHOTO MPU3HAKA.

BmecTte ¢ TeM aHaJOrMYHbIE CBOMCTBA ONBITa, CUTHAIU3UPYIOIIME O
HaJIM4YMM Tpu3Haka happy, MoryT OBbITh MNpeACTaBI€Hbl B KaueCTBE OObEKTa
COOTBETCTBYIOLIEH CHUTyallUM M 3aKpeIUieHbl B 3HAYEHUHM CYUIECTBUTEIBHOTO
happiness. Mnpimu cnoBamu, happiness mpexacraBisier co0oil yke HE MpHU3HaK
JIpyroro o0ObEKTa, a OT/ACJIbHBIN OOBEKT CUTYaIlMU, CIIOCOOHBIN B3aUMOICHCTBOBATH
¢ npyrumu oObexktamu. bonee Toro, 3To mpeanonaraetr Hanuuue y happiness psga
IPU3HAKOB, KOTOpPbIE MOTYT OBITh MOAM(DUUMPOBAHBI, TO €CThb PEYb HUAET O
BO3MOXKHOCTH KOHTPOJISL U U3MEHEHHUS BbIIEJIEHHOro o0bekTa curyanuu (TomouuH,
JlykbsiHoBa u 11ip. 2014: 76-77).

B 3T0i1 CBA3M OTMETUM, YTO BO3MOXXHOCTb H3MEHSTh, KOHTPOJIUPOBATH,
U3y4arh TaKoH 00BEKT Kak happiness sSBIsSETCS HEOOXOAMMOM I MHOTHX HAy4HO-
NPAKTUYECKUX JUCLUUILINH, BKIKOYAs ICUXOJIOTHIO, KYJIBTYPOJIOTHIO, COLUOJIOTHIO.
B mnpakrhueckodl 4YacTH HACTOSILErO HCCIENOBaHUA OyIeT NpPOBEIEH aHalIu3
CTPYKTYphl 3Hau€HUs INpuiarareabHoro happy B TekcTax pa3HOro THIA, 4YTO, B
YaCTHOCTH, IIO3BOJINT YCTAHOBHUTb, KaKHE HMEHHO «BPEMEHHBIC» IIPU3HAKHU,
ONKCHIBAEMbIEC AHIIIOS3BIYHONW JIMHTBOKYJIBTYpPOM C MOMOIIbIO 3Haka happy,
nepeHocarcst u3 cgepbl MOBCEIHEBHOIO YyMHOTpeOaeHUs B cgepy HAyuyHOIOo
JUCKYpCa U MEPEOCMBICISIOTCS KaK OTJENbHBIA OOBEKT HAayYHBIX MCCIIEIOBAHUM.
B nepcnexTtuBe Takoe COMNOCTABIEHHUE IOMOXKET YTOYHHUTh, UYTO HMEHHO
npeacTaBiseTr coboi happiness kak OOBEKT HM3YUYEHHUs] aHIVIOSA3BIUHBIX
CHEIHUATUCTOB, B YACTHOCTHU IICUXOJIOTOB U KYJIBTYPOJIOTOB.

J71st Toro 4To0BI MPOBECTHU MMOI00HOE cpaBHEeHME pa3nyHbIX JICB 3Hauenus
IPUJIaraTesIbHOro, paCCMOTPUM OCHOBHBIE MOJIOKEHHSI TEOPUH (PYyHKIIMOHAIBHOMN
CEeMHOTHUKHM KacareJlbHO MOJHUCEMHH, 10 KOTOPOM B ILEJIOM IOHHUMAETCs
«KaTeropuajbHas BapUAaTUBHOCTb 3HauyeHUs ciioBa». CyIIHOCTb SBJICHUS
NOJIMCEMHH 3aKIIIOYAETCSl B CIEAYIOIIEM: HaOII0IaeTcsl BApUATUBHOCTh POIOBOM

KaTeropnn, KOTOpasd oOecreunBaeT CJIOBY BO3MOXHOCTb «BXOAUTb BO BCC
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HEOOXOIMMBIE IS SI3bIKOBOTO CO3HAHUS KOHTEKCTBD»; MPU ITOM HHTETpasibHas
KaTeropusi ocraercss HeusMeHHOH. Takum o00pa3oM, CIOBO COXpaHSET CBOE
LEJOCTHOE 3HAYEHUE, HO B €ro KaTETOPUAIbHOM CTPYKTYpE€ BO3HHUKAIOT
cnenuuyYecKUe 4YepThl, OTpakawiuue Npupoay Tol cdepbl onbiTa, B
MOJIEJIMPOBAaHUM KOTOPOM 3azeiicTBoBaHO AaHHOE cioBo (TonounH, JIykbsiHOBAa U
ap. 2014: 83-86).

B pamkax naHHOW T€OpPUM BBIACIAIOTCS OCHOBHBbIC W nmpou3BoaHbie JICB.
OcHoBable JICB paccMaTpuBarOTCs Kak psAJl paBHO3HAYHBIX BAPUAHTOB «POAOBOM
KOHKPETH3alUU MHTErpajbHOM KaTEeropum», KOTOpPbIE HAXOASTCS B OTHOLUIEHUSX
GyHKIMOHATBHON aHanoruu. VX paBHO3HAYHOCTH CBsizaHa co crnocobHocThio UK
3aJ1aBaTh «OTKPBITOE MHOXKECTBO C(pep OMbITa», B KOTOPHIX BBIACISAEMBII 3JIEMEHT
BHEIIHETO MUPA, 0OECIEUNBAIOIIUI OHO U TO K€ «(PYHKIIMOHAIBHOE OTHOILICHHUE
[0 TMOBOJY AHAJIOTMYHBIX MOTpeOHOCTEI», OydeT 0003Ha4YaThCs OAHUM CJIOBOM
(Tonouun, JlykesiHoBa u ap. 2014: 89).

OcHoBubie JICB BO3HUKAIOT Kak pe3yiabrar MeTadopusanuu onpeaeaeHHON
YEJIOBEYECKON MOTPEOHOCTH: B ATOM OTHomIeHMu cama mpupona UK sBusercs
metadopudeckoir. Hapsay ¢ uumm Bwiaenstorcs Ttakxke JICB, kotopsie
00pa3yroTcs ¢ MOMOIILI0 METOHUMHH U SBIISIOTCS] IPOU3BOIHBIMU 110 OTHOIIICHUIO
K ocHOBHbIM JICB. BaxxHO OTMETUTB, YTO IPUPOJA U XapPAKTEP METOHUMHUYECKOTO
paclMpeHus, B Pe3ylbTrare KOTOPOro MOSBIAOTCA Ipou3BoAHbie JICB, sBisAroTCA
(GYHKIIMOHANIBHO 00YCIOBIEHHBIMU, TO3TOMY Tipon3BoHbIe JICB oTHOCSATCS K TOM
K€ CUTYaTUBHON MOJIENM OINpeAesIeHHON c(ephl OMbITa, YTO U COOTBETCTBYIOILIUE
uM ocHoBHbIe JICB (Tonouun, JIykesiHoBa u qip. 2014: 112).

Kak ormeuanoch Bble, OCHOBHbIe JICB SBAAIOTCS pe3yabTaTOM
npeoOpa3oBaHus OAHOM M TOW K€ «KaTEeropuajbHOW CXEMbD» B 3aBUCUMOCTH OT
Tol cdepbl ombiTa, B KOTOPOM JdaHHOE CcioBO peanusyeT cBowo WK, Te.
NpEeACTaBIAOT CcO00OM paBHO3HAYHbIE BapuaHThl 3ToMl cxeMbl. (Tonouus,
JlykpsinoBa u gnp. 2014: 112). MUK, Takum oOpa3zoMm, SBISETCS CTEpKHEM
MOJINCEMUN KOHKPETHOI'O CJIOBA MU OCHOBOM 3HAUEHMS BCEX OJHOKOPEHHBIX CJIOB,

OAHAaKO HC CYHICCTBYCT B 3THX CJIOBAX CamMa IIO ceoe: «XapaKTCPpUCTHUKH pOI[OBOfI
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KaTerOpUU TO3BOJIIOT CTAOMJIBHOM M HEW3MEHHOM MHTErpajbHOW KaTeropuu
IpUoOpecTH HEOOXOAUMBIE NJIsl IMOJHO3HAYHOIO CJIOBAa NPHU3HAKU YacTEPEUHOM
NPUHAJIEKHOCTH B KOHKpPETHOM Tulie KoHTekcTa» (TomouuH, JIlykesiHOBa U 1p.
2014: 89). CnenoBarelibHO, BHE KOHTEKCTa CIIOBAa HE CYIIECTBYET; KOHTEKCT B
3TOM CMBbICJIE TTIOHMMAETCsl KaKk HeoOXOIMMOE YCIIOBUE ISl pealn3aluy 3HaYEHUs
CJIOBA.

Takum oOpazom, koHkpeTHbid JICB ciioBa gopMupyercss B onpeaeieHHOM
THUIIE KOHTEKCTA, KOTOPbIA PENPE3EHTUPYET COOTBETCTBYIOILYIO cpepy omnbiTa. [Ipu
TOM HaJIMYME B CO3HAHMM CHUTYaTHBHBIX MOJEJNEH OIbITa 00YCIOBIEHO UMEHHO
CTaOUJIBHOCTHIO KOHTEKCTOB YIOTpeOieHus cioBecHbIX 3HakoB (TomouuH,
JlykpsinoBa u np. 2014: 170), yTo MO3BOJIIET TOBOPUTH O Ba)KHOM POJU CIIOB «B
MO/eJIMPOBAHUM KOMILJIEKCHBIX TeKCTOBbIX cutyaumii» (Tomouun, JIykbsiHOBa 1
ap. 2014: 76-77). B sToii cBS3U HaM MpeNCTaBIsIeTCs] HEOOXOJUMBIM PACCMOTPETh
cl0BO happy M ero mpou3BOAHBIE MPH UX (YHKIHMOHUPOBAHUU B PANUYHBIX

TCKCTOBBIX CUTyallUsX.

1.2. AHa/Iu3 ceMaHTHYECKOI CTPYKTYPHI €JIOBA B TEKCTAX Pa3HbIX TUIIOB
1.2.1. TunbI TEKCTOB: CHENUAJTUZUPOBAHHBIN TEKCT KAK 0COOBbIN THII TEKCTA
B cooTBeTcTBUM ¢ KOMMYHHKAaTUBHBIMH MOTPEOHOCTSIMU TOTO WU HHOTO
JUHTBOKYJIBTYPHOTO COOOIIEecTBa pa3HOOOpa3Hble TEKCTOBBIE CHTYaIlHU
MOCTENIEHHO CKJIAJBIBAIOTCS B OMNpeNeTeHHbIE (YHKIIMOHAIBHBIC THUIIBI TEKCTa
(®ukc 2001: 101). CymecTByeT MHOXKECTBO IMOJIXOJA0B K THIIOJOTHMH TEKCTOB C
Pa3HBIMU KPUTEPHUSIMU KiIaccupUKauu. B paMkax HACTOAIIETO MCCIICOBAHUS MbI
OyZeM COOTHOCHUThH THUIIBI TEKCTa co cdepamu oOIIeHUs, chepaMu OmbITa, T.€. C
tunamu quckypca (Banruna 2003: 113), (FOzedosuu 2012: 201).
Hcxons u3 TOro, 4yto paccMaTpuBaeMble HaMu CJoBa (MpujararejibHoOe
happy u B 0COOEHHOCTH CYIIECTBUTEIIbHOE happiness) B HacTosfiee Bpems
yHnoTpeOIsOTCS. HE TOJIBKO B cdepe MOBCEAHEBHOIO OOIIEHUS, HO, KaK YkKe

OTMCYAJIOCh B Ppa3aciic 113, CUCTCMATHUYCCKU HMCIIOJIB3YIOTCA B HAYYHO-
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pakTU4YecKkol cdepe, aHaNM3 CEMAHTUYECKOM CTPYKTYphl HaHHBIX CIIOB MBI
MOCTPOUM Ha OCHOBaHUU COTOCTABIICHUS JIBYX ATUX cdep. Takoe comocTaBieHue
COOTHOCUTCSI C AUXOTOMHUEUW «IEPCOHAIBHBIN IUCKYPC : HWHCTUTYLIMOHAJIBHBIN
JUCKYPC», TA€ O]l MEePCOHATBHBIM JUCKYPCOM MTOHUMAETCS 0OMXOIHO-OBITOBOE
u ObITUITHOE OOIleHHe, a TOJ MHCTUTYUMOHAJBHBIM JHCKYPCOM — peuyeBOe
o0IlleHNE B paMKax OIpPEACIICHHBIX OOIIECTBEHHBIX HWHCTUTYTOB (Hampumep,
HAy4YHbIM, MEIUIMHCKHUN, MEeJaroru4ecKuil, pPEeKJIaMHbIA, MOJUTHUYECKHUMH,
penurno3nbeii  auckype) (Kapacuk 1998: 190-191). Kak ormewaer 1O. C.
CrenaHoB, TUCKYypC IIaBHbIM 00pa3oM mpencrtasieH B Tekcrax (CremanoB 1998:
676), T.e. €ro MOXHO paccMaTpuBaTh KaK COBOKYINHOCTb TEMaTHUYECKH
COOTHECEHHBIX TEKCTOB, Ha 0a3e KOTOPHIX ATOT auckypc peanusyercs (I[Ipoxopos
2009: 23, 170), a TekcT — Kak OCHOBHYIO enuHuIy nuckypca (Kpacubeix 2003: 110).

B cootBeTcTBUU C 3THM MBI OyieM paccMaTpuBaTh mNpujarareiabHoe happy
U €ro MpOU3BOJHBIE B JIByX THUMAaX TEKCTa — B CIEIUAIU3HUPOBAHHOM TEKCTE WU
TEKCT€ HECMelUaIu3upOBaHHOM. MarepuaiomM Jisl aHajiu3a JaHHBIX CJIOB B
HECHEeHaIu3upOBAHHBIX TEKCTaX, KOTOPbIE Mbl YCIOBHO OTHOCHUM K
MEPCOHAILHOMY JIUCKYPCY, MTOCTYUIN KOHTEKCThI yIOTPEOIECHUS CTIOB, B3SITHIC U3
BNC. Ilon cnenuaJu3MpoBaHHBIM TEKCTOM MbI IIOHUMAaeM OCOOBINA THI TEKCTA,
CO3/1aBAEMbIM B PaMKaxX MWHCTUTYLIHOHAJIbHOM KOMMYHHUKAIMA U ITPUMBIKAIOIIUNA K
TOW WM WHOW Hay4HO-TpakTHudeckoil cdepe. Takol Tum TekcTa MpeCTaBICH B

BHUAC HAYYHBIX pa60T, MCIUIOUHCKHUX OIIPOCHHKOB, O(bI/II_II/IaJIBHBIX JOKYMCHTOB U

T.1.

1.2.2. CnenmnajibHasl JIEKCHUKA: TEPMHUHBI
Cerogus happiness sBIseTCI OOBEKTOM HCCIEAOBAHUN II€JIOTO psija
Hay4YHBIX JUCHUIUIMH, OJHAKO JIF00ON OOBEKT HCCIeNOBaHUS IMperonaraet
HaJM4yue TOYHOTO OMpEJETEHUs, KOTOPOE 3aKPEIUIsieTCsl B BHUJE CIEIUATIbLHOTO
TepMuHa. YTOOBI ONpeaennTh, TeUCTBUTEILHO JIU CYLIECTBUTEILHOE happiness u
npuiarareibHoe happy (yHKIMOHUPYIOT B CHEIUATU3UPOBAHHBIX TEKCTaX Kak

TEPMHUHBI, PACCMOTPUM HEKOTOPbIE MOJIOKEHUSI 00IIEH TEOPUH TEPMUHOJIOTHH.
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A. B. Cynepanckas mnpejiaraer cieaytoiiee pabodee oIlpeaesieHue
TEpMUHA: TEPMHH — 3TO CIElHUalIbHOE CJI0BO, KOTOPOE NPUHITO B
npoeCcCHOHAIBHON NIEATeTLHOCTH U 0003HAYaeT OJHO M3 MOHATUH, BXOASIIMX B
CHUCTeMY NOHATUN ompenesieHHon obnactu 3Hanuil (Cynepanckas u np. 2004: 14).
CnenoBarenbHO, BAKHBIM CBOMCTBOM TEPMHUHA SBIISECTCS CHCTEMHOCTD, ITOCKOIBKY
TEPMUH SBJISCTCS YaCThI0 KOHKPETHOM TEPMUHOCUCTEMBI.

CornacHo A.A. PedopmarckoMy, TE€pMUH OTpaHUYEH CBOUM OCOOBIM
HAa3HAYCHUEM M CTPEMHTHCS K OJHO3HAYHOCTH ¥ TOYHOCTH, T.C. HAIHYUIO
crporoit nepununu (Pedopmarckuit 1967: 110-111). Ognako 3TH yClOBUS
cobmonaroTcsi He Bcerga. A. B. ®@enopoB oTMeudaeT, yTO TEPMUH MOXKET OBITH
MHOTO3HAYHBIM, COBMeEIIas MPU 3TOM HE TOJBKO HECKOJBKO CHEIHUATbHBIX
3HAYEHUW, HO M HECKOJIbKO «CIENUAIBHBIX U OOMEOOMXOMHBIX» 3HAYCHUI
(DemopoB 2002: 246-247). CnemoBarebHO, TEPMUH MOXKET MPEICTABIATH COOOM
b oquH n3 JICB 3nauenuii ciosa. B craree «H20 — or Water of Life?» U. B.
TonounHBIM TOAPOOHO paccMOTpeHa CIOCOOHOCTH CIIOBECHOTO 3HAaKa,
GYyHKIMOHUPYIOMETO B cdepe MOBCEIHEBHOTO OOIIEHUS, y4acTBOBAaTh B
MOJICJIMPOBAHUM CHUTyalluidi B paMKax HAay4YHOW KOMMYHHMKAIIMW, BBICTyMas MpH
’TOM B KadyecTBEe TepMuHA. Tak, B cdepe HAy4dHOrO JHUCKypca CIOBO water
UCIIOJIb3YETCS B CBOEM TEPMHUHOJIOTUYECKOM 3HaueHUH: «water — chemical formula
— H20», ogHako pgake B TakOM THIIE KOHTEKCTa MHTETpajibHas KaTeropus,
3aKperuIeHHas] B 3HAYEHUH CYILECTBUTENILHOTO, OCTAaeTCs TOW ke, 4TO U B cdepe
noBceHeBHOTO oOmeHust (Tomounn 2012: 136-141).

Hpyrasi 0COOEHHOCTb TEPMUHOB COCTOUT B TOM, YTO OHHU YaCTO SBIISIOTCS
CO3HATEIIPHO CO3JJaHHBIMM HMMEHAMHU «CTYCTKOB CMBICIIa», KOTOPBIC KOAHPYIOT
IETYI0 KOHIEMIIUI0 M BBIPAKAIOTCA «CBEPTKAMH MHOXECTBA CHHOHUMHUYHBIX
BbicKa3biBanuil» (Hukutuna 2014: 29). HbiMu ciioBamMu, TEPMUHY CBONCTBEHHA
cMbIcJI0oBasi kommpeccus. [Ipu aToM BakHO paznuyarh chepy bukcanuu u chepy
yHnoTpeOsieHns TepMUHA. 3HAY€HWE TEPMUHA B CIIOBAPSAX M €T0 3HAYCHHUE B TEKCTaX
4acTO PacXOmATCs, O3TOMY M3ydaTh TEPMUHOJIOTHUYCCKUE STUHHUIIEI HEOOXOIUMO

HMMCHHO Ha Marcpuajic TCKCTOB, I'IC OHU MOI'YT HM3MCHATHL CBOKO CCMAHTHKY:
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COBPEMEHHBIE HCCIENOBaHUS YAEIASAT BHUMAHUE BapUaAaTUBHOCTH,
CHUHTarMaTU4eCKUM IMapTHEpPAM, KOHTEKCTyaJlbHbIM CHHOHUMAaM TEPMHUHOB
(Hukutuna 2014: 50-51), (Ahmad 1994: 9-16).

Bonpoc 0 4acrepe4yHOM NPHHAMIEKHOCTH TEPMHHOB TaKKE OCTAETCA
OTKPBITHIM. HEeKoTOphIE HccaeaoBaTesin mojiaratoT, YT0 TEPMUHAMEU MOTYT OBITh HE
TOJIBKO CYIIECTBUTENIbHBIE, HO W mpwiarateiabHblie (Hanunenko 1977: 43-44),
(35161082 2005: 29).

BaxkHbIM 17151 HACTOSIIIIETO MCCIIEAOBAHUS SIBJISETCS TOT (PAKT, YTO TOMHUMO
TEPMHUHOB B CIIEHUAIM3UPOBAHHBIX TEKCTAX BCTPEYAIOTCS TAKKE «CEMAHTUUYECKHU
TpaHC(HOPMHUPOBAHHEIE)» CJIOBA W BBIPAKEHUS S3BIKA IMOBCEIHEBHOTO OOIICHUS
(Hukutuna 2014: 26-27). WUx cucrematuueckoe ynoTpeOlieHUE B
CIICIIMATM3UPOBAHHBIX TEKCTAaX YacTO MPUBOJUT K BO3HUKHOBEHHUIO Y HHUX
TEPMUHOJIOTUYECKUX 4YepT. MHBIMU clOBaMH, TIPU OMNPEIACICHHBIX YCIOBHUAX
JJAHHBIE E€UHUIIBl TOABEPTalOTCS MNPOoUeccYy TEPMHUHOJIOTH3AUMH U BXOAST B
TEPMUHOCUCTEMY KOHKPETHOW oOmactu. Jlo 3TOTO TEPMHH MOXET JUIMTEIHLHOE
BpeMs CYIIECTBOBAaTh KaK «INpeaTePpMHH», T.€. CYIIECTBOBaTH B BUJE
HEPACUYJICHEHHOT0 TNPEACTAaBICHUS O KaKOM-JIMOO SBIEHUHU, IMOKa 3TO
MPEACTABICHUE «HE MPEBPATUTCA B YIOPSJOUYECHHYIO CTPYKTYpPY 3HAHUS, KOTOpas

nonBoauTes o Tepmun» (HoBogpanosa 1997: 13-14).

1.3. IIpnaarareabHoe happy u ero npou3BoAHbIE KAK 00bEKT
JIMHTBUCTHYECKUX HUCCICTOBAHUI

B sTom paszpene npuBeneH KpaTkuii 0030p COBPEMEHHBIX JTUHTBUCTHYECKUX
UCCJIeIOBAaHUM, MOCBSIICHHBIX MpUJIarareJbHoMy happy u ero mpou3BOIHBIM; Te
dbparMeHThl, KOTOpble OyayT 3aJIeCTBOBAHBI B MPAKTUYECKOW YAaCTH HACTOSIIICH
paboThI, pa30OUparOTCs JOCTATOUYHO MOIAPOOHO.

B HacTtosimiee Bpemsi CyHIECTBYET 3HAYUTEIBHOE YKCIIO HAyYHBIX TPYJIOB,
MOCBSIIIICHHBIX U3YYEHUIO JIEKCEMbI happy U OJJHOKOPEHHBIX CJIOB. MHOTHE M3 HUX

OCHOBAaHbI Ha KOTHUTHBHO-CCMAHTHUYCCKOM IIOAXOAC M IIOCBAIICHBI CKOpPEC
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onucaHuio happiness Kak KOHIENTa, YE€M AaHAJIU3Y CEMAaHTHUYECKOW CTPYKTYpHI
JAHHBIX S3BIKOBBIX €IUHUII.

Tak B pabdore «Conceptual Modeling of Emotive States (on the basis of
emotive state HAPPINESS)» 1. B. MuroBu4 BHIBOAUT KOHIENTYyIbHYIO MOJCIb
AMOITMOHAJIBHOTO COCTOSIHHSI happiness, BBIPAXKEHHOTO Pa3IUYHBIMU S3LIKOBBIMU
CpeICTBAMHU, HCIONB3Ys IPH OSTOM METOABl KOTHUTHUBHOW, KOPIYCHOW U
NPUKIATHOW JUHTBUCTUKU. ABTOP YUYHUTHIBAaeT TOT (aKT, 4YTO JaHHOE
CYIIECTBUTENBHOE SABISETCS MPOU3BOAHBIM OT happy, mosTomy B paboTe
NPUBOAATCS CBEACHHUS 00 3TUMOJIOTUM M 3HAYEHHUH STOTO MPUIIATaTeNbHOTO, T.C.
happy paccmarpuBaeTcss Kak B JHAXpPOHUYECKOM, TaK U B CHHXPOHUYECKOM
acriekte. CormacHo M. B. Murosuu, cpenHeanmuiickuii KopeHb «happ» o3Hauan
«chance, good luck», mosTomy cioBo happy, BEposSTHO, WCIIOIH30BAIOCH B
3HAaYEHUH, OJM3KOM K «prosperous». 3HadueHHe «content» (T.e. yKa3aHHE Ha
OTIpe/IeTICHHOE 3MOIMOHAIILHOE COCTOSTHUE) MpUjIaraTesibHOe MPUOOPETAET TOJIBKO
B XVI Beke (Murosuu 2012: 102-103).

Ha 3HaunTenpHbie M3MEHEHMs] B 3HaueHMHM happy m happiness yka3bIBaeT
take A. BexxOunkas. MccnenoBarens nosaraet, uro 3HadeHus: happy u happiness
cuibHO m3MeHwiInch mociie XVIII Bexa: mo 3Toro jexkcemsl 0003Hadaiau Oosee
WHTEHCUBHOE, KPAaTKOBPEMEHHOE YYBCTBO, BO MHOTOM CBSI3aHHO€ C TOHATHUSIMH
«good luck, fortune». B coBpeMeHHOM aHIIMIICKOM si3bIke happiness oOiagaeT
Oosnee 00OOIIEHHBIM 3HaYE€HUWEM, 00O03HAYAIOIIMM MEHEee WHTEHCHUBHOE YYBCTBO,
4TO B 1IeJIoM crpaBeyuBo u s happy (Goddard 2011: 110-111). A. BexOurnikas
nelaeT psAA APYTUX IEHHBIX 3aMeYyaHud: ¢ OJHOW CTOpPOHBI, Ha3BaHUS
TICUXOAMOIIMOHAJILHBIX COCTOSSHMM BCETJla JIMHTBO- W KYJIBTYPHOCICIIH(UIHEI,
MI03TOMY, HallpUMeEp, HE BO BCEX S3bIKAX MOXXHO HAWTH SKBHUBAJICHT aHTJIUHCKOMY
cioBy happy. C npyroit cTOpoHbBI, COBpEMEHHAas TMCUXOJOTUs (M HayKa B IIEJIOM)
IPOSIBIISIET BCE OOMBIINI MHTEPEC K M3YUCHHUIO PA3IUYHBIX ICUXO0IMOIIMOHATBHBIX
COCTOSIHHH, TP 5TOM BO MHOTHX HCCJIEIOBAHHIX HMCIOJB3YIOTCS MX AHTIHICKUE

Ha3BaHUs Tak, OylATO UX 3HAYCHUE OOBEKTUBHO U KYJIBTYpHO He3aBucumo. Ilo
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MHEHHI0 A. BexxOUIIKOH, 3TO IPUBOAUT K aHIVIOLIEHTPUYHOMY B3IVISIy Ha YyBCTBA
1 DMOITUHU B coBpeMeHHOM Hayke (BexoOurkas 2011: 549-550).

Bmectre ¢ tem M. B. MuroBud ormMedaeTr, 4To B CaMOM aHIJIMMCKOH
JUHTBOKYJIBTYpE HET YETKOTO OIPEACIICHHUs COIEp)KaHHs, KOTOPOE KpOeTcs 3a
3HaKOM happiness ¥ KOTOpoe BCe 4Yalle BBICTYHaeT OOBEKTOM pPa3IMYHBIX
uccienoBanuid. Kak ormeuaer aBTOp, B aHIVIMHUCKOM JieKCUKOTpaduu BHUMAaHHE
yAensieTCsl B OCHOBHOM IIpuWjaratreilbHoMy happy, B TO BpeMs Kak
CYIIECTBUTENIbHOE happiness BO MHOTHUX CJIOBapsX HE MPEICTABICHO BOBCE MITH KE
ompejensieTcss 4epe3 mnpuiarareabHoe Kak «the state/ feeling of being
happy» (Murosuy 2012: 103).

Ha ocHoBanum nexceM, ¢ MOMOIIBIO KOTOPBIX happiness ONUCHIBa€TCS B
CJIIOBApHBIX CTaThAX, aBTOP BBIACISIECT TPU OCHOBHBIX KOHIIEINTA, COCTABJISIOIINX
coZiepyKaHme ITOro cioBa: hedonic concept — «happiness as a set of physical or
intellectual pleasures; enjoyment of pleasure without pain; pleasurable experience;
dominantly agreeable emotion ranging in value from mere contentment to deep
and intense joy in living»; evdemonical concept — «happiness as a process of
obtaining some goods...and realization of wishes; state of pleasurable content of
mind which results from success or attainment of what is considered good;
pleasurable experience that springs from possession of good or gratification of
desires»; concept of contrast: NaHHBIA KOHLIETIT MPEANOJNAaraeT 3aBUCHUMOCTD
happiness ot unhappiness, T.e. onpezaenseT happiness kak «relief from pain or evil»
(Murosuu 2012: 104). Beigenenue mociaeaHEro KOHIENTA, Ha Halll B3IV, HE
COBCEM TOCJIEIOBATENIbHO: UCIIOB3Ysl TEPMUHBI Priiocodun, MOKHO CKa3aTh, 4TO
NEPBBIC JIBa KOHIIETTA BBIACICHBI KaTadaTWyHO, a TOCICTHUN — amodaTHIHO,
IpUYeM IS OIpPEAeNICHUS 3TOTO KOHIIENTa HMCIOJB3YETCS IMPOU3BOIHOE CIIOBO
(unhappiness). bonee Toro, naHHpli KOHLENT (akTUUeCKH BKItOYeH B hedonic
concept («pleasure without pain»). B cBolo ouepeap mepBbie JBa KOHIENTAa BO
MHOTOM TI€PECEKAIOTCA.

N. B. MuroBuu BBIIEISET CICAYIONIME OTIWYUTEIBHBIE YEPThl KOHIIETITA

happiness: «relative permanence, a natural desire for...continuation [of this
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emotive state], a large measure or full satisfaction , especially of higher intellectual
or moral kind». OyiHako B OTHOIIIEHWH CEMAHTUKHU aBTOP MPUXOAUT K 3aKITFOUCHHUIO
0 ToMm, 4To happiness, a Takxe blessedness, bliss, felicity, beatitude daxTnuecku
SBJISIFOTCSI CEMAaHTUYECKUMU ayOsieTamu (T.e. aOCOMIOTHBIMM CHHOHHUMAaMH), MpHU
3TOM CJI0BO happiness 00bIlle OPUEHTUPOBAHO Ha OOBEKTUBHBIN aCTEKT 3HAYCHUS
(well-being), B To Bpemsi Kak OcTajbHble AyOJIeTbl — Ha CyObEKTHUBHBIN aCIEKT
(pleasure) (Murosuu 2012: 104). Takoii BEIBOJ IPOTUBOPEUUT BBILLEYTIOMSHYTHIM
KOHIICTITAM, BBIJICJICHHBIM Ha OCHOBAHHMH CJIOBApPHBIX CTATEH: B MX (HOPMYTUPOBKAX
cinosa pleasure, pleasurable Becbma 4acTOTHBI, B TO BpeMsl Kak ciioBo well-being He
BCTpEYaETCs BOBCE.

Kommonent well-being oTcyTcTByeT Takke B KOHIIENTyaJbHOM MoJenu
HYMOIMOHAIILHOTO COCTOsIHUA happiness, ¢ momoripio koTopoir M. B. Mwurosuu
MOKA3bIBAECT, KAaK JAHHBIA KOHIIENT pealu3yercss B s3bIke. B 1eHTpe aaHHOU
MOJIETI HaxomasTcs JekceMbl happiness, happy, happily, npuuem npunarareiabHoe
happy siBnsieTcss sSApoM Bceil MOJEIN; BOKPYT LEHTPa PacrloiararoTcs JEKCeMBbl,
KOTOpPBIE Yallle BCEro yMOTPEONAIOTCS Uil BBIp@KEHHUS KOHIENTa happiness
(manmpumep, glad, pleasant, pleasure, content, joy), Ha nepudepuu — JIEKCEMBI,
KOTOpBbIE HCTIONB3YIOTCS peako (Hampumep, satisfied, cheerful, delighted, lucky)
(MuroBuu 2012: 104-105). Takum oOpa3om, JaHHas MOJAEIb JIEMOHCTPHPYET
CKOpee MecTO mpuiaraTejlbHOro happy u ero mnpou3BOJHBIX Cpeaud psija
CHHOHMMOB (MpUYEeM KaK MpUilarareibHbIX, TaK U CYIIeCTBUTEIbHBIX). HecMoTps
Ha TO, YTO MpuiIaratesbHoe happy paccMmarpuBaeTcs Kak W3HaYaldbHBIM MCTOUHUK
KOpHEBOM MOp(EeMbl, yacTepeyHasi MPUHAMJIEKHOCTh JEKCEM U CEMaHTUYECKHE
CBSI3W MEXJAYy NpHUJIAraTelbHbIM M €ro MPOU3BOAHBIMU (PAKTHYECKU HE
YYUTBIBAIOTCS, TMOCKOJBKY AaKIIEHT JellaeTCsi HMMEHHO Ha KOHIENTyaJbHOU
CTPYKTYpE 3HAKOB.

Pabora «Cognitive Linguistics: The Conceptualisation of Happiness» Takxke
nocBsleHa happiness Kak KOHLENTY W MPEACTaBIsieT COOOM aHalu3 JIEKCEM
happiness, blissful, joyful, T.e. HepoICTBEHHBIX CIJIOB pa3HON uYacTepeuHOU

NPUHAJUICKHOCTH; TpHiIarareJbHoe happy He paccmarpuBaeTcsi BoBce. TeM He
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MEHEee, aBTOp MPHUBOJIUT WHTEPECHbIE CTAaTUCTUYECKUE HaHHbIE, IMOJyYCHHBIC B
pe3yibrare KopmycHoro ananusa. Hampumep, ynorpebiieHue happiness B
OCHOBHOM CBSI3aHO C OTHOIICHHSIMH MEXKIY JFOIbMHU U C MaTepHaIbHBIMH BEIllaMH,
HEXENMn ¢ aOCTpaKTHBIMU TMOHSATUSAMHU, T.€. NPUYMHOW TIOSBIEHUS JTaHHOTO
COCTOSIHUSL  SIBJISIETCSI, KaK MPABUJIO, JPYrOM YEIOBEK WM KAKOM-IHOO MpEeaMET.
[TosTomy happiness m1aBHBIM 00pa30oM aCCOLUUPYETCS C HACTOSIIUM BpEMEHEM U
JUIMTEJIbHBIM MPOMEXYTKOM BPEMEHH, WJIM, BO BCAKOM CIyyae, C HaJeK10i Ha To,
YTO JaHHOE cocTosiHue OyneT nponospkuteabHbiM (Rundberg 2010: 30).

Paccmorpennble Hamu paOOThl, TOCBSILIEHHBbIE aHanu3y happy u ero
POU3BOIHBIX, TO3BOJISIOT CAENATh MPEANONIOKEHNE O TOM, YTO JIJIsi KOTHUTUBHOMN
CEMaHTHKH B LEJIOM XapaKTepHa TEHACHUHUS K pPAacCMOTPEHHI0O HMEHHO
CYLIECTBUTENIBHOTO happiness kak HeKoro kosuenrta. Kak oTmedanoch BbIIIE, B
JIEKCUYECKON CeMaHTHKE (OCHOBAHHOW Ha JEHOTATMBHOM IMOAXOJE) HAOJIIOAAeTCs
OPOTUBOIOJOXKHAS TEHACHUHUS: CIOBapU B MEPBYIO OYEpedb OINPEaesioT
puIaraTeabHOE, TMOCKOJBKY C TIO3WIMUA JCHOTATUBHOW TEOPUM BBIJCICHHE
OTIPEJICTICHHBIX CBOWCTB OOBEKTUBHON JEHCTBUTEIHHOCTH B JaHHOM ClIydae
HauMHAeTCs MMEHHO ¢ happy, B TO BpeMs Kak 3Ha4€HHE CYIICCTBUTEIHHOTO
happiness B 1es0M omnpesensieTcsi yepe3 npuiarareibHoe kak «the state of being
happy».

OnHAaKO HEKOTOpbIE MCCIEAOBATENN JOCTAaTOUYHO MOIPOOHO AHAIU3UPYIOT
npwiararenbHoe happy. K. l'oggapn ormeuaet, 4To cioBapHbIE CTaTbU HE AArOT
SICHOTO TPEACTABICHUS] O 3HAYEHUH HTOrO MOJIMCEMAHTUYECKOTO CJIOBA, U JIENAeT
HEKOTOpbIE 3aMEUaHus OTHOCUTEIBHO ceMaHTHKU happy. Tak, aBTop BbIIEsSET qBa
OCHOBHBIX 3HadeHUs happy: oIHO 0003HauaeT SMOLUOHAIBHOE COCTOSHHE
(emotional happy) u BeIpakaer happiness; BTOpoe 3HAu€HHE MPOSBISIETCS, Kak
MPaBUJIO, NMPU COUETAHUU MpUHIIaraTteabHoro ¢ npeiorom with («I'm happy with
my present situation») u He BblpaxkaeT happiness. PasHuna wmexay sTumu
3HAYEHUSIMU TPOSIBISIETCS TAKXKE B TOM, YTO aHTOHUMOM JJisi «emotional happy»
Oyner npunarareyibHoe unhappy win sad, a aHTOHUMOM J1JI1 BTOPOTO 3HAUCHUS —

couetanue «not happy». B pabore Takke CONMOCTaBISIOTCS MpUIIAraTeIbHbIC
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unhappy u sad: aBTrop otmeuaeT, 4yTo unhappy mnpeamnonaraet OOJBIIYIO
aKTUBHOCTb CO CTOPOHBI cyObekTa. Bripaxkenue «I am unhappy about it»
MOJJpa3yMeBaET, YTO TOBOPSIINIA, BEPOATHO, HAMEPEBAETCS YTO-HHOYAb CleNarh,
9TOOBl M3MEHUTh CHUTYallMI0, WJIM, BO BCSKOM CIIy4ae, paccMaTpHBAaeT TaKylO
BO3MOXKHOCTh (Goddard 2011: 109-112).

K. Tongmapa oOpamiaeT BHUMaHuE U Ha coYeTaeMocTh happy ¢ mpeaukaramu
be u feel. B xoHcTpykiuu «to be happy» akieHT aenaercss Ha paldOHaJIbHOM
OCMBICIIEHUH 3TOro cocrtosHus, B «to feel happy» — Ha camom mnepexuBaHuw,
MOATOMY JaHHAs KOHCTPYKLHS MOXET HCIOJb30BaThCAd Jake TOTAa, Koraa
IpUYUHA ASMOLMOHAIBHOTO COCTOSIHHS, 0003HAYaeMOTo MpuiIarareasHeiM happy,
HeusBecTHa (Goddard 2011: 105-106).

Ocoboro BHuMaHus 3aciayxuBaeT pabora P. Tlompuma «Conceptual
Construction through Contextual Modulations. A Case Study of Happiness and
Happy», B KOTOpOW NpOBOAMTCS TMOAPOOHBIA KOHIIETITYaIbHO-CEMaHTUYECKUI
aHaJM3 yKa3aHHBIX B HA3BaHUU PAOOTHI A3BIKOBBIX €IWHUII. ABTOp CTPEMHUTCS
BBISIBUTH T€ CTPYKTYPHI B 3Ha4eHHH happy u happiness, KOTOpbIe TO3BOIMIN ObI
MOHSTH, KaK MPEACTAaBUTEIN aHITIUHCKOTO S3BIKOBOTO COOOIIECTBA BOCIIPUHUMAIOT
stu noHsATus. IIpu 3tom P. [osnpuiy MHOrOKpatHO MOJYEPKUBAET, YTO ONMCAHUE
CTPYKTYpbl 3HAU€HHUSI BO3MOXHO TOJBKO B KOHTEKCTE, IOCKOJIbKY WMEHHO B
KOHTEKCTE MPOUCXOAUT KOHUEMNTYyalu3alus 3HAUeHUsI, KOTOpasi OCHOBBIBAETCS Ha
CEMaHTUYECKON M KOHILENTYalbHOW CTPYKType cioBa. KOHTEKCTBI, B KOTOPBIX
BCTpeyaroTcs cioBa happy u happiness, BecbMa pa3Ho0Opa3Hbl, U B 3aBUCUMOCTH
OT KOHTEKCTa 3TH 3HAaKU HMEIOT, HallpuMep, COLHUAJIbHYIO, YKOHOMHYECKYIO,
MOJUTUYECKYIO 3HAYUMOCTh. [IpuMeuarenbHO, 4TO B paboTe TOBOPHUTCS O
BAXHOCTH (YHKIIMOHATBHBIX UEPT, JISKAIINX B OCHOBE 3HAUEHUS, TIOCKOJIBKY OHO
BO3HUKAET KaK pE3yJbTal Hallero B3aMMOACHCTBHS C OKPYKAIOIIUM MHUPOM
(Golriz 2010: 4-9). Takoe BHUMaHHE K KOHTEKCTY U (DyHKIIMOHAJIbHBIM acClEKTaM
3HAUYEHUsI CO3BYYHO (PYHKIMOHAIbHO-CEMAHTUYECKOMY TOAXOAY K OIHCAHHIO
3HAUEHUs, KOTOPBIM OyAeT NPUMEHSATHCS B TMPAKTUYECKONM YacTH HACTOSIIETO

HCCJIICOAOBAaHMA.
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P. Tonpunr conocrapisieT KOHIENTyalbHbIE CTPYKTYpbI CYIECTBUTEILHOIO
happiness u npunaratensHoro happy (tounee — «being happy»), paccMarpuBas ux
KaK OTAENbHBIC, HO B3aMMOCBS3aHHBIC CIIOKHBIE TOHATHA. bojee Toro, aBTOp
OTMEYAEeT, YTO MEXly 3HaueHussMu happy u happiness He Tak MHOTO OO0IIEero, Kak
MOYKHO OBLIO OBI mpeanonararh. [lepedrcium IUIh HEKOTOPhIE Ba)KHBIC BHIBOIBI,
K KoTopbIM npuxoauT P. T'onpun B pesynsrare ananmsa npumepos n3 BNC.

Cnauana B paboTe pacCMaTpUBAIOTCS YEPThlI CYILIECTBUTEILHOTO happiness.
C onmHOM CTOpPOHBI, 3TO CJOBO O00JaJAET IIMPOKOM CEMAHTUKOHN, (PaKkTUYecKH
o0o3Hayasi BCE TMOJOXKHUTEIbHBIE NPHU3HAKK W KauecTBa, KOTOPBIMH MOXKET
pacmonarath 4eJOBEK WM KOTOpble OH cTpeMuTcs oOpectn. Bmecte ¢ Tewm,
happiness MOXXET BOCIHPHHHMATHCS 4Yepe3 JIPYrylo KOHUENTYaJIbHYIO CTPYKTYPY,
KOTOpasi MpeArnoiaraeT CyluleCTBOBAHUE Pa3IMYHBIX BUIOB happiness, Hampumep:
«That kind of happiness?». bonee Toro, Ha KOHIENTyaJlbHOM YpoBHE happiness
WHOTJIa pacCMaTpUBAETCA KaK HEKOTOpas BEJIWYMHA, KOJIWYECTBO (amount),
clenoBaTeNbHO, happiness MOXXHO H3MEpPHUTh, MOCUYHUTATh, Hampumep: «abnormal
extremes of sadness and happiness», «a quotient of happiness» (Golriz 2010: 14,
15, 20).

B HemocpencTBeHHOM CBSA3M C 3THUM MPEACTABICHHEM HAaXOAHUTCS JIAHHOE
aBTOPOM KOHIIENTyaJIbHOE OIpejesieHne happiness Kak HEKOW NEpPeMEHHOM,
MOJIBEPKEHHOW HM3MEHEHUsIM: happiness HampsMyl0 3aBUCUT OT OOCTOSITEIBCTB,
YCIIOBUM, MOATOMY HE SIBIISIETCS HEM3MEHHBIM cocTosHueM. [Ipu 3ToM naHHOe
COCTOSIHUE SIBJISIETCS YKEJIAHHBIM, O YEM CUTHAJM3UPYIOT BhIpaxkeHus «to look for/
wish/pay for happiness», koTopsie MapKupyroT KoHienT «happiness is a valuable
object». BwmecTe ¢ TeM JOCTHMIKEHHUE TAKOTO COCTOSHUS MOXKET MPECTABISTH
€000 CBOETO poja CAENKY: 4TOObI MONYyYUuTh happiness, HEOOXOUMO BBITIOJTHUTh
oTpesieNIeHHbIE YCIOBHs. Takoe KOHIENTyalbHOE MPECTaBICHNE O JAHHOM 3HaKe
MOXKHO oOxapakrepu3oBarb Kak «happiness is a commodity, an article of
exchange» (Golriz 2010: 16-17).

Hanee P. lonpui ananusupyet yepthbl happy, Takxke rpynnupysi KOHTEKCTbI

Ha OCHOBAaHHMM BBIBEJICHHOM MM KOHILIENTYAJIbHOW CTPYKTYpPbI 3HAYEHHUsI, YUUTHIBAS
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IpU 3TOM CHUHTAKCHMYECKYI0 COYETaeMOCThb MpuiiararesnbHoro. Hampumep, aBTop
paccmarpuBaeT KOHCTpYKIHi «X 1s Happy with ...(Y)», koTopyro oH 0OBbsSICHSIET
cienyromuM o0pa3oM: Y SBISE€TCA MCTOYHHMKOM happiness nans X, npuyem
COCTOsIHME happiness BOCIHPUHUMAETCA 37€Ch KaK YYBCTBO YAOBIETBOPEHHS
(satisfaction), kotopoe X wucneiThiBaeT Omarogaps Y (Golriz 2010: 26). Takum
obpazom, cioBocoueTanue «happy with» Beienser ne Tonsko K. I'ognapa, Ho u P.
[opnun, mpuyem o0a aBTOpa yKa3plBAlOT Ha palMOHAJIBbHOE OCMBICICHHE
COCTOSIHUSI, 0003HaYaeMOro 3HAaKOM happy B JaHHON KOHCTPYKIIUH.

Jlpyrasi KOHIENTyalbHas CTPYKTypa, Ha OCHOBAaHUU KOTOPOH MOXKET
dopmupoBarhest 3HaueHue happy, BbipaxkeHa (opmynoit «doing act X makes
someone happy», T.e. CyObEeKT ACHCTBUS UCTIBITHIBACT MOJIOKHUTEIHLHOE OLIYIIICHUE
B CBS3M C TE€M, YTO OH COBEpIIAeT AEHCTBUE, 0003HAYaeMOE IJIarojoM, MpUYeM
JAHHOE JEHCTBUE COBEpUIAETCS CyOBEKTOM HaMepeHHO, Hampumep: «happy to
accept». Peub uzmer HE O TOM, YTO CYOBEKT BBINOJHSET JAEWUCTBUE, a 3aTeM
UCTIBITHIBAET OUIYLIECHHE, OMUChIBAEMOE 3HAKOM happy — cyOBbEeKT UCHBITHIBAET 3TO
OLIyIIEHUE, BBIMIONHSAS JaHHOE jAeiicTBue. Kak oTMeuaeT aBTop, B JaHHOM Ciyyae
MOYKHO TPOBECTH aHAJOTHIO0 C Nep(HOPMAaTUBHOCTHIO B TEOPUH PEUYEBBIX AKTOB,
KOTOpasi MpearnoJiaraeT, 4TO TOBOPSILIMN NPOU3ZHOCHUT BBICKAa3bIBAaHUE WU
OJTHOBPEMEHHO COBEpUIAaeT JAeHCTBHE: TaK B YKa3aHHOM BbIlIE Npumepe happiness
dakTuyecku TmpupaBHUBaeTcs K gedctBuio accepting (Golriz 2010: 23-25).
OtmeTuM, 4TO TIpH aHanu3e happy aBTop MHOrAA npuberaet Kk NOHATHIO happiness,
3auacTyro oToxkIaecTBIsIA «the state of happiness» ¢ «the state of being happy».

OpHako BO3MOXKHO, 4TO TakuM oOpasoM P. ['onpull meiTaeTcsi yCTaHOBUTH
KOHIIENTyal bHbIE (2 HE CEMAaHTUYECKHE) CBsI3U Mexay happiness u happy. Otuactu
3TO MPEIMOI0KEHHIE TOATBEPIKIACTCS B CIAEAYIONICH YacTH paboThI, MOCBAIICHHON
CPaBHEHHIO JBYX NOHATUH. Hampumep, aBTOp NPUBOAUT TaKue MOACITHU
B3auMOCBs3Uu happy u happiness: «Something happening makes someone happy =
cause of happiness»; «Doing X makes someone happy = cause of

happiness» (Golriz 2010: 32).
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[To 3ameuanuio aBTopa, HanboIee TECHO JIaHHbIE MOHATUS CBA3aHBI C TOUKH
3pEHUS TEMIIOPAJILHOTO AaCMEeKTa MX KOHUENTYaJlbHOM CTPYKTYphI, MOCKOJBKY
BpeMsl SIBIISIETCSI CBOCOOpa3HOM onocpeayroliei cpeaoit (medium) aJist COCTOSHUS,
BbIpakaeMoro cioBamu happy, happiness. DTy cBsI3b HaIISIIHO EMOHCTPUPYIOT
ciaenywome tpanchopmainuu: «a moment of happinessy — «happy momenty,
«happy period» — «a period of happiness». [ToMruM0O 3TOr0, MOKHO BBIJIEIUTH KaK
kpatkoBpeMmeHHble («happy hour», «a moment of happiness»), Tak u
nonroBpemeHHbie («happy retirementy, «life of happiness») nmposiBieHus: 1TaHHOTO
cocrostnus (Golriz 2010: 22, 29, 34).

B nenom, aBTOp Zienaet BBIBOA O TOM, YTO IMpuiarareiibHoe happy oOmamaet
0osee KOHKPETHBIM, OOJ€e «OIIyTUMBIM» 3HAYCHHEM 110 CPAaBHEHHMIO C Oojee
a0CTpPaKTHBIM CYHIIECTBUTEIBHBIM happiness, 4TO OTYACTH OMpPEIeIsIeTCS
CHHTAaKCHUYECKON COUYETaeMOCTBIO JAaHHBIX SI3BIKOBBIX EAMHUIL. Tem HE MeHee, B
o0oux ciy4asx HE BCErna yIaeTcs OIHO3HAYHO OMPENeINTh, KAKOWM HMEHHO
BapUaHT 3HAUYCHHUS (Sense) MPEACTABICH B TOM WM WHOM KoHTekcre: P. Tompwuiy
CUMTAET OSTO OAHOW W3 OCHOBHBIX NPOOJIIEM TMPHU UCCIENOBAHUN CEMAaHTUKHU
€CTECTBEHHOIO 513bIKa U B KaY€CTBE BO3MOXKHOTO PEIICHHUS TpEAjiaracT CYUTATh,
YTO BapUaHThI 3HAYEHUSI MOTYT IIPOSBIISATHCS B BUE OAHOTO Kiactepa (cluster), T.e.
KaK COBOKYIHOCTbh HepacwieHHMbIX 3HaueHu# (senses) (Golriz 2010: 38-40). B
pe3ysbTare TaKoro MoAXoJa OAHM M T€ K€ KOHTEKCThl ymnorpeOsieHus happy u
happiness 4YacTo OKa3bIBAIOTCSI OTHECEHBI K pPAa3HBIM KOHIENTYaJlbHBIM
CTPYKTypaM, K pa3HbIM BapUaHTaM 3HAUCHUS JTAHHBIX JIEKCEM.

OtnenbHO oTMeTHM, uTO P. [0npuil BeIIENsSI€T «OCHOBHOE 3HAYEHHE» (core
meaning) A KoHienToB happiness u happy: «Happiness and being happy is the
state that one feels when one is satisfied by different circumstances of life» (Golriz
2010: 39). Ha nam B3misja, moaoOHasi IMOMBITKA BBIJAEIUTh HEKOTOpOE ofIee
OCHOBaHHUE /IS ABYX JIEKCEeM (HECMOTpsI Ha TO, YTO PacCMaTpPUBAETCS HE CTOJIBKO
happy, ckoibko being happy), oryactu HanmomuHaeT BbiaeneHue WK B

(YHKIMOHATBHO-CEMHOTUYECKOM IMOIXO/E.
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Mmuorue uccnenoBanusi jiekceM happy u happiness, BKItoyasi HEKOTOpPbIE
paboThl, OTMEUYEHHBbIC BBIIIE, OCHOBBIBAIOTCS HA METOJAAX KOTHUTHBHOMU
CEMaHTHKH, OJIHAKO B HUX HE YUUTHIBAETCS THUII JUCKYpCa, KOTOPBIM Mbl CUHTAEM
BaXHBIM (DaKTOPOM TpPU KOHCTPYHPOBAHUM CJIOBECHOTO 3HA4YEHHs (CM. pa3zielibl
1.1.2-1.1.3). B pspe aApyrux HCCIEAOBAHUM OSTU JEKCEeMbl, Ha00OPOT,
paccMaTpHUBarOTCS B KOHKPETHOM THIE JIMCKypca, HAalpuMEp, B PEKIAMHOM
(AnucumoBa 2007) wnu nonutuueckoM auckypce (TaparsinoBa 2013). Tem He
MeHee, B 3THX paboTtax happiness Takxe onpeaesnsercs Kak KOHILENT, U OCHOBHOE
BHUMAHHE YIEISIETCS «JIMHIBONPArMaTHuECKON akTyalu3alum» U «JIUCKYPCUBHOMN
peann3anrn» JAHHOTO KOHIIENTA, a HE JJEKCUKO-CEMAHTHUECKON CTPYKTYpPE CIIOBA.

OcoOplii MHTEpEC MpeACTaBIseT OmHcaHue (YHKIIMOHUPOBAHUS JIEKCEM
happy u happiness B uccnegoanuu C. B. Kynps, nocBamieHHOM MeIUIIMHCKOMY
onpocHoMy HHcTpyMeHTY (MOM), nOCKOIBKY B MCCIENOBAHUU OJHOBPEMEHHO
YUUTBHIBAIOTCSl KaK JMCKYPCHBIE, TaK M CEMaHTHYECKHE OCOOCHHOCTH ITaHHOIO
TUTNA TeKcTa («IucKypc-Tekcta»). MOUW mpexacraBmsieTr co0oil CpaBHUTEIBHO
HOBBIA BHJ KOMMYHHMKAallMd B pPaMKax «MEIULHUHCKOTO (KJIMHUYECKOTIO)
WHCTUTYIIMOHAJILHOTO JUCKypca» (cM. pasaen 1.2.1.), a Takxke auckypca chepsl
MacCOBBIX OMPOCOB U AUCKypca Bpad-nanueHt (Kynps 2012: 5, 44).

TexcT Takoro Tuma XapaKTEpHU3YeTCs «INparMaTUYEeCKOW
JIBYX(OKYCHOCTBIO», T.€. OH OpPUEHTHpPOBAH KaK Ha Bpauya, TaKk U Ha MalMEHTA.
Opnako coxpepxkxanue MOW BocnpuHUMAaETCs PEHUNHUEHTAMU TO0-Pa3HOMY,
MOCKOJIbKY TAI[MEHT SIBJISIETCS HE TOJBKO CYOBEKTOM, HO U OOBEKTOM IUCKypca:
JUIsl Bpada WHGOpMalLMg HOCUT CONEepKaTelbHO-(PaKTyallbHbIA XapakTep, a s
NalMeHTa — SMOLMOHAJBHBIN (YTO COOTBETCTBYET UEISIM KOMMYHHUKAlUU, T.K.
UCCJIelyeTCs UMEHHO 3MOILMOHAIBHOE COCTOSIHME TMalueHTa). B cBsi3u ¢ 3TUM B
MOMW nabnromaeTcs TeHAEHUUs K «panuoHanu3ainuu s3bikay (Lucy 1996: 60): B
TEKCTaX CHCTEMAaTHYECKU YNOTPEONSIOTCS «aBTOMATU3UPOBAHHBIE SI3BIKOBBIE
penpe3eHTaluy aHIIMHCKOro A3blka NmoBceaHeBHoro oomenus» (Harvanek: 3-16),
KOTOpbIE MOCTENEHHO HayuMHAKT 0QOpMIIAThCS Kak cucrema TepMuHOB (Kymps

2012: 102, 204-206). Hampumep, nexcemsl happy, happiness BripaxkatoT
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OJTHOBPEMEHHO M KOHUEMNTHI OOBIIEHHOTO SI3bIKA, U3 KOTOPOTO OHU 3aMMCTBYIOTCS
(opueHTalMsT Ha MalMEHTa), W CHEIUAJIU3UPOBAHHBIE HAyUYHBIE MOHITHUS
(opuenTanus Ha Bpaya). Kak ormeuaer C. B. Kyaps, ¢ 3TuM cBsi3aHbl TPYAHOCTH
npu nepeBoge MOU ¢ aHTIHIICKOTO: AJIsE TOTO, YTOOBI COOTBETCTBOBATh MCXOAHBIM
JIeKCeMaM aHTIIMHACKOW JIMHTBOKYJIBYTPHI, TEPEBOTICCKHAE SKBHUBAICHTHI JTOJKHBI
HE TOJIbKO MPUHAIEKATh S3BIKY TTOBCETHEBHOTO OOIIEHUS, HO M COOTHOCHUTHCS C
TepmuHonornueckon cucremoit (Kympst 2012: 93).

Eme omnoit BaxkHON ocoOeHHOCTRI0O MOW sBnsieTcs HajaWdue IIKaj, C
MIOMOIIBIO KOTOPBIX MAIIMEHT OIICHUBAET CBOE CYOBEKTUBHOE COCTOSIHHE, KOTOPOE
1oclie MHTEPIPETUPYETCS BpadoM. B 3THX mikamax, Hapsjay C SMOLMOHAIBHOMN
JICKCUKOM, HCIONB3yeTCsl JIEKCHKa, OOO3Hauaromas CyObeKTHBHBIC Tpajallvy,
HanpuMmep: «extremely happy : very happy : fairly happy». Ognako y MHOrHX
pPECHIOHJEHTOB OoJsiee MOAPOOHBIE «JIPOOHBIE PAHTOBBIE IIKAIBD) MOTYT BBI3BIBATH
3aTPyHEHUS, TOCKOJbKY B OOBIIEHHOM S3bIKE S3BIKOBBIE pENpPEe3eHTAlUU
rpajanuii He HaXOJATCA B TAKMX YETKHUX JIOTUYECKUX OTHOIICHHSX, B KaKHUX OHU
npeactasieHbl B mkane (Kyaps 2012: 97-99, 164). Cama nonbiTKa TPOU3BECTH
TaKyl0 MOAPOOHYIO Ipalalliio YMOIIMOHANIBHBIX cocTosiHui (satisfied, happy, sad u
Jp.) yKa3bIBaeT Ha TO, YTO CIEIUATUCTHI BOCHPUHUMAIOT ITHU COCTOSHUS Kak
HEKHUI 00BEKT, KOTOPBI MOXXHO U3MEPUTb.

B pa6ore C. B. Kyaps orTMeueHbl Takke HEKOTOpble OCOOEHHOCTH
ynotpebnenus jiekceMbl happy. Kak ormeuaer aBrop, B MOU ucnons3yrorcs He
Tonbko yacTHeie JICB happy, Hanpumep, 3Hau€HHE «CUACTbS KaK CHIIBHOTO
JUYHOTO TEepeXuBaHUsS» W 3HadeHue oleHku («How happy, satisfied, or pleased
have you been with your personal life during the past month/past week?», HO
TaKke camoe Imupokoe, oOmee mig Bcex JICB, 3HaueHHe «IMONOXKHUTEIBHOTO
OIIYIIEHUS», B KOTOPOM «aKTyaJIH3UPYeTCs] BECh CEMAHTUYECKHN MOTEHITHAID
happy: «Do you feel happy most of the time?». AHTOHMMaMu Takoro 3Ha4CHUS
OynyT sBisATbCS JekceMbl «depressed»», «sad», T.e. happy o3Hauaer 31ech

«OTCYTCTBHE CHUXKEHHOTO HACTPOEHUS», «xopollee pacnojoxenue ayxay» (Kyaps
2012: 177).
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BriBoasbl k r1aBe 1
Ha ocHOBaHMHM H3yYE€HHOIO TEOPETHYECKOTO Marepuaja MOXKHO CJHENaTh
CJIEYIOIINE BBIBOJBI:

1. B pamkax Teopunm (QyHKIMOHAIBbHOM CEMHUOTHMKHA 3HAUECHHUE CJIOBA
npeactasisier cobor eauHcTBo wuHTerpanbHoi (MK) u pomosoii (PK)
kareropun. Ilog WK mnoHuMaercs KOMIUIEKCHOE NCUXO(PU3HOIOTHYECKOE
NepeKuBaHue, MPEACTABISIONICE KaKOU-TMOO acmekT MNOTpeOHOCTEeN u
3aKperyIeHHOE 32 KOPHEBOW MOpdeMoi BceX OJJHOKOPEHHBIX cJioB; oy PK —
CUHTAKCUYECKHN AaCHEKT 3HadyeHus cJaoBa. B OCHOBe 3HaueHUs
MpUIaraTeIbHOro Kak CJIOBa, 00O3HAYAIOUIETO MPU3HAK MPEAMETA, JICKUT
PK «cmocobnocTs 00bekTa 0051aaTh ONpeeIeHHBIM 3HAYUMBbIM JIJISI OIBITA
CBOVCTBOM.

2. CTpyKTypa CJIOBECHOTO 3HAYCHUS MPEACTABISIET COO0 COBOKYITHOCTH
BCEX JIEKCUKO-CEeMaHTH4ecKuX BapuaHToB (JICB), mpu 3TOM crepxHeM
nonucemun spisierca MK, xoropas ¢ momompbro PK peanusyercs B Buue
otnenbHbix JICB B ompeaeneHHbix THMax koHTekcTa. OcHoBHble JICB
PaBHO3HAYHBI W HAXOMATCA B OTHOLIEHUSAX (PYHKIIMOHAIBHOW aHAJIOTHUU;
npousBoaHbie JICB BO3HHMKAlOT B pe3ylbTare METOHUMHYECKOTO
pPaCHIMPEHUs U OTHOCSTCA K TOM ke cepe OmbITa, YTO U COOTBETCTBYIOIINE
uM ocHoBHble JICB. Ilpu ommcaHum CTPYKTypbl CJIOBECHOIO 3HAYEHUS
HEOOXO/IMMO YYHUTBIBaTh Ty c(epy OIbITa, B KOTOPOW (YHKIHMOHUPYET
KoHKpeTHbIN JICB.

3. ClioBECHBIE 3HAKM YYacTBYIOT B MOJACIMPOBAHUM KOMILUIEKCHBIX
TEKCTOBBIX CUTYyallui, TOATOMY aHAJIN3 (PYHKIITMOHUPOBAHUS CJIOBA B TEKCTaX
pPa3HBIX TUIIOB MO3BOJISIET BBISIBUTH OCHOBHBIE JICB 3TOro ciosa, KOTopsie
HAaXOoOOsATCS B OTHOMEHUU (GYHKIUMOHATBbHOW aHAJOTHUHU.
Cnenuanu3upoBaHHBIN TEKCT MPEJCTaBISICT COOOM OCOOBIM THI TEKCTa,
co3/laBaeMbli B paMKaX HHCTUTYIMOHAJIbHOW KOMMYHHUKAIIUU U

MPUMBIKAIOIIUHN K TOM WM MHON HAyYHO-IIPaKTUUYECKOU cdepe.
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4.  Ilox TepMHHOM MOHMMAETCS CIELNMAIBHOE CIIOBO, KOTOPOE MPHUHSITO B
npodeCCUOHANbHOM JeATeIbHOCTU W 0003HauyaeT OJHO U3 TMOHATHH,
BXOJISIIIIUX B CHUCTEMY TMOHSATHH OMNpeAeeHHOW o0nacTu 3HaHWi. 3a
TEPMHUHOM 3aKPEIUIEHO TOYHOE 3HAYE€HHE, OJTHAKO NpU (PYyHKIIMOHUPOBAHUU B
TEKCTaX TEPMUH MOXXET MEHSATh CBOIO CEMAHTHKY. Te€pMHHY CBOMCTBEHHa
CUCTEMHOCTb U CMBICIIOBasi KOMIIPECCHS.

3. [Ipu cucremarnyeckoM yHnoTpeOJeHHH B CHEUUAIUZUPOBAHHBIX
TEKCTax CJIOBO, KOTOPOE OTHOCUTCA K cdepe IMOBCEIHEBHOIO OOUIEHUS,
MOXET NOABEPTHYThCSA Mpoueccy TepMuHoioruzauuu. Ilpexnae uem
OPEBPATUTHCS B YHOPAJOYEHHYIO CTPYKTYpY 3HaHUS, TEPMHH MOXKET
JUIUTEIILHOE BPEMS CYILIECTBOBATH KAK MPEATEPMHUH.

6.  CymiecTBylolue Ha CETOAHSAIIHUUN JE€Hb UCCIEIOBaHUA happy u ero
NPOU3BOJHBIX IMOKa3bIBAIOT, YTO JOTH CJIOBa 00JaTalOT CIOXHOU
CEMAHTUUYECKOU CTPYKTYypoil, 0003HauarlT ONpPEAEIEHHOE
IICUXOAMOLIMOHAJIBHOE COCTOSIHUE M 3a/IeWCTBOBAHBI B CAMBIX Pa3HBIX
chepax oOmenus. Tem He MeHEe, PACCMOTPEHHBIE HCCIEIOBAHUS
NPAKTUYECKU HE YIACISIIOT BHUMAHMS CEMAHTHYECKHM CBS3SIM MEX]Y
npuiiaraTelibHbIM happy U ero mpou3BOIHBIMH, a TAKXKE HE YUUTHIBAIOT, KaK

JTaHHBIE JIEKCeMbl (DYHKIIMOHUPYIOT B PA3IMYHBIX THIIAX TEKCTA.
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I'maBa 2. ®yHKIMOHAJIBHO-CEMUOTHYECKHUI aHAJIN3 MpWiIarareJabLHoro happy
U ero NPOM3BOAHBIX B TEKCTAX PA3HbIX THIIOB
2.1. Ananu3 cioBapHbIX AeduHUIU npuiaarareJbHoro happy

B nmanHOM pasnene NpUBENCH KpaTKWid aHaIW3 CJIOBAapHBIX Je(PUHUIINIMA
npuiiaratesibHoro happy, B34TBIX U3 CIEIyIOUMX TOKOBbIX cioBapei: «The
American Heritage Dictionary», «Merriam Webster Dictionary», «Oxford
Dictionary». Kak ormeuanocs B pazzaene 1.1.1., cioBapHble cTaTbu ONUPAOTCS B
OCHOBHOM Ha JIEHOTAaTUBHO-pe(pepeHUHaIbHyI0 TEOPHI0 3HAYEHHUs CJOBa.
CnenoBarenbHO, B HUX MpEACTaBI€HA MOMbITKA 3a(UKCHUPOBATh «OOBEKTHUBHBIE
CBOMCTBA JIEWCTBUTEIIBHOCTHY», 3aKPEIUICHHBbIE 3a CIOBECHBIM 3HAKOM, MPUYEM
JICB, xak mpaBuio, pacrojiararorcs JIMOO B COOTBETCTBUM C YACTOTHOCTBIO HMX
ynotpeOnenus, Tub0 Mo HepapXU4eCKOMy HPUHLUITY, T.€. BBICTPAUBAIOTCS B PSI
«TIPSIMOE/IIEHTPATbHOE 3HaYCHUE — MTEPEHOCHbIe/TIeprudeprilHbIC 3HAUCHUS.

B paccMOTpeHHBIX CIOBapHBIX CTaThsiX CTPYKTypa 3HaueHus happy
npejacTaBieHa mo-pasHoMy. Hanbonpiiee xonmmuectBo JICB mpenmaraer cioBaphb
«The American Heritage Dictionary»:

1. Enjoying, showing, or marked by pleasure, satisfaction, or joy. See Synonyms at
glad.

2. Cheerful; willing: happy to help.

3. Characterized by good luck. See Synonyms at fortunate.

4. Being especially well-adapted; felicitous: a happy turn of phrase.

5.

a. Characterized by a spontaneous or obsessive inclination to use something. Often
used in combination: trigger-happy.

b. Enthusiastic about or involved with to a disproportionate degree. Often used in
combination: money-happy; clothes-happy.

Kak moxnHO 3ameruth, 1 JICB 2 m 4 BMmecTo JaeUHUIIMH CKOpee
NPEJIOKEH PSIJ CHHOHUMHUUHBIX IMpHJIAraTeJbHBIX, YTO INpeamnoJaraet
MPAKTUYECKU TOJIHYIO TOXJIECTBEHHOCTh CPa3y HECKOJIbKUX JIGKCUUECKUX €IMHUII.
B nedununusax qis JICB 1 u 3 Taxke 1aeTcsl CChUIKa HA CHHOHUMBI, IIPU 3TOM HET
pUMEpOB yroTpedsieHuss happy B JaHHBIX 3HaueHUsIX. [lomoOHas TeHACHIUS K
OTIPENICJICHUIO CJIOBA C OMOPON Ha CHHOHUMHUYHBIE €My JICKCUUECKHUE €IUHUIIBI
NPUBOJIUT K TOMY, 4YTO crenuduKa 3HAUYCHHUS OIPEeIesIsIEeMOro CcJIoBa, €ro

KaTeropuajgbHasi CTPYKTypa MCU€3al0T B IIEMOYKE CHHOHMMOB. B 3TOM MOKHO
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yoenuThCs, oOpaTUBIINCH K AeUHUIIMN TIpujararesbHoro glad, koropoe ykazaHo
B KadecTBe cuHoHuMa g JICB «happy 1». B cnoBape «The American Heritage
Dictionary» Beiaessitorcst B yactHocTu cienyronue JICB glad:

1. a. Experiencing or exhibiting joy and pleasure.
3. Very willing; pleased: glad to help.

Ucxons w3 nebununuit, JICB «glad la» B 1enom aelcTBUTENBHO
cootBercTBYyeT JICB «happy 1», HO B TakoM cilydae HE COBCEM SICHAa pa3HULA
MEXAY JAHHBIMU 3HAYEHUSIMU MpUJIaraTelbHbIX. AHAJOTHYHBIM 00pa30oM TPYIHO
npoectu paznunuue Mmexay JICB «glad 3» u «happy 2», koropsblie
OTOXACCTBISAIOTCA ¢ «willing» U mpuBOAATCS B OJJMHAKOBBIX KOHTEKCTax: «happy/
glad to help».

Cpenu mpeanioXeHHBIX 3HaYeHHWI happy oTneiabHO MoxHO BbiIenauTh JICB
S5a m 5b, KOTOpbIE OPUEHTHUPOBAHBl HA YCTOWUYHMBBIC CIOBOCOYCTAHUS W
conpoBoxaatorcsa nmometkoit «Often used in combination». Mapkepsl «obsessivey
u «disproportionate», wucmnoib30BaHHble B AcpuHUNUAX naHHBIX JICB,
CUTHAIM3UPYIOT CKOPEE O HETAaTHBHOM OIIEHKE, CBSI3aHHOM ¢ MOJENbI0 «X-happy»,
B TO Bpems kak JICB 1-4 nmo3Bonsier oTHecTH happy K moJ0oKUTETLHOMY OIBITY. B
CBSI3U C 3TUM MbI MOXKEM IPEION0KUTh HATUUNE HEKOTOPOl aMOUBaIEHTHOCTH B
3HaueHuu cioBa happy. Tem He MeHee, B CIOBApHOIl CTaThe HET yKa3aHUS Ha TO
oO1ee, 4To CBSI3BIBAET Bee nepeunciiennbie B Heil JICB nmpunararensHoro happy.

OTaenbHO CTOUT OTMETUTh, YTO MPEJIOKEHHBIE B CJIOBAapHOM CTaTbhe
neUHUIIMK TPEIoiaraloT, YyTo npuiarareiabHoe happy moxeT o0o3Hadarh Kak
NpU3HaK CyObekTa, Tak M Npu3Hak oObekTa, XoTs JICB B 3TOM OTHOIIEHHH HE
muddepennupoanbl. Tak, JICB 2 u 5 xapaktepusytor cyobekt, JICB 3 u 4 —
00BekT, a JICB 1 MOXET OTHOCHUTBCS JTUO0 K CyOBEKTY, IMOO K OOBEKTY.

B snextponHoi Bepcuu cioBaps «Merriam Webster Dictionary» s
npuiiaraTesibHOro happy narorcs J1Be CIOBapHbIE CTaTbH, MpU 3ToM Kaxasii JICB
conpoBoxaaercs npuMmepamu yrnorpeodnenus. Paznen «Full Definition» Bersgut
CJEAYIOIIUM 00pa3oM:

1. favored by luck or fortune: fortunate <a happy coincidence>

2. notably fitting, effective, or well adapted: felicitous <a happy choice>
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3.

a. enjoying or characterized by well-being and contentment <is the happiest person [
know>, <a happy childhood>

b. expressing, reflecting, or suggestive of happiness <a happy ending>

(]

. glad, pleased <I'm happy to meet you>

d. having or marked by an atmosphere of good fellowship: friendly <a happy office>
4.

a. characterized by a dazed irresponsible state <a punch-happy boxer>

b. impulsively or obsessively quick to use or do something <trigger-happy>

c. enthusiastic about something to the point of obsession: obsessed
<education-conscious and statistic-happy>

B nmamHOM ciywae BHMMaHuWe Ha ceOsi oOpamiaer MoOpsSgoK, B KOTOPOM
pacnionoxkensl JICB: Gonee wacToTHbie, Ha Haml B3I, 3HadeHus 3a, 3b, 3c
CIEeMyIOT 3a 3HAYCHHUSIMHU, KOTOPHIE BOCXOMSIT K CPEIHEAHTIIMICKOMY KOPHIO
«happ», umeBmemy 3HadeHue «chance, good luck» (cm. pasmen 1.3.). ITo Bceit
BUJIMMOCTH, CJIOBapHasi CTaThsl MOCTPOEHA MO AUAXPOHUYECKOMY MPUHIIUITY, TaK
YTO CHauana ujeTr «u3HadaiapHbl» JICB, a 3arem noBwrie JICB, mosiBuBIIHECS
noxxe. BeposiTHO, IMEHHO MO3TOMY CpeAu 3Ha4eHHi 1-3 B MOCJIENHIO ouepeib
ykazan JICB 3d, Beigensiembrii Tonbko B «Merriam Webster Dictionary». Mcxons
U3 TPEeJIOKeHHOTO mnpumepa ynorpebnenus, nanHeii JICB mnpeanonaraer
OTIPENICIICHHYI0 CUTYaTHBHYIO MOJIeNb, OlpeseieHHyo chepy ombita. [lonpobHee
JICB 3d Gynet paccmoTtpeH B paszzene 2.2.2.

Takxoke cTouT OTMETUTh, uTO Aedunuius nas JICB 3b onupaercs Ha ClIOBO
happiness, KoTopoe SBISICTCS JepUBATOM ompeaensemMoro ciora. I[lpu 3Tom
CIIOBapHAasl CTaThsi I CYIIECTBUTEIBLHOTO IMpEJIaraéT B YaCTHOCTH TaKoOe
onpenenenue happiness:

2. a. a state of well-being and contentment

Opgnako eciu TMOJCTaBUTh 3TO OIpeaelieHHe BMecTOo happiness B
neduanmmio ays JICB «happy 3b», To mpu Takoil MOACTAHOBKE MPAKTHYECKU
ucuezaet pazauia mexay JICB «happy 3a» u «happy 3b». bBonee Toro, kparkas
neununrsg happiness, koropas JaeTcs B Hadaje CIOBAPHOM CTATbH, BBITVISIUT

cnemyromuM obpasom: «the state of being happy». [lpu momcraHoBKe Takoro

36



onpenenenuss BMmecto happiness JICB mnpunararensHoro «happy 3b» Oyner
OMPENENAThCS uYepe3 caMo IMpujarareibHoe, 4YTOo, MO CyTH, JumaeT happy
MIOJTHOLIEHHOTO CJIOBECHOTO 3HAYCHUSI.

Kak Ob110 0TMEU€eHO BhIlIIe, B ciioBapHOi ctarbe U3 « The American Heritage
Dictionary» JICB 1 («enjoying, showing, or marked by pleasure, satisfaction, or
joy») paccMaTpuBaeTcsi Kak CHHOHMM mpuiararensHoro glad, xors cioBapHas
cratbst 11 glad mpennonaraer cuHonnmuuHocTh JICB «glad 3» u «happy 2»,
o0beMHEHHBIX KoMIoHEeHTOM «willing». B «Merriam Webster Dictionary» B
kauecTBe cuHOHMMa glad paccmarpuBaercs Toibko JICB «happy 3c», npuyem
KOMITOHEHT «willing» OTCyTCTBYeT.

I'pynny 3Hauenuit 4a — 4c, npemnoxeHHsix B «Merriam Webster
Dictionary», cTouT paccMarpuBaTh OTAENbHO, T.K. nanHeie JICB mpeacrapusior
Mojenb «X-happy», KoTopasi ynmomMuHanachk Bbiine. Ha HeraTUBHYIO OLIEHOUYHOCTH
ATOW TPYyNIbl 3HAYEHUN YKa3biBaloT Mapkepbl «dazed irresponsible state,
«impulsively», «obsessively», «to the point of obsessiony.

B paccmarpuBaeMod CIIOBapHOW CTarb€ TAaKXK€ HET JKCIUIMLUTHOIO
BBIPKEHHUS TOTO, 0003HAYaeT JU IMpuiaratesibHoe happy mpusHak cyObeKTa WM
npU3HaK 00bEKTa, YTO OCOOEHHO 3aMETHO B Npumepax ynorpeodnenus s JICB
3a: «the happiest person» (mpusnak cyOwekra), «a happy childhood» (mpusznak
00BeKTa).

OTnenbHOrO0 BHUMaHUS B 3JIEKTPOHHOU Bepcuu cioBaps «Merriam Webster
Dictionary» 3acnyxuBaetr paszaen «Learner's definition», kotopslii naer
aNbTEPHATUBHYIO CJIOBAPHYIO CTAThIO A happy, OpHEeHTHPOBAaHHYIO Ha JIIOACH,
M3YYarolMX aHTJIMUCKUU SI3bIK:

1.

a. feeling pleasure and enjoyment because of your life, situation, etc. <She was a very
happy child>

b. showing or causing feelings of pleasure and enjoyment <She had a very happy
childhood>

¢. not used before a noun: pleased or glad about a particular situation, event, etc. <We
are so happy that you were able to come to the party>
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d. very willing to do something — usually followed by to + verb </ would be happy
fo assist you>

2. used as part of a greeting or wish for someone on a special holiday or occasion
<Happy birthday, Mom!>

3. always used before a noun: lucky or fortunate <a happy coincidence>
4. always used before a noun: fitting or suitable <a happy choice of words>

[IpeumyiiecTBO NaHHOW CIOBAapHOW CTAaTbM 3aKIIIOYAETCS B TOM, YTO OHa
CONPOBOXKAAETCS OOJIBIIMM KOJUYECTBOM MPUMEPOB YHOTPeOSeHUsT (BBIIIE
NPUBEJCH TOJIbKO oAauH mpuMmep s kaxaoro JICB). Ilopsimok pacmosioxeHust
JICB rtaxoke kaxeTcs Oojee mocienoBareabHbIM, ueM B pazjaeie «Full Definitiony.
Bce sto 00ycnoBneHo teM, uro pasnen «Learner's definition» opueHTHpoBaH Ha
JrofieH, U3ydYaroIuX aHMIUUCKUN SI3BIK, W TOSICHAET OCOOCHHOCTU yHOTpeOIeHUs
npuaraTeNabHOro happy B pasHbBIX €ro 3Ha4eHUAX. B CB3M ¢ 3TUM aeduHUIIUN
CONIPOBOXKIAIOTCS rpaMMarnyeckuMu nomeramu. Hampumep, Beinenenssiii JICB
1d, kotopslii onpenensiercs yepe3 «willing» (kak yxe ormedanocs, B pazzaene «Full
Definition» 3TOT KOMIOHEHT OIYIIEH), COMPOBOXJAAaeTcsa TmoMeToi «usually
followed by to + verby.

B pasnene «Learner's definition» He yka3aHbl 3HAYCHHs, KOTOPHIE MBI
o0o3Haumnu popmynoit «X-happy»; Bce Bbiaenenusie JICB MoxHO OTHECTH K
MOJIOKUTETLHOMY OMBITY. HecMOoTpst Ha 3TO, OHM CTpyNIUPOBAaHBI TAKMM 00pa3oM,
uro JICB 1la, 1b, lc cooTHeceHHble ApPYr C JApPYyroM B OONbINEH CTEIEHH,
paccmarpuBaroTcss Hapsiny ¢ JICB 1d, koTopeiii mpeamonaraeT yKe HWHYIO
CUTyaTUBHYI0 Mozenb onbita. Mcxons w3 pepununuit JICB la u lc, nanuble
3HaYeHus1 BechMma cxoxu, ogHako JICB la Hocut Gonee 000OOIIEHHBIN XapaKTep
(«enjoyment because of your life»), a JICB lc — Gonee cuTyaTuBHBIN XapakTep
(«glad about a particular situation»), MO3TOMy MOXET HCIOJIB30BaThCA TOJIBKO
npenukaruBHo. Ha Techyto cBsizp mexay JICB la u 1b ykassiBatoT mpumepsl
ynotpebienus: «She was a very happy child» (JICB 1a), «She had a very happy
childhood» (JICB 1b). Takum o6pa3om, a8a 3tux JICB dakTudecku oTanyaroTcs
Tonbko TeM, 4To JICB la oGo3Hauaer mpusHak cyowekra, a JICB 1b — nmpusnax

o0bekra. [lomumo atoro, JICB 2 dukcupyer pedyeBble KIUIIE W, HAa Halll B3MIAL,
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BIIOJIHE MOXeT ObITh BKItoueH B JICB 1b. B memom, He coBceM SICHO, 4TO
oObeIMHACT BbIACIEHHbIE B cioBapHOW cratke JICB B 1€510CTHOE CllOBECHOE
3HA4YCHHUE.

Haxkonern, oOparuMcs K ClI0BapHOW cTaThe Ui MpuiarareabHoro happy us
anexkTpoHHOM Bepcuu cinoBaps «Oxford Dictionary»:

1. Feeling or showing pleasure or contentment: Melissa came in looking happy and
excited; [with clause]: we re just happy that he's still alive; [with infinitive]: they are
happy to see me doing well

1.1. (happy about) Having a sense of trust and confidence in (a person, arrangement,
or situation): he was not happy about the proposals

1.2. (happy with) Satisfied with the quality or standard of: I'm happy with his
performance

1.3. [with infinitive] Willing to do something: we will be happy to advise you
1.4. [attributive] Used in greetings: happy Christmas

2. [attributive] Fortunate and convenient: he had the happy knack of making people
like him

3. informal [in combination] Inclined to use a specific thing excessively or at random:
they tended to be grenade-happy

CpaBHEHUE ATOU CIOBApHOM CTaThH CO CTaThsIMU, PACCMOTPEHHBIMHU BBHIIIIE,
MO3BOJISIET CJENaTh Psijl BaXXHBIX 3amedanuil. Bo-nepBoix, B «Oxford Dictionary»
oco00e BHUMAaHHE YIESETCS CUHTarMaTHYeCKOMY aclekTy ymnoTpebieHust happy.
Hampumep, JICB 1.3 conmpoBokmaercst momeroit «with infinitive». AHalIOru4HbIM
ob6pazom MapkupoBaH coorBercTByromuit JICB 1d u3 «Learner's
definition» («Merriam Webster Dictionary»); B 00eUX CJIOBapHBIX CTaThsX
couetaeMocth Takoro JICB happy c¢ wuHbuHHTHBOM (QuKCUpyeTCs B camoil
nepunuiun: «willing to do something». Cormacno «Oxford Dictionaryy,
KOHCTpYKIus «happy + infinitive» Bo3MoxHa U TIpu ynotpebienuu happy B 6osee
o01ieM 3HayeHuu 1.

Tak ke, kak u B «Learner's definition» (cm. JICB 2), B cnoBape «Oxford
Dictionary» Beiaensiercst ananoruunbiii JICB 1.4, oTpaxkaromiuii peueBbie KIUIIE,
OJTHAKO OH paccMaTpUBAETCs KaK OTTEHOK Oojiee 00IIero 3HaYeHus 1, 4To KaKeTcs
Oonee BepHbIM. boree Toro, BblEIsI€EMbIE B PACCMOTPEHHBIX BhIlIe cTaThsix JICB

co 3HaueHueM «fortunate», ¢ omnoit croponsl, u JICB co 3nHaueHuem «well-
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adapted/felicitous/fitting» — ¢ apyroii, B «Oxford Dictionary» oO6beauHEeHbI B OUH
JICB 2. Mopnenb «X-happy» Takke npecTaBieHa He HECKOJIbKUMH, a onHuM JICB
3, AeUHUIIHS KOTOPOTO BKJIIOYAET MapKep HETaTUBHOW OIIEHKH «eXxcessively».

OcoOblif UHTEpEC B JaHHOM cioBapHOM crarthe mpenacrasisitor JICB 1.1 u
1.2, He uMerolMe aHAIOroB B JAPYrux cTarbiax. Ha Ham B3msan, aanueie JICB
BBIZICJIEHBI Ha OCHOBaHMHM CcQepbl MX YyHOTpeONeHHs, T.€. COOTHECEHBI C
OTIPEICTICHHBIMA CUTYaTUBHBIMH MOJICJISIMHU OTbITa. Ha 3TO yKa3bIBarOT MapKepsl,
KOTOpPBIE MOYKHO BBIJICTTUTH KaK B NC(PUHUIUAX, TaK U B TIPUMEPax YIOTpeOICHUS
(B TOM umcIie B3AThIX U3 OT/AENIbHOTO pazjena «Example sentences»).

st JICB 1.1. ato cnemyromue Mapkepsl: «sense of trust and confidence,
«arrangement», «proposals», «community». I[loka3zaTeapHBIM SIBISETCS
cnemyrontuii mpumep: «He is happy about the arrangement and believes it will help
him adjust to life in the community». Takoii KOHTEKCT MpeArnoyiiaraeT akKTUBHOE
B3aMMOJICHCTBUE CYOBEKTOB B paMKax OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH, MPU ITOM
CBOMCTBO happy Bo3HWKaeT y cyObeKTa MpH HATWYUU OJNArOmpUSTHBIX JIJIST HETO
ycinoBuid. JlepuHuius orpaHuuuBaeT ymnoTpebieHue happy B TakoM 3Hau€HUU
cioBocouetanreM «happy abouty.

Just JICB 1.2. MOXXHO BBIIENHTH clieayrorire mapkepol: «satisfied with the
quality or standard», «happy with his performance». B nmannom ciydae udetko
npociexuBaercd cdepa OKazaHUs YCIOyr, MNpUYEM MpEeArojaraercs Hajludue
Hekoro crtaHpapra. CornacHo JaedUHUIIMK, TaKOW KOHTEKCT 3aJaeTcs
cioBocoueTanueM «happy withy.

Opnnako, npuMepsl ynorpednaenus: happy B 3HaueHuu 1.3. Takke MO3BOJISIOT
otHecTH AanHbli JICB k cdepe oOuiecTBeHHbIX oTHOIIEHM: «Mayo Cat Rescue is
happy to advise people on many aspects of cat care, so please phone us for help
should you need it»; «Local Citizens' Advice Bureaux will also be more than
happy to advise and help fill in any paperwork at no cost». Ha nam B3misia, 3aech
happy yka3sIBacT Ha TOTOBHOCTh CyOBEKTa BBITIOJIHUTH CBOU OOSI3aHHOCTH, TIPUYEM

caMo JIeCTBUE HAMPAaBIEHO Ha IPYroil CyOBbEKT U CBA3aHO C OKA3aHUEM MOMOIIIH.
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B uenom mnpencrtaBiennsie B «Oxford Dictionary» JICB He naror
npeacTaBieHUss O IEJOCTHOM 3HAuY€HUM IMpuiarateibHoro happy, 4To
CIIPABEJIMBO ISl BCEX PACCMOTPEHHBIX BBIIIE CIOBAPHBIX CTareu. B kaxaon u3
HUX KaTeropuajbHbI KOMIIJIEKC, 3aKpEIJICHHBIM B 3HadYeHUU happy,
pacnpenensiercss B Buae otTaenabHbix JICB mo-pa3zHomy, mnpudem 3aMeTHa
TeHJICHIIUS K onpeaeneHuto HekoTopblx JICB uepe3 psaabpl CHHOHUMHYHBIX
MpujararelibHbIX, KOTOPbIE HE MPOSICHAIOT CHeU(UKY 3HAUCHUS, a 3aTEMHSIOT €e.
Takke B CIOBapHBIX CTaThbSIX MPAKTUYECKH HE MPOBOAUTCSA pa3IUuue MEXIY
0003HaUCHUEM TIpU3HAKa CyObeKTa M NpU3HAKa OOBEKTa, 4YTO KaXKETCS HaMm
BOXHBIM, TIOCKOJIbKY TpHJIaraTebHOE happy yKa3plBaeT Ha OMPEICICHHOE
MICUXO3MOIIMOHAIBHOE TEPEKUBAHUE, KOTOPOE HCIHBITHIBAET HUMEHHO CYObBEKT.
YrtoObl BBISIBUTH CYIIHOCTH 3TOTO IMEpekuBaHusA, oObeauHstomero Bce JICB
npuiIaraTebHOro happy, mpoaHaIM3UpPyeM KOHTEKCTHl YIOTPEOICHUs CIIOBa,

UCTIOJNB3YS (DYHKIIMOHATHHO-CEMHUOTHYECKHUMA TTOXO.

2.2. AHaJIM3 KOHTEKCTOB ynorpedseHus caosa happy Ha marepuase
NpUMepPOB U3 SI3bIKOBOI0 Kopmyca
B nacrosiem pazzaene OyayT MpoaHaIn3upOBaHbl KOHTEKCTHI YHOTPEOICHUS
npuiiarateabHoro happy, OToOpaHHBIE METOJOM CIIJIOIIHOW BBIOOPKH U3
bpuranckoro HanmonaneHOro xopmyca. Kak ormedanmocs B pasumenax 1.1.2. m
1.2.1., ’TU KOHTEKCTHI B LEJIOM PEMPE3CHTUPYIOT CIydau yHnoTpeOJeHus ClIoBa B
chepe mMoBCeTHEBHOTO OOIIEHNS, T.€. SBISIOTCS MPUMEPaMH HCTIOIb30BaHus happy

B HCCIICIIMAJIN3UPOBAHHBIX TCKCTAX.

2.2.1. UuTerpajabHas Kareropusi happy
CucreMarn3aiuio KOHTEKCTOB YIOTpeOJeHus mpuiarareabHoro happy
1enecoo0pa3Ho HadaTh ¢ BblaeneHUs1 uHTerpanbHoi kareropun (MK), mockombky
MMEHHO OHa JIC)KUT B OCHOBE CJIOBECHOIO 3HaueHus U o0beauHseT Bce JICB. Jlna

TOro, 4toObl BblAeNUTh MK, MBI mIpexae BCEro paccMaTpUBAIA KOHTEKCTHI,
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colepiKalllie CpaBHUTEIbHYIO KOHCTpyKuMIO «(as) happy as». Mx MoxHO
OXapaKTepU30BaTh KaK KOHTEKCThI, B KOTOPBIX happy CTOMT B TeMaTUYECKH
CUJIBHOM MO3ULUM: CPABHUTEIbHASA KOHCTPYKLHUSA aKTyaJU3UPYET OCHOBHBIE
CBOMCTBA OIbITA, 3aKpeIJICHHbIE 3a 3HAKOM happy. K 3Tol KOHTEKCTHOW Tpymme
OTHOCSTCS CIIETYIOIIUE NPUMEPHI:

(1) Sarah stayed outside a few minutes longer, her spirits lifting wondrously, and she felt as
happy as a robin singing among the branches of the oak tree.
(2) “We'd be as happy as the birds in spring,’ sighed Blake.

(3) The captain was as happy as a pig in the mire.

(4) I think we should all be as happy as kings.’

B npumepax naHHOW TpyInnbl MNPOCIEKUBAETCS CIHEAyHOMIas
3aKOHOMEPHOCTh:  CYOBEKTHI «robiny, «birdsy», «pig» (mpumepsl 1-3), KoTOpbIE
001a1al0T CBOMCTBOM happy, HaXoJsTCd B MAaKCUMaJIbHO KOMGOPTHOM JJisi ceOs
OKPYXEHHH, COOTBETCTBYIOIEM MX BHYTPEHHUM MOTPEOHOCTSIM: JIJISl ITUIIBI — 3TO
BECHa, JUIs CBUHBM — Jyxka rps3u. B mpumepe 4 happy paccmarpuBaercs Kak
NPU3HAK, TPUCYIIUI KOPOJISIM: 3/1€Ch HMMIUTUIUTHO 3aJI0KEHO TMPEACTaBICHHUE O
TOM, YTO KOPOJIH 00JIaJIatoT BCEM HEOOXOIUMBIM, YCIOBUS UX )KM3HU MAaKCUMAJIbHO
KOM(OPTHBL.

B crnemyromem mnpumepe CpaBHUTEIbHAs KOHCTPYKIUS CIYXHUT s
nepenayl He TOJIOKUTEIBHOTO, a OTPHIATEIBHOTO ONBITA, T.K. CYOBEKT,
0003HAUEHHBI HEONPEACTICHHBIA JSCKPUIIINCH «a man» HE MOXKET SBISATHCS
HOCHUTEJIEM CBOMCTBa happy M3-3a BHEIIHEro pasapakeHusi B BHje 3yOHOI 0o,
KOTOpPO€ HapyIIaeT ero TapMOHUYHOE MCUXO(PUZNOIOTUYECKOE COCTOSHUE:!

(5) Above all, she felt guilty that she had persuaded Bill, who looked as happy as a man with
a toothache, to make an appearance.

Takum oOpa3oM, B mpumepe 5 CpaBHHUTEIbHAS KOHCTPYKIIHS MCIOIb30BAHA
UPOHUYECKU. B 1enom, aHamn3 JaHHOW KOHTEKCTHOM I'PYMNIBI ITOKAa3al, 4YTO 3HAK
happy curHamusupyer o TNOJOKHTEIbHOM oOmbITe. Takoil ke pe3ynbraT Mbl
NOJYYMJIM TIPH PACCMOTPEHUHU CIOBAapHBIX cTareil: happy ompenensercs yepes
TaKkue MepeXKUBaHUS Kak «pleasurey, «satisfaction», «joy», «contentmenty». Tem He
MeHee, B CJIOBapsAX HE YUUTHIBAETCS OMH Ba)KHBIM aclekT 3HaueHus ciosa happy,

KOTOpI:IfI Mbl 3aMCTHJIM IIPpU AHAJIM3C KOHTCKCTOB M3 KOpPIIyCa. H&FJ'ISII[HO 9TO
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MOXXHO TIpOJEMOHCTpUpOBATH Ha AehpuHUIIMU u3 pasznena «Learner's
definition» («Merriam Webster Dictionary»): «1.a. feeling pleasure and enjoyment
because of your life, situation, etcy». [Ipeanior because of yka3piBaeT Ha mpUUUHY
NOSIBIICHUST TIpU3HaKa happy, OJHaKO caMa MPUYMHA HE PACKPHITA, TMOCKOIBKY
aJieMeHTHhI ombiTa «your life», «situation» 0€3 KakuX-TMOO JOMOJHUTEIBHBIX
XapaKTepUCTUK MOTYT BBI3BIBaTh K ce0e Kak MOJOXHTEIbHOE, TaK U
oTpullaTeTbHOE OTHOIIEeHHe. [loaToMy, Ha Haml B3MIAA, CTOUT YYHUTHIBAThH
CIIeyIOIIKeE CIy4Yan yHoTpeOneHus npuiarareasHoro happy:

(6) Martha Levy, too, was happy in what many would have found an unenviable situation

(7) Some men are happy not to be too closely involved, however.

[Tpumepsl 6 1 7 MOKa3bIBAIOT, UTO NpU3HAK «happy» MOXKET BO3HUKATh JaXKe
TOTAa, KOTJAa BHEIIHUE OOCTOSATENhCTBA, COTJIIACHO OOIIENPUHSATOMY
NpeICTaBJICHHUIO, HE MNpEANOoJararT HajludYhe JaHHOTO IpU3HAaKa —
ONPENEISIIONIYI0 POJIb HUIPAOT HE caMH OOCTOSTENbCTBA, @ HUX COOTBETCTBHE
BHYTPEHHUM TNOTPEOHOCTIM CyObeKTa. BeposTHO, MpuBeaEeHHAs BBILIE CIIOBapHAas
nedUHAIIS HE KOHKPETU3UPYET IIEMEHTHI ombITa «your lifey, «situation» UMEeHHO
0 JTOW WpHUYHMHE: JJIs TOSBJICHUS CBOWCTBAa happy BakHa He cama
XapaKTEepPUCTHUKA 3JEMEHTOB OIbITAa, @ UX COOTHECEHHOCTh C MOTPEOHOCTAMU
yenoBeka. OJHAKO SKCIUIMIIMTHO STOT acleKT 3HaueHus happy B ciioBape He
BBIPAXKEH.

Ha ocHOBaHMM BCEro BBIIIECKAa3aHHOTO MOYKHO CIENaTh BBIBOJ O TOM, YTO B
OCHOBE 3HAYEHUS MpUiIaraTeJbHOro happy JeXUT TakoW OINBIT B3aUMOJECHUCTBHUS
YeJIOBEKa CO CBOUM OKPYKEHHUEM, KOTOPBIM XapakTepusyercs ONaronpusiTHBIMU
YCIIOBUSIMH, COOTBETCTBYIOIIMMHU €r0 BHYTPEHHUM NOTpeOHOCTSIM. OTMETUM, YTO
CXOKMM 00pa3oM «OCHOBHOE 3HaueHHe» i cioB happy u happiness onpenensier
P. Tonpun: «Happiness and being happy is the state that one feels when one is
satisfied by different circumstances of life» (cm. pazmen 1.3.). Ha nam B3msg,
OYeHb TMOKa3arenabHo, 4To P. Tonmpuil uyBCTByeT HEOOXOAMMOCTb BBIIEIUTH OOIIee
«OCHOBHOE€ 3HAu€HHWE» HE TOJNBKO Ui MpuiararenbHoro happy, HO u g

IPOU3BOJHOTO OT HEro cyuiecTBUTenbHOro happiness. Kak Obuio oTMeueHO B
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pasaene 1.1.3., MK kak pa3 mpeacTtaBisier co00i MHTETpabHYI0 CEMaHTHUECKYIO
0a3y 11 OTHOKOPEHHBIX CJIOB.

Takum o6pazom, UK mis mpunararensHoro happy m ero mpou3BOIHBIX MBI
chopmynupyem cienyrommuM o0pa3oM:

(MK) a positive experience of one’s interaction with the environment
characterized by subjectively assessed conformity between external circumstances

and one's internal needs.

2.2.2. OcnoBHbIe JICB npuiarareabHoro happy u ero unrerpajbHas
KaTeropusi Kak 0CHOBA MOJUCEMHUHU

Ha ocHoBanum cdopmynupoBanHoi B mnpensiayiiem pasaene MK Mol
BBIJICJIUJIM HECKOJIBKO CTaOMJIBHBIX TEKCTOBBIX CHUTyalud, B MOJAEINPOBAHUU
KOTOPBIX ydacTByeT cioBo happy. B kaxxnom BoiaenenHoM tune koHtekcra UK B
coBokynHoctu ¢ PK peanusyercs B Buae omnpeneneHHoro JICB. Amnanus
KOHTEKCTOB CIJIOBOYNOTPEOIIEHUI TO3BOJIMI paclpeAeuTh UX Ha JABE CQephl:
personal life experinece (cdepy auunoro omeita) u public interaction experience
(cdepy 0OI1IEeCTBEHHBIX OTHOIICHHH ).

Cdepa aM4yHOro ombITa CBsi3aHA C BHYTPEHHUMH, CYOBEKTHUBHBIMU
NepeKUBaHUSIMU dYesioBeka. B pamkax 3Toit cdepsl Mbl BBIACIWIN JBa THUIIA
KOoHTeKcTa. [lepBast KOHTEKCTHas rpymnna MOXeT ObITh MPE/ICTaBIeHA CIAEAYIOUUMU
IpUMEPaAMHU:

(1) So wealth doesn't make people happy.

(2) And I said — for I was permitted to answer — that I had no desire for marriage, but
wished to live unwed and happy with my dear brother and no other.

(3) A drop of scotch during occasional periods of self-criticism helped him to become happy
with himself, but most of the time he was happy anyway.

B stux mpumepax happy ykaszbiBaeT Ha ONpPEJEICHHOE
NICUXO03MOLMOHAIBHOE COCTOSIHHE, KOTOPOE HOCUT YCTOWYHMBBIM, TIIyOMHHBIN
xapaktep. [Ipumep 1 npencrapiser cod0i MAaKCUMY, CBOMCTBOM KOTOPOIl SIBIISIETCS
o0obOmenne: 3nech happy xapakrepusyer cyObekT (people) HE B KOHKpPETHOM

CUTyallud, a B OHK3UCTEHLUHMOHAIbHOM IUIaHe. B mnpumepe 2 3TO BBIPaKEHO
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nocpeAcTBOM cioBocouetanusi  «wished to live unwed and happy»: nmpusnax
happy paccmarpuBaeTcsi, TakuM o0O0pa3oM, Ha MPOAODKUTEILHOM BpPEMEHHOM
ydacTke. boiee SKCINMIIMTHO OTO TMPEACTaBICHO B TMpuMepe 3 3a cyer
IPOTUBONOCTaBIEHUs1 «occasional periods» um «most of the time». Ha stom
npuMepe BHUIHO, YTO CJIIOBO happy MOXeT CUTHAJIM3MpPOBAaTH O HAJTUIUU
YCTOWYMBOTO COCTOSIHMSI, KOTOPOE€ HE TMOABEPKEHO BIHSHUIO CO CTOPOHBI
HE3HAYUTEIHHBIX BHEIIHUX (PAKTOPOB.

B npumepax 3TOM KOHTEKCTHOM TPYNIIbI TAaKXKE MPOCIEKUBAETCS
cienytomas ocooennocth MK, ormeuenHas Hamu B pazaene 2.2.1.: 1715 NOsIBICHUS
npu3Haka happy Ba)KHBI HE CTOJIBKO ONarOmpHsTHBIE OOCTOSTENBCTBA, CKOJIBKO UX
COOTBETCTBHE BHYTPEHHUM MOTPEOHOCTSIM CyObEKTa. DTO XOPOUIO 3aMETHO B
npuMepe 2, IIe COCTOsHHE, OMuchiBaeMoe mpuzHakamu «unwed and happy»,
IPOTUBOIOCTABICHO COCTOSIHHIO «marriage», KOTOpO€ OOBIYHO CBSI3BIBAIOT C
npu3HakoM happy; o KOHGMIUKTE MeEXIy OBITYIOIIUM NpEACTaBICHHEM U
BHYTPECHHUMHU TOTPEOHOCTSIMU CyOBEKTa CBHUIIETEILCTBYIOT Mapkephl «for I was
permitted to answer», «I had no desire...but wished». Takxe crenyer oTMeTUTH
ocobennocts PK, xapaktepHyro s mTpuiarareibHOro happy B TakoM THIIE
KOHTEKCTa: KakK MPaBUIJIO, OHO yHOTPEOsIeTCs MPEeAUKaTUBHO U 0€3 MPeIoKHOTO
JIOTIOJTHEHUS, YKAa3bIBAIOIIET0 HAa IPUUKHY TOSBIICHUS MPU3HaKa happy.

Ha ocHoBaHuM BbIlI€CKa3aHHOTO, BbIEIeHHBIA JICB MOXHO ompenenuTsb
CJeIyIoIUM 00pazoM:

JICB 1. (characteristic of a subject) experiencing a stable feeling of
contentment due to the circumstances of life which correspond to ones needs or

state of mind.

B crneayromeid koOHTEKCTHOW rpynne mnpexacrasieH JICB, craBmmui

pe3yNbTaTOM METOHUMHYECKOTO pacmupenus ot JICB 1:

(1) We wish them a long, healthy and happy retirement.

(2) Most of these consider feminism a dirty word and aspire to a_happy and long-lasting
marriage.
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JlaHHbIE IPUMEPBI OTHOCATCA K TOMY K€ THILy KOHTEKCTa, YTO U IPUMEpPHI
NepBOid KOHTEKCTHOW TIpynnbl, T.€. 3A€Ch peub HAET O CTaOUIbHOM,
NPOJOJKUTEILHOM TCHUXO3MOIIMOHAIBHOM COCTOSIHUM, Ha YTO YKa3bIBalOT
Mmapkepsl «longy, «long-lasting». TemM He MeHee, JIeMEHTHI OIbITa MPECTABICHbI
B ATUX NpHUMepax WHaue: MpU3HaK happy XapakTepuszyeT He CyObeKT, a OObEKT.
Takoe pasrpaHuyYeHUE B CEMaHTHUYECKOW CTPYKType IMpuiarareiabHoro happy Mbl
ormeyanu B pazzaene 2.1. (cMm. «Learner's definition»: JICB la «happy child» —
JICB 1b «happy childhood»). Ha Ham B3misia, pasrpaHudeHUe IO OCH «CYOBEKT-
00BEKT» BEChbMa BAXKHO, MOCKOJBKY OHO OTPa)KaeT CIOCOOHOCTh YEIOBEYECKOIO
CO3HAaHUS MPOCHHUPOBATH SMOLMOHAIBLHOE COCTOSHUE CYOBEKTa Ha OOBEKT,
KOTOPBIN TaKXKe SIBJISIETCS] Y4aCTHUKOM TEKCTOBOM CUTYAIIHH.

Taxum o6pasom, nanssiii JICB sBusercs npousBoanbsm ot JICB 1:

JICB 1.1. (characteristic of an object) reflecting a stable feeling of

contentment due to suitable circumstances.

Takum o6paszom, JICB 1 u JICB 1.1 oTHOCATCS K OMHOMY THITy KOHTEKCTA.

Jpyroil TiI KOHTEKCTA MPEICTABIICH CIECIYIOIIEH KOHTEKCTHOM TPYIIIONM:

(1)You will be surprised at how people will respond to you, and their reaction will encourage
you to be happy and to continue speaking with ‘a smile’ in your voice.

(2)A drop of scotch during occasional periods of self-criticism helped him to become happy
with himself, but most of the time he was happy anyway.

(3)And she put her arms round his neck and laid her head on his shoulder, quite happy.

(4)She felt angry, indignant, yet disturbingly, soaringly excited and happy. all rolled
bewilderingly into one.

B panmnom cnyuae 3Hak happy ¢Qukcupyer KpaTKOBpEMEHHYIO pEakIHrio
cyObeKkTa Ha ONpeJelieHHBIe CBOWCTBAa €r0 OKPYXEHHUSA, NPHU ITOM
MICUXO3MOIIMOHAJIFHOE TEPEeKMBAHUE OKa3bIBae€TCA 00Jiee MHTEHCUBHBIM, YEM B
ciydae ¢ JICB 1. Ha sTo yka3blBaloT cjexylomue Mapkepbl: «surprised»,
«respond», «reaction will encourage you», «smile», «occasional periodsy,
«soaringly excited». OcoOeHHO TOKa3aTeIbHBIM SIBISETCS MOpUMEP 2, YXKe
pPacCMOTPEHHBII HaMU BBIIIE, TMOCKOJIBKY B HEM IMpPEICTaBICHBI 00a ciayyas: B

MEPBOM YaCTU TMPEAJIOKEHUs MPU3HAK happy HOCUT BPEMEHHBIH XapakTep, a BO
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BTOpO#l — cTabmibHBINA. [loMUMO MapkepoB BpeMEHU Ha CUTYaTHUBHBIN XapakTep
npu3Haka happy B MepBOM 4YacTU MPEAJIOKEHUS YKa3bIBAET TAKXKE MPEIJIOAKHOE
JOTIOJTHEHUE, YTO TOBOPUT O HECKOIbKO MHOHM cTpykType PK mpuiararenbHoro
happy B TakoM TuIle KOHTEKCTA.

Kpome Toro, 1711 JTaHHOTO TUIIA KOHTEKCTA B OOJbIIEH CTENEHU XapaKTePHbI
coueTaHus happy ¢ HapeuMsiMH, yKa3blBaIOIIMMH Ha WHTEHCHUBHOCThH MpHU3HAKa,
Kak B npumepe 3 («quite happy»). B mpumepe 4 Bbicokas crenenb npusHaka happy
neperaercs ¢ MOMoIbI0 Hapeuus soaringly; 3ToT mpumep CBUIETENbCTBYET TAKKE
0 TOM, YTO 3TOT KPAaTKOBPEMEHHBIA MPU3HAK MOXKET MOSABIATHCS B COYETAHUU C
psIOM Jpyrux, B TOM 4YHCJIE HETaTUBHBIX BSMoIuil («angry», «indignanty,
«disturbingly»).

Takum 00pa3oM, B JTaHHOM KOHTEKCTHOM TpYyINe MPEJCTaBICH OCHOBHOM
JICB 2 npunararensHoro happy, xotopsiii tak xe, kak JICB 1, xapakrepusyer
CYObEKT C TOYKH 3PEHHUS €r0 JUYHBIX NMEePEKUBAHUN, OJHAKO MHTEHCUBHOCTH U
IPOAODKUTENIBHOCT IEPEKUBAHUSA B KAXKIOM ciydae paszauunbel. Otu JICB
HAXONIATCS B OTHOIIEHUAX (yHKIMoHanbHOU aHanoruu: JICB 1 maer cyObekty
AK3UCTEHLIMOHANIbHYIO xapakrepuctuky, JICB 2 — curyatuBHyr. OnpezneneHue
JICB 2 BBITISAUT CIAEAYIOMIUM 00Pa3oM:

JICB 2. (characteristic of a subject) experiencing a relatively short-term

intensive feeling of delight or contentment due to particular circumstances.

[IponzBoanbiM 10 oTHomieHuto k JICB 2 gaBnsercs JICB 2.1, koTopbliid
BO3HUK B Pe3yJbTare METOHUMHUYECKOTO PACHIUPEHHS 110 OCH «CYOBEKT-00BEKT» B
paMKax TOTO e THIa KOHTEKCTa:

(1) The next half-hour or so passed quietly but for the sound of happy munching and
quaffing.

(2) Any photo or object which can instantly remind you of a particular event, place, or happy
feeling can be used to switch your attention to focus on this pleasant scenario.

Ha cutyatuBHYyIO mpupoay Nnpu3HaKa happy B 3THX mpuMepax yKa3bIBarOT
caenyronie Mmapkepsl: «next half-hour», «instantly», «particular», «to switch your
attention», « to focus on this pleasant scenario». Bmecte ¢ tem, manusii JICB

SBJIAETCS XapaKTEPUCTUKON OOBEKTa:
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JICB 2.1. (characteristic of an object) reflecting a relatively short-term

intensive feeling of delight or contentment in particular circumstances.

HNrak, paccmorpeHHble Bbilie ocHOBHbie JICB 1 um 2 (a Ttakxke
CcOOTBeTCTBYIOIUE UM Tpou3BoaHbie JICB) omnuuatorcs tem, uro JICB 1 HOCuT
JK3UCTECHIIMOHANBHBIN xapakrep, a JICB 2 — curyaruBHbll. OTMETHM, 4YTO
UMIUTALIMTHO TOA00HBIE BapuaHThl 3HaueHus (1.a u 1.c) pasnuuanuch B pasiene
«Learner's definition» u3 cioBaps «Merriam Webster Dictionary» (cM. paznen
2.1.), onHako HE OBLIM COOTHECEHBI JIPYr C Apyrom. YUeTbipe BBIIEICHHBIX HaMHU
JICB wmbl o0benuuuiu B cdepy JIUYHOTO omnbiTa. Kak oTMe4anoch BhIIIE,
npuiaratenbHoe happy MOXeT SBISTHCS SJIEMEHTOM KauyeCTBEHHO WHOU cgepbl
onbiTa — cdepbl 00IEeCTBEHHBIX OTHOWIEHWH (public interactions experience).
Hannas chepa xapakTepusyeTcsi B3aUMOJCHCTBHEM CYObEKTOB JIpyT C IPYrom, B
pe3yibTaTe KOTOPOTO BO3HHMKAIOT OIPEICICHHBIE OXHUIAAHUS OTHOCHTEIBHO
KOHTAKTa C IPYTUMU JIFOAbMU WU COLMATbHBIMA MHCTUTYTAMH U, CJIEIOBATEINIBHO,
OLICHKA 3TOr'0 KOHTAKTA C TOUYKH 3PEHUS €r0 COOTBETCTBHSI 3TUM OXKHJIaHUSM.

[lepBasi BbIneieHHAass HaMH KOHTEKCTHas Ipymmna B pamKax 3Toil cdepbl
MOXET OBITh ITPEJICTABICHA CIIEYIOIIMMH IPUMEPAMHUL:

(1) My customers are generally happy with my services and that makes me feel proud.’

(2) If you are not happy with the response you receive you should use this leaflet, or write a

letter to the Head of Service Quality Development at the Freepost address shown on the
leaflet.

(3)[they] were very happy with their computerised telephone, and decided that what Hallery
House needed next was a front of house package which would be equally helpful to both

themselves and their guests, and take the hard work out of record keeping and marketing.
B JAHHOM CJ'Iy"Iae petn, HACT HC O JIMYHBIX, a O @OpMaHBHBIX OTHOIIICHHUAX,

KOTOpBIE HOCST YTHJIWUTAPHBIA XapakTep W CBS3aHbl C OKa3aHUEM YCIyT WU
PEJOCTABICHUEM TOBAapOB (HAMpUMEp, MapKephl «customers», «servicesy,
«marketing»). B TakoM Tume KOHTEKCTa 3HAK happy yka3piBaeT Ha
MOJIOKUTETBLHYIO OIEHKY CYOBEKTOM TIOJYYEHHBIX TOBApPOB M YCIYI, YTO
BEIpakeHO M mocpenctBoM PK: happy ucmonb3yeTcs B cOUeTaHHWH C MPEAJIOTOM
with, mocie KOTOporo cieayer ykasaHHe Ha OOBEKT, KOTOPBIM OICHHUBACTCH.

HaHOMHI/IM, YTO TaKOM THUI KOHTEKCTa OBLI IMpCaACTAaBJICH TOJBKO B CJIOBApc
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«Oxford Dictionary»: «1.2. (happy with) Satisfied with the quality or standard of»,
xoTsi cepa ombiTa B neduHunmu He yrounsercs. CrnoBa «satisfied», «qualityy,
«standard» ToBOpST 0 HAJTUYUU OMPEICTCHHBIX OKUIAHUM, OLICHKHU.

CTOWT OTMETHUTh, YTO CYOBEKT B TaKOM THIIE KOHTEKCTa YacTO OOO3HAYCH
UMEHHO Kak «customer» (mpumep 1) i mpeAcTaBlieH KaK opraHu3aius, Gpupma
(mpumep 3), uTo mogYepKUBaET (hopMabHOCTh OTHOIIEHUH. 13 mpumepa 3 BuaHO,
YTO TMPEAOCTaBICHHAs YCIyra 3HAYUTENBbHO OONerduT paboTy COTPYIHHUKOB
dbupmbl. UHBIMU cliOBaMU, OOBEKT OIICHUBAETCS MOJOKHUTEIIBHO B CBSI3H C TEM, UTO
OH CITIOCOOCTBYET aKKOMOJIAIIUHU CYOBEKTa K CBOEMY OKPY>KEHHUIO:

JICB 3. (characteristic of a subject) satisfied and content with a service or
article provided or task performed as it facilitates one’s accommodation to the

environment.

Jlpyroii THI KOHTEKCTa B cepe OOIIECTBEHHBIX OTHOILIEHUH IMpeICTaBIeH
CIEAYIOIIUMU ITPUMEPAMU:

(1) The police said: ‘We were happy to help.’

(2) [...] our specially trained staff are always happy to help.

(3) In addition, some libraries will be happy to help you with a list of local agencies or
specialist agencies [...]

(4) Most officers will be happy to help and provide you with the necessary information.

[Ipexxne Bcero, B 3TUX NpUMEpax cJIOBO happy sBISeTCS 4YacThiO
WH(OUHUTUBHOU KOHCTpYKIMU «happy + infinitive», 4To roBOpUT 00 0COOEHHOCTAX
PK B Ttakom Turne KOoHTEKcTa. 3HaK happy CUTHaNIM3UPYeT 3/1€Ch O TOTOBHOCTH
CyObeKTa BBINOJHUTh ONpPEJEICHHOE [EHCTBME B paMKax OOLIECTBEHHBIX
OTHOMEHUHN (0Ka3aTh MNpeajaraeMble YCIYru, HUCHOJHUTHh CBOH
npodeccuoHalIbHbIE O0053aHHOCTH), NPUYEM JACHCTBHE HAIMpPaBIEHO HA JIPYroro
y4yacTHUKa cutyauuu. [lomoOHBI BapuaHT 3HAYEHUSI OTMEYalicd HaMH MpHU
aHanu3e npuMepoB K neduanmmm «1.3. [with infinitive] Willing to do something:
we will be happy to advise you» u3 crnoBapsi «Oxford Dictionary» (cm. pazmen
2.1.). OngnHako B cioBape HET yKa3aHUsS Ha c(epy OmbITa; BMECTE C TEM KOHTEKCTHI
MOKAa3bIBAIOT, YTO B JAaHHOM Clly4ae NpuiarareibHoe happy He mpesmosiaraet

JJUYHOI'O IICPCIKUBAHMA, H CY6T>GKT 4aCcTO OIpeacisiCTCa ¢ TOYKH 3PCHHUA €TI0
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npodecCHOHAIBHBIX 00s13aHHOCTEMN: «policey, «specially trained staffh, «librariesy,
«officers». B nganHOM cnydyae MH(QUHUTHUBHAS KOHCTPYKIUs ¢ happy sBisgercs
ckopee (hopMOil BeXKIMBOCTH M ACUCTBUTEIHLHO UMEET YePThI MephOpMaTUBHOCTH,
koTopeie orMmeuaetr P. Tonpuir (cMm. paszmen 1.3.), B TOM CMBbICIE, YTO MPHU3HAK
happy mosiBnsieTcs y cyObeKTa IMpH COBEpPUICHUH yKa3aHHOTO AeicTBHUsA. OgHAKO
WCCIIEZIOBATENb TaKXKe HE YTOUHSET cepy OMbITa; Ha HAII B3IIISA/, B JAHHOM THUIIE
KOHTEKCTa JEWCTBHE CyOBEKTa HAmpaBlIeHO HAa TO, YTOOBI MOMOYb JPYyrOMY
y4yacTHUKY cutyaunn. Cesas3pb ¢ MK nposBisercs B TOM, 4YTO TakOoe B3aUMOJEWCTBUE
MO3BOJISIET CYOBEKTY YCTAaHOBUTH COOTBETCTBHUE MEX]y CBOMMHU OOSI3aHHOCTAMHU U
UX peanu3anye Ha IPaKkTHKE:

JICB 4. (characteristic of a subject) ready and willing to perform one’s

duties, render a service or fulfill an official task aimed at helping someone.

Crnenyromue npuMepsl JEMOHCTPHUPYIOT APYTOil THII KOHTEKCTA:

(1) The company, which has already dipped its toe into the end-user market with firms such as
the Bank of Montreal, Library of Congress, Equitable Life and Safeway, would be happy to
win just five to ten large SNA accounts over the next year.

(2) Industrialists were also happy to see an expansion of state and therefore bureaucratic
intervention to provide themselves with protection against foreign imports and their relatives
with employment opportunities.

(3) “We are opening up our store, and would be very happy to talk to them.’

(4) Said his co-boss Curbishley: ‘I was a bit disappointed when Lennie Lawrence at
Middlesbrough didn't come up with the price we'd fixed but I'm happy the lad is still here.

JlanHble npuMepsl ynoTpedaeHus: happy Takke CBsI3aHbl C MEXJIMYHOCTHBIM
B3aMMOJIECTBUEM, B YAaCTHOCTH B paMKaxX JeJOBbIX, NPO(PEeCCHOHAIbHBIX,
00IECTBEHHO-MTOJIUTUYECKUX OTHOIIEHU. OO0 3TOM CBUIETENBCTBYIOT MapKepbl
«markety, «firms», «accounts», «expansion of state», «foreign importsy,
«employmenty, «store», «price»; CyObeKT 4acTO O0O3HAUYE€H B COOTBETCTBUH CO
CBOE OOIIECTBEHHON poJiblo: «company», «industrialistsy, «co-boss». 3Hak
happy, ¢ OIHOI CTOPOHBI, CHUTHAJU3UPYET O HAIMYUU OJArOMPUATHBIX IS
CyObeKTa yCJIOBHM, a C APYrod — O KEeJTaHUU CaMOro CyOBEKTa BOCIIOJIb30BaThCS

NPEICTaBUBIICIHCS BO3MOXKHOCTBIO B COOTBETCTBYIOIICH cdepe esTeIbHOCTH
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(manpumep, «to win large accountsy, «to provide with protection/employment
opportunitiesy).

C touku 3penusa UK, B 3TOM TuIlE KOHTEKCTa IEWCTBUE HANPABICHO HE HA
TO, 4TOOBI TIOMOYBL APYroMy cyObekTy, kak B ciaydae JICB 4, a Ha To, 4TOOBI
noyiydyuth Bbiroxy camomy. C Touku 3penusi PK, coueraemocth happy He
OrpaHWYHMBaeTCd WHPUHHUTUBHOW KOHCTpYKIHed — B mpumepe 4 3a
npuiiaratelibHbIM happy cienyeTr IONOJHUTEIbHOE MPUIATOYHOE MPEIJIOKEHUE.
Kpome Toro, mpu ananuze cnoBapHoi crtatbu u3 «Oxford Dictionary» Mbl
ormeuanu 3HaueHue «1.1. (happy about) Having a sense of trust and confidence in
(a person, arrangement, or situation): he was not happy about the proposals». Ota
nedWHUIUS W TMPUBEICHHBIE B CJI0OBape NPHUMEPHI OTHOCATCA K cdepe
OOIIIECTBEHHBIX OTHOIICHWW W, Ha HAIl B3IV, TPEICTaBISIOT TOT JK€ THI
KOHTEKCTa, YTO W TPYIa MPUMEPOB, PACCMOTPECHHBIX BhImIe. CleoBaTeIbHO, B
sToM Tune Koutekcta PK nomyckaer ynorpe6nenue happy ¢ nmpeziorom about.

OtMetrum, yTo mpumep 4 U oryacTd mpumep 3 yKa3plBalOT Ha TO, YTO
00mMEeCTBEHHBIE OTHONIEHUS B OSTOM THIE KOHTEKCTa HE 00513aTENbHO
npeanojgaraloT cTporo ¢GopMaibHYH0 OOCTaHOBKY: pedb MOXKET HATH O
MEXJIMYHOCTHOM OOIIEHWH, KOTOPO€ HE MPENINoyiaraeT, OJHAaKO, BHYTPEHHETO
nepexuBanus, xapaktepHoro st JICB u3 cdepsl muunoro onbita. B ¢Bs3u ¢ aTM
nanubii JICB MBI onpeiesiuM clIeyomuM 00pa3oM:

JICB 5. (characteristic of a subject) content with an opportunity or

favorable circumstances which allow one to get some advantage or benefit.

B pamkax sToro e tuna KoHTekcTa Mbl Beiaeawin JICB, npou3BOIHBII OT
JICB 5, KOTOpBIi MPEACTABIIEH CAEAYOIUMH IPUMEPAMMU:

(1)This happy state of affairs happens, mainly I believe, when two conditions are satisfied.

(2)[...] ministers took to claiming that their release from the disciplines of the Exchange Rate
Mechanism afforded a happy opportunity to pursue a fresh strategy aimed at economic
recovery and the creation of jobs.

(3)Viable recycling depends on a happy coincidence of materials costs, labour costs and
technology.

(4)For many pensioner couples, this should have the happy result of reducing their tax
liability.
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(5)She never really enjoyed teaching and is now, by a happy chance, employed as a social
worker for the elderly, ‘very much involved with organising community care’.

(6)He had the happy knack for a politician of making friends, not enemies of those who
disagreed with him.

B »stux npumepax happy o6o3Hauaer crnocoOHOCTh 00BEeKTa oO0Iadarh
CBOMCTBOM, KOTOPOE COCTOUT B TOM, YTO JAHHBI OOBEKT CUTHAIM3UPYET O
HaJuyuu OyaronpusTHOM oO0cTaHOBKM (Mapkepbl «conditions are satisfiedy,
«economic recovery», «creation of jobsy», «viable») uiau momoraer u30EXarh
Kakux-1100 HEraTUBHBIX (PAKTOPOB, HEXKEIATEIbHBIX TMOCIEACTBUI, KaKk B
npumepax 4-6 («reducing tax liability»; «never really enjoyed» — «now...very
much involved»; «making friends, not enemies»). OTMeTUM, YTO B ITOM THIIC
KOHTEKCTa OOBbEJMHEHbl BapHaHThl 3HAYEHMs, KOTOpbIE B cioBapsax (3a
uckimoueHneM «Oxford Dictionary») paccMarpuBaroTcsi Kak OTJEIbHBIE: C OJHON
ctoponbl, «happy coincidence» B 3HaueHum «fortunate», ¢ mpyroit — «happy
choice», «happy turn of phrase» B 3Hauenun «fitting, felicitous» (cm. pazmen 2.1.).
Ha Ham B3misin, BeIIEdCHHE IBYX 3HAYCHHM B pamMKax OJHOTO THUIA KOHTEKCTa
CBSI3aHO C TE€M, YTO CJIOBAapU B OOJbIIEH CTENEHU OPUCHTHPYIOTCS Ha CEMAHTUKY
TOTO CJI0Ba, KOTOPOE OIpeNessieTcs MpusaraTesibHbIM happy, a He Ha poJib 3HaKa B
MOJIEIMPOBAHUH KOMIUIEKCHOM T€KCTOBOW cuTyauuu. Boinenennbiii Hamu JICB Mbl
OTIPECIIUIIN CASAYIOIUM 00pa3oM:

JICB 5.1. (characteristic of an object) assessed as advantageous as it

indicates favorable circumstances or helps to avoid obstacles.

Takum oOpa3zom, paccMoTpeHHbie Bbilie ocHOBHbie JICB 3, 4, 5 wu
npou3BoaHbIN JICB 5.1. oTHOCATCS K chepe 001mecTBeHHBIX oTHOIIeHUH. Kak yxe
OTMEYaJIOCh, 3Ta cdepa xapakTepu3yeTcsi OILIEHKOH, KOTOopas BO3HUKAET B
pe3yibTare OXUAAHUN CyObeKTa OTHOCHUTENBbHO B3aUMOJEHCTBUS C JPYTUMHU
CyObEeKTaMU: OLIEHKa MOXKET OBbITh KaK IMOJIOKUTENbHOM, Tak U oTpuliareabHoil. Ha
Hall B3NS, OTPHIATENbHAs OLIEHKA MOXET BBIPAXATbCd HE TOJBKO Yepes
oTpULIaHue Haiau4uus npusHaka happy (not happy, unhappy), HO, BEpOsITHO, MOXKET

BBIPAXKATHCS MMOCPEACTBOM CaMOro 3Haka happy.
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Tak mpu aHanmmM3e CIOBApHBIX CTaTe MBI BBIICIHIN MOJENb X-happy,
KOTOpasi OTHOCHUTCS K OTpHUIATEIbHOMY ONBITy. CTOHT OTMETHUTH, HTO
MIPUBEJICHHBIC B CIIOBapsAX mpumepsl («money-happy», «clothes-happy», «punch-
happy» u ap.) He BcTpeuarorcs B BNC. EQuHCTBEHHBIM  HCKIIOUYEHUEM
ABISETCS sI3bIKOBasi eaumHuma «trigger-happy» (Bcero 23 mnpumepa
ynoTpeOIeHusl, KOTOphIe BKIIOYAIOT Kak (parMeHThl U3 XYHA0KECTBECHHOM
JUTEPATYPHI, TAK U Ta3ETHBIC CTAThH):

(1) [...] atrigger-happy corporal put a bullet into his head on the spot.

(2) [-..] A debate even begins about whether the army is not getting a little trigger-happy in its
nervous and no doubt terrified tension.

(3) [-..] Mr Reagan was widely denounced as a trigger-happy warmonger.

(4) than Beirut and about as safe as a saunter through an Iraqi minefield. A trigger-happy city
where children as young as 10 roam the streets brandishing Kalashnikovs.

B mpuBeneHHBIX mpuUMepax SICHO MPOCICKUBACTCS OTPHUIIATCIBHBIN OIIBIT:
«nervous», «terrified tension», «denounced», «warmonger», «brandishing
Kalashnikovs» u T.n. CTOMT OTMETHTH, YTO JaHHasg KOHTEKCTHas TpyImrma
HEOAHOPOJAHA: B mpumepax 1, 2 u 4 onuceIBaeTcs CUTyalus, B KOTOPOU €CTh
OTHECTPETHLHOE OpPYXHE M CYOBEKT, KOTOPBIA STUM OPYXKHEM 3JIOYMOTPEOIIsIeT;
npuMep 3 B 9TOM CMBICIIE TIPEIIOIaraeT HECKOJIBKO WHYIO CHUTYAIHIO, TTOCKOIBKY
CYyOBEKT UCHOJB3YET OpPYKHE HE CAMOJUYHO, HO aruTUPYET JIPYTUX K BOCHHBIM
neiictBusaM. bonee Toro, B mpumepe 4 s3bIKOBas eauHUIA «trigger-happy»
XapaKTepu3yeT OOBEKT: JaHHOE 3HAYEHUE MPEACTABISIET COO0NH METOHHMHUYECKOE
pacHIMpeHre B TOM K€ TUIIe KOHTEKCTa, YTO MpEACTaBjiIeH B nmpumepax 1 u 2, T.e.
00BEKT «City» HaJeNsIeTCsl MPU3HAKOM «trigger-happy» Ha OCHOBaHMHM TaKOTO XKe
npu3Haka y cyobekta «children brandishing Kalashnikovsy.

B nouckoBoit cucteme Google Mbl Takke 0OHAPYKUIM HECKOJBKO CIIydacB
ynoTpeOieHus A3bIKOBOM €IMHUIIBI «money-happy», Hanpumep:

(1) [they are] like little cows that are money happy but knowledge deprived.

(2)Many people and places sell things and do things they are not supposed to sell or do. People
are money happy and will do almost anything to make money.

Ha pe3ko HerarnBHyl0 OLIEHKY B ITHUX IpPHUMEpaxX YKa3bIBAIOT CIIEAYIOIIME

mapkepsl: «like little cows», «knowledge deprived», «not supposed», «will do
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almost anything to make money». Bce HaiiieHHbIE HaMU CIOBOYIIOTPEOICHMUS
«money-happy» 0003Ha4arOT MpU3HAK CyOBEKTAa.

B 1enmoM KOHTEKCTHI ¢ MOJEnbi0 «X-happy» CBHAETEIBCTBYIOT O TOM, UTO
KOMITOHEHT happy ykas3plBaeT Ha 4pe3MepHOe MpOsBICHHE Mpu3Haka happy mo
OTHOIIICHHUIO K YeMY-JIN00, IPUYEM UpEe3MEPHOCTh, BEPOATHO, BO3HUKAET Ha (DOHE
OOIIETPUHATHIX MPEACTaBICHUN. B CBSI3U C 3TUM MBI MOXKEM MPEATOIOKHUTD, YTO
Takasgs MoAenb (opMHpyeTcs HMMEHHO B paMKax OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHH.
OnHako HY)XHO OTMETUTb, UYTO CaMa JIOTMKAa MOCTPOCHHS 3HAUEHUS S3BIKOBBIX
enuHuIl «trigger-happy» u «money-happy» pasznuuhHa; B 00ILIHMX YepTax €€ MOKHO
IPEICTaBUTh CIEAYIOMUM 00pa3zoMm: «trigger-happy — inclined to pull the trigger in
any situation»; «money-happy — obsessed with money». Taxxe CTOUT yUUTHIBATH,
YTO B KOHTEKCTaX «trigger-happy» BblieseTCsl HECKOIBKO 3HaUeHU. B 3ToM CcBsi3n
JaHHBIE S3bIKOBBIC €IUHUIIBI, CIIEAYET pacCMaTpuBaTh B KAYECTBE CIIOKHBIX CIIOB,
3HaYEHHE KOTOPHIX MOTUBHPOBAHO 0OOMMH KOMIOHEHTaMHU, 00pa3yOIIMMHU CIIOBO.
BepositHo, mosTOMy OHUM He BKJIIOUEHHI B pazzen «Learner's definition» u3 cioBaps
«Merriam Webster Dictionary». [Ipu coctaBieHur MOAeIUd MOJUCEMHH MBI HE
OyZeM paccMaTpuBaTh MOJOOHBIE SI3BIKOBBIE €TUHUIIBI.

Takum o6pazom, Ha marepuaie, B3sitoM u3 BNC, mbl Beimenuau psa JICB
npuiarateibHoro happy, koropble (QYHKIIMOHMPYIOT B cdepe MOBCEIHEBHOTO
oOmenus. anusie JICB Mbl mpencTtaBuwiii B BHUAE MOJEIM TMOJTUCEMHUU (CM.
[Mpunoxenne 1). CemanTuueckass CTpPyKTypa mpujarareibHoro happy He
orpannuuBaetcs nanHbiMu JICB: kak Obuio ormeueno B pasnene 1.1.3., npupona
SBJICHUSA TOJIMCEMHUHU TPEIIOoiaracT BO3MOXKHOCTh BXOXKJICHHS CJIOBA BO BCE
HEOOXOAMMBIE /IS I3BIKOBOTO CO3HAHUS KOHTEKCTHI — 3a cueT BapuaTuBHOCTH PK u
xoukpetuszanuu UK. B craemyromem pasgene ™Mbl TOCTapaeMcsl BBIICIHTH
Hekotopeie JICB crnoBa happy, (yHKIHMOHUpPYIOIIME B CHEIHATU3UPOBAHHBIX

TCKCTax.
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2.3. AHAJIM3 CEMAaHTHYECKOM CTPYKTYPHI IpUIarareJiLHoro happy u ero
MPOM3BOJAHBIX B CNICHUAIN3UPOBAHHBIX TEKCTAX

Kak ormeuanoce B pazaenax 1.2.—1.3., B HacTosilee BpeMsl mpuiiarareibHOe
happy ¥ ero npou3BOAHBIE LIMPOKO MCIHOJNB3YIOTCS HE TOJIBKO B cdepe
MOBCEAHEBHOTO OOILEHMs, HO U B Hay4HO-IIpakTU4eckoil cdepe. B Hacrosuiem
pas3znene Mbl pacCMOTpPUM cllydyau YHNOTpeOJeHHUs JaHHBIX JEKCeM B
CHeuuanu3upoBaHHBIX TekcTax (cM. pasaen 1.2.1), ynenss BHUMaHUE
ocobenHocTsiM MK u PK. Ilockoibky chenuanu3upoOBaHHBI TEKCT SIBIISIETCS
CAVHUIICH KOMMYHUKAIIMM B TOW WIM HMHOW OOJACTU CIEUHAIbHBIX 3HAHUH,
ocobennoctu MUK um PK B Takom Tume Tekcta 0OyCHIOBIEHBI cCHelU(HUKON
KOHKpETHOW o0OnacTu 3HaHHUS. PaccMOTpUM OCHOBHBIE 00JIaCTM HAay4HO-

PAKTUYECKOU cepbl, B KOTOPBIX UCIOIB3YIOTCS happy U €ero npou3BOIHbIE.

2.3.1. YnorpeO/sienue npuiararejibHOro happy u ero npou3BoaHbIx B 00;1aCTH
NCHXO0JIOTHH

[Ipexne Bcero, 3Haku happy u happiness ucnoib3yroTcss B 00jacTu

IICUXOJIOTMH, MOCKOJBKY OHM O0O3HAYalOT OINPEAECICHHOE MCUXO3MOLHUOHAIBHOE

COCTOSIHHE, KOTOPOE UCCIENYETCS CHEUAINCTaMU JaHHOW 001acTH Kak CBOMCTBO

WIN KaK OOBEKT COOTBETCTBEHHO. K 3TOMy THIy KOHTEKCTa MPHUMBIKAIOT TaK¥kKe

Apyrue oO0IacTH MEIUIUHBI, B KOTOPBIX YYHUTHIBAETCS IMCHUXO3MOIIMOHAIBHOE

COCTOAHHUC ITallUCHTA.

2.3.1.1. Ynorpe0dieHue npujiarareJbHoro happy B 00,1acTv ncuxoJiornm:
MCUX0JI0TNYeCKHE TeCThI U OIIPOCHUKH

[lepexoqHbIM THUIIOM KOHTEKCTa, COCTUHSIOMMM CcQepy MTOBCEIHEBHOTO
obmenuss u cdepy HAYYHOro JAUCKypCa, MOXHO CUUTATh TaKOW TuUM
CIIEUHATIM3UPOBAHHOTO TEKCTa, KaK MEIUIMHCKUNA OIMPOCHBIM JIOKYMEHT,
onucaHHbIi Kak oTAenbHbd THI Tekcta C. B. Kyaps (cm. pasznmen 1.3.). Kak 6su10
OTMEUEHO B TEOPETHYECKOW TiIaBe, NaHHBIA THUI TEKCTa OPHEHTHUPOBAH
OTHOBPEMEHHO W Ha TIAIIMEeHTa, W Ha Bpada, IMOATOMY B OINPOCHHKAX JIEKCEMBI

happy u happiness, ¢ 0HOI CTOPOHBI, JOHKHBI ObITH MOHATHBI MAIUEHTY, T.€.
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UCIIOJIb30BaThCA B CBOUX «IIOBCEIHEBHBIX» 3HAUYEHUSAX, PACCMOTPEHHBIX HAMM B
npeAsl Ayl eM pa3jaene; ¢ APYrod CTOPOHBI, OHM 0003HAYAIT
CHeIMAIM3UPOBAHHBIE HAYYHBIE TIOHATHUSA, YTO MPHUBOAUT K u3MeHeHusM PK stux
CJIOB U BIUsET Ha xapakTep npenomienuss K. Mb1 npoaHanu3upoBaiu HECKOIBKO
TICUXOJIOTHYECKUX TECTOB W ONPOCHUKOB M BBIABHIU DS OCOOEHHOCTEH B
CEMaHTHUYECKOHN CTPYKType MpHUIararelbHOro happy B TakoMm THIIE TEKCTA.

B mnepByto ouepenb BHUMaHuE Ha ceOs oOpalaloT OLICHOYHBIE IIKAJIbI, B
MOCTPOCHUH KOTOPBIX 3aJ€MCTBOBAaHO mpumiarareabHoe happy. B atmx mikamax
POU3BOANTCSA Tpajialusl Mpu3HaKa happy mo HHTEHCUBHOCTH, YTO OBLIO OTMEYEHO
C. B. Kynps. [lokazarenbHON B 3TOM OTHOILIEHUH SIBISETCS IIKajda pe3yJabTaToB
ncuxojoruueckoro onnaitH-tecta «the Oxford Happiness Questionnairey:

«Not happy» — «Somewhat unhappy» — «Neutral — not really happy or unhappy» — «Somewhat
happy or moderately happy — satisfied» — «Rather happy; pretty happy» — «Very happy» —
«Too happy»

JlanHasi mKanxa TPEACTaBIseT COO0OW MOMBITKY TOYHO H3MEPHUTH
WHTCHCUBHOCTD MPU3HAaKa happy, B pe3yJbTare 4ero MOSBISIFOTCS HETUITHYHBIC IS
cepsl moBcegHeBHOTO 00IIEHUs clioBocodeTanus. B ompocHuke «The General
Well-Being Schedule» (cMm. Ilpunoxkenue 2) BCTpedaroTCsi TAKkKe CIOBOCOYETAHUS
«extremely happy», «fairly happy», «fairly unhappy». C nomompio BNC Mbl
NPOBEPHUIIM YaCTOTHOCTh COYETAaHUI MpujaratelibHOTO happy ¥ mpou3BOAHOTO OT
HEero mpuiararenbHoro unhappy ¢ momoOneiMu Hapeuusimu. Huxe mana cBogHas
TabIuUIa MOIYYCHHBIX PE3yIbTaTOB:

Tabmuma 1. O6miee ynciao coueTaHuii mpuIaraTenbHBIX happy u unhappy c

HapeuussiMu B BNC

CroBocoueTaHue Obmee uncno
ynorpeonennii B BNC
very happy 725
too happy 186
extremely happy 24
fairly happy 12
pretty happy 11
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rather happy 3
moderately happy 1
somewhat unhappy 1
somewhat happy 0
fairly unhappy 0

Pe3ynbrarhl MOKa3bIBaIOT, YTO HEKOTOPBHIE CJIOBOCOYETAHUS SIBISIOTCS
JOCTaTOYHO YMOTPEOUTENbHBIMH, JAPYTUE BCTPEUAIOTCS KpallHE pEeNKo WM He
BCTpPEUAIOTCS BOBCE. ODTO CBHUAETEIBCTBYET O TOM, 4YTO pa3pabOTUUKHU
U3MEPUTEIBHBIX LKA 3aJI€HCTBYIOT BCEBO3MOXKHBIE PECYPCHI aHITIMICKOTO S3bIKA,
B TOM UYHCJI€ KOMOMHHUPYIOT SI3bIKOBBIE PEIPE3EHTALIUH, MOJEIUPYIOLIUE CUTYaL[UH
B pa3HbIX (PYHKIIMOHAJIBHBIX cepax, YToObl CO3/aTh KaK MOXKHO Oojiee APOOHYIO
mIKaxy u3MepeHus: npuszHaka happy. Hampumep, cioBocoueranue «very happy»
UCTIONB3YeTCs B CAMBIX Pa3HbIX (PYHKIIMOHAIBHBIX CTHIISIX (Pa3rOBOPHOM, T'a3€THO-
KYpHAJIBHOM U T.J.), a mpuMmepbl ¢ «moderately happy» u «somewhat unhappy»
B3SATHl W3 CICIUATU3UPOBAHHBIX TEKCTOB. (CremoBaTenbHO, MpHU3HAK happy
oOmamaeT CrmocoOHOCTBIO K TpaayHpOBAaHUIO [0 WHTEHCUBHOCTH, OJHAKO B
CIEIMAIM3UPOBAHHBIX TEKCTaX 3Ta CHOCOOHOCTh MPOSABISAETCS B OOJIbIIEH
CTETICHH, TIOCKOJIbKY JaHHBI TMPU3HAK MBICIUTCS Kak TOKa3arelb, KOTOPBIN
MOXkHO wu3MepuTh. Tak, B Tecte «the Oxford Happiness Questionnaire» Ha
NOMBITKY M3MEpPUTh MpHU3HaK happy ykas3blBalOT Mapkepel «a scale stretching
from», «this is what the average person scores» — mocineaHuil MapKep TOBOPHUT
Tak)Ke 0 HAIMYUU OTPEACICHHOW HOPMBI, CTaHAapTa. B mpenpiaymiem pasaene Mbl
BBISICHHIJIM, YTO HOPMa M OLIEHKa BO3SHHUKAIOT B cepe OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH.
N3 sTOoro Mpl MOXKEM CAeflaThb BBIBOA O TOM, YTO IICHXOJIOTMYECKHE TECThl U
OTIPOCHUKHU HU3MEPSIOT MpU3HAK happy, KOTOpBI OTHOCHUTCA K cdepe JTUIHOTO
OmbITa, HO BMECTE C TEM IMPOU3BOAST HU3MEPEHHUE B COOTBETCTBUU C
ONpEeAEICHHBIMU HOpMaMH, XapaKTepHBIMU s cdepbl 0OIecCTBEHHBIX
oTHoOIIeHUH. TakuMm 00pa3oM, CIEHHUATUCTBI B 00NACTU TCUXOJIOTUU (PaKTUUECKU

MBITAIOTCS HAJIOKUTH OJIHY cepy OmbITa Ha JAPYTYIO.
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Takoe coBMemnieHue HABYX cdep ombiTa BIMAET HA COYETAEMOCTH
npuiiaraTesibHOro happy He TOJNBKO C HapeuHsIMU, HO U C APYTMMH YacTSIMU PEYH.
DTO0 BUJHO Ha cieaywmiem npumepe u3 ompocHuka «The General Well-Being
Schedule»: «How happy, satisfied, or pleased have you been with your personal
life during the past month?» B 3ToM Bompoce Ha JWYHBIE, CYObEKTHUBHBIE
nepexuBanus («your personal life») HakianpiBaeTcsi OlleHKa, KOTOpasi BhIpa)keHa
nocpencTsoM npuiiararenbHbix satisfied, pleased, a Ttaxxe mnpunarareabHOrO
happy, kotopoe ymnorpebmnsercs ¢ npeorom with, 4To Hanbonee TUMHYHO ISt
JICB 3, BbIACIIEHHOTO HaMU B pamkax cdepbl 00IIEeCTBEHHbIX OTHOLIEHUH. bonee
TOTO, BTOpasi 4acTh BOMPOCA MPEJCTaBICHA B BHUJIE IIKAJIbI, KOTOPasi MOCTPOEHA C
MOMOIITBI0 YKa3aHHBIX MpuiarareilbHbIX. Takum oOpaszom, 3Haku happy, satisfied,
pleased paccmarpuBaroTcs 31€Ch Kak CHHOHUMBI.

C npyroit croponsl, kak ormeuaer C. B. Kymps, anronumamu happy B
OTPOCHUKAX ABISAIOTCS TpwiaratenbHbie sad u depressed; K. T'ommapn momaraer,
YTO CJIOBO sad SIBJISIETCS aHTOHUMOM TIpHJIararesibHOro happy B TOM ciiydae, Koraa
happy 00603Ha4aeT JMYHOE IMOLMOHAIBHOE TIEPEKUBAHHE, a HE PAllHOHATIBHOE €r0
ocMmbiciienue. Hanomuum, yto u K. T'omnapa, u P. T'onpun ykaseiBaror Ha TO, 4TO
TaKo€ paIMOHAJIbHOE OCMBICICHHE TNEPEKUBAHHUSA BBIPAXKACTCS HMMEHHO
couetanueM «happy with» (cm. pasmen 1.3.). K. Tognapa Takke oTmedaert, 4To B
TaKOM 3HaueHUU happy oOBIYHO MCIOJIB3YETCS C IIIarojoM «to be», a B 3HaYEHUH,
YKa3bIBAIOIIMM Ha AMOIMOHAIILHOE COCTOsIHME — ¢ miiarojoM «to feel». Omnako
NpPOBEACHHBIA HAaMHM aHaJU3 [OKa3ajl, 4YTO B OINPOCHUKAX 4Yallle BCEro
ynorpebnsercss couetanue «to be happy», xors cnmoBa sad u depressed
ynotpebssitorcst ¢ miaroioMm «to feel», Hampumep psg BompocoB: «6. I felt
depressed» — «12. I was happy» — «18. I felt sad» (cm. [Ipunoxenue 3).

Takum oOpa3om, anTOHMMBI sad, depressed u psig JApyrux MapKepoB
CUTHAIM3UPYIOT O cdepe JIMYHOro omnbiTa, cCUHOHUMBI satisfied, pleased u
ocobenHoctu PK — o cdepe obmiecTBeHHBIX OTHOMIEHUI. MOXHO MPEINOIOKUTh,
YTO CHEIUAIUCTHI B OONAaCTH TICHUXOJIIOTUM HCIONB3YIOT 3HaK happy Takum

o0pa3oM, YTO KareropuajibHble KOMIUIEKCHI OTnenbHbIX JICB, QyHKIMOHHpYOMmUX
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B paMKaxX IOBCEIHEBHOIO OOIICHHS, HAUMHAIOT TEPEeMEeIInBaThbCs, (PaKTUYECKH
cBonga 3Hak happy k ero UK, nHa koropyro Hanoxkena PK «mpusnak cyObekTay.
JlanHOE TpeAmonokeHne TpedyeTr Oosee TIIATENIBHOTO aHajin3a CEeMaHTUYEeCKOU

CTPYKTYpHI happy B crieliaIn3upOBaHHBIX TEKCTAX.

2.3.1.2. Ynorpe0OaeHue cymecTBUTeJIbHOr0 happiness B 00J1aCTH ICHMX0JI0T MU

[leHTpansHOE MECTO B HCCIECIOBAHMIX INCHUXOJOTOB 3aHMMAaeT HE MPHU3HAK
happy, a o0bekt happiness. B 001acTi NCHUXO0JIOTMM JaXXe CIOXKHUIOCH OTAEIbHOE
HanpasieHue «happiness research» (cm. Rate Your Happiness). Bmecte ¢ Tem
HarOMHUM, 4YTO cjoBa happy u happiness obOnamator o6meit MK, omgHako
KaTeropuaibHbIE KOMILIEKCHI CKOMOMHHUPOBAHBI B 3HAUEHUU IaHHBIX CJIOB IO-
pazHoMy. B 3TO#l CBSI3M MHTEPECHO MOCMOTPETH, B YEM MPOSIBIAIOTCS CXOACTBA U
pa3nuuus B KaTeropuajbHOM cocTaBe 3HAkoB happy u happiness mpu ux
(YHKIIMOHUPOBAHUY B CIICIMATU3UPOBAHHBIX TEKCTaX.

Kak Obuio ormedueno B pasgemax 1.3. m 2.1, B cioBapsx 3Ha4YCHHE
CYLIECTBUTENIBHOTO happiness B 1LI€IOM OIpenesieTcss 4epe3 MpuiaraTesibHOe
happy, T.e. moHumaercs kak «the state of being happy». Tem He Mmenee, B
CHeIMaIU3UPOBAHHBIX TEKCTaX COOTHOIIEHUE 3HaKOB happy u happiness HOCHUT, Ha
HaIl B3MIsL, Oosiee clokHbIN xapaktep. Hampumep, Ttect «the Oxford Happiness
Questionnaire», ¢ TOMOIIBI0 KOTOPOTO MOXKHO U3MEPUTH «happiness», COCTOUT U3
29 yTBepKIeHUM, OAHO U3 KOTOPHIX CPOPMYIUPOBAHO CiIEAyOUIUM oOpazom: «l
am very happy». B 3Tux yTBepx’AeHUSIX 3aQUKCUPOBAHBI (PAKTOPHI, BIUSIONINE HA
CTENEHb BBIPAXKEHHOCTH COCTOsTHUS happiness; ciie1oBaTesibHO, HATUYKE MpU3HaKa
happy sBisieTCsSI HE €IMHCTBEHHBIM YCIIOBHUEM MOsBIeHUs 00bekTa happiness. Cam
¢dakT TOTrO0, UTO JJIsl ONpEACIICHUs] YPOBHs happiness HEOOXOAUMO COTIIaCUTHCS MU
HE comIacuTbesa ¢ 29 YTBEpKIEHUSMH, OTBEThl Ha KOTOpBIE TpaayHpPOBAHBI
(«strongly/moderately/slightly (dis)agree»), ToBOpUT O JOCTATOYHO CJIOXKHOM,
MHOTOACIIEKTHOM IPEICTABICHUH O TaHHOM OOBEKTE MCCIETOBAHUM.

Bwmecrte ¢ Tem mapkepbl «measuresy, «to increase happiness», «an ideal level
of happiness» roBopsT o Tom, uTo 00beKT happiness Tak ke, kak npusHak happy,

MOET OBITh NPEICTaBIEH B BUAE HEKOM NpOTsHKEHHOCTH. IlociaenHuii Mapkep
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yKa3blBaeT Ha TO, YTO JIJISi ATOrO MCHUXOAIMOIIMOHAIBHOIO COCTOSIHUS YCTaHOBJICHA
HOpMa, OMPEJENICH HEKUH «HACaIbHBIA YPOBEHb» — AHAJIOTMYHYIO OCOOCHHOCTH
MBI OTMEYAIM y TNpu3Haka happy. Hamnume HOpMBI TPUBOAWT K TIOSBICHUIO
OIICHKHU: TO, YTO COOTBETCTBYET HOPME, OLICHUBACTCS IOJIOKHTEIBHO; TO, YTO HE
COOTBETCTBYET — OTpHIareabHo. [Ipu3Hak happy BocmpHHHMAeTCs Kak 3JEMEHT
HETaTMBHOTO OIBITa TIPH YPE3MEPHOM €ro TMPOSBICHUU H MapPKHPYETCS C
NOMOIIbI0 Hapeuus: too: «being too happy may be associated with poorer
performance» («the Oxford Happiness Questionnaire»). Kak npaBuio, ype3mMepHO
BBICOKHH YPOBEHb happiness TakXe BBIPaKAeTCs MOCPEICTBOM CIOBOCOYCTAHUS
«too happy», 4TO TOBOPHUT O HAJIWYUHU JOCTATOYHO TECHOM CEMAaHTHYECKOUW CBSI3H
Mexay 3Hakamu happy u happiness (mputom, uto 3Ha4eHue happiness He cCBOAUTCS
Kk popmyne «being happy», kak ObBUIO OTMEUEHO BHINIC). B OTHEIBHBIX Cydasx
3HaK happiness Takke MOXET Y4YacTBOBaTh B MOJEIMPOBAHUHM KOMILICKCHBIX
TEKCTOBBIX CUTYaIlNil, CBI3aHHBIX C HETaTUBHBIM OMBITOM. Tak, B MCCIEIOBAHUSIX
MICUXUYECKUX PACCTPOMCTB, C OIHON CTOPOHBI, BBIIETSETCA COCTOsHHE «the
normal happiness», ¢ Apyroii — HeXeJaTeIbHOE OTKIOHEHHE OT 3TOH HOPMBI,
KOTOpO€ XapakrepusyeTcs Kak «persistent and abnormally good mood» wu
oOo3HayaeTcs TepMuHamu «elation», «euphoria» (cMm. Ilpunoxenune 4). Ha
OCHOBAaHUU ITOTO0 MOXKHO TPEANOJOXKUTh, UYTO TaKO€ OTKJIOHEHHE B
MIPOTUBOTIONOXKHOCTE «the normal happiness» paccmarpuBaercsi kKak «abnormal
happinessy.

Cuctemarudeckoe ynorpeOiieHHWe CyHIecTBUTENbHOTO happiness
npuwiarateabHoro happy Hapsiiy C HOPUHATBIMA B TICUXOJIOTHM TEPMUHAMHU
MPUBOJIUT K TOMY, YTO OTH CJIOBa HAYMHAIOT 3aKPEIUIATHCSA B Ka4eCTBE TEPMHUHOB
(cm. paznen 1.3.). Kpome Toro, kak oObeKT uccienoBanuii happiness npeamnonaaraer
HaJIMYHE HEKOTOPOTO OIPEACIICHUS, MMO3BOJISIONICTO HCITONIB30BaTh JTaHHBIA 3HAK
Kak TepmMuH. Ha [aHHBII MOMEHT TakKOro YCTOWYHMBOIO TEPMHUHOIOTHYECKOIO
3HAYEHHsI 3a CJOBOM happiness He 3aKpenuyioCh, OJHAKO B Pa3IMYHBIX
WCCJICIOBAHUAX B OOJIACTH HE TOJBKO TCHUXOJIOTHH, HO W Psia APYTHX CMEKHBIX

JUCIUITIINH (B COMOJIOTHH, KYIBTYPOJOIruHu, MCKKYIBTYPHBIX HMCCICAOBAHUAX
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IIEHHOCTeH) 3HaK happiness 4acTo MBITAIOTCS OMPEACIUTh Kak TepMUH. MOXKHO
IIPEINOI0KHITh, YTO HA JAHHBI MOMEHT B 00JIACTH HAYYHOTO JAUCKYypca ATOT 3HAK
CYHIECTBYET KakK TMpeaTepMHH, OO0O3Hayamolmui GopMUpyIolieecs HaydyHOe
noHsitue (cM. paznen 1.2.2.).

Tak, B mcuxomornueckom TecTe «the Oxford Happiness Questionnaire»
cioBo happiness npeAcTaBIeHO Kak CHHOHMM TepMuHa: «subjective wellbeing (aka
happiness)». B 1pyrux o0iactsix 3HaHHI 3TO CIIOBO MOKET UCIOJIb30BATHCS MHAYE:
«The word 'happiness' is used in various ways. In the widest sense it is an umbrella
term for all that is good. In this meaning it is used interchangeably with terms like
'wellbeing' or 'quality of life' and denotes both individual and social welfare. The
word is also used more specifically to denote subjective appreciation of
life» (Veenhoven 2012: 21). MupiMu crioBaMu, B CHEIUATH3UPOBAHHBIX TEKCTaX
CyliecTBUTeNbHOE happiness HCHIOIB3YeTCs HECHCTEMAaTHYHO: OHO MOXET
yHOTPEONIAThCS B KaueCTBE TEPMHUHA, HAmpUMeEp, JUisi 00O3HadYeHHs «subjective
appreciation of life», unu BeicTynarh B KaueCTBe CHHOHMMA 10 OTHOIIEHHUIO K YXKe
YCTOSIBIIUMCS TEpMUHAM, TakuM Kak «wellbeingy», «quality of life»; B To xe Bpems
happiness MoxeT o00o03HadyaTh JIOO00N OOBEKT, KOTOPBIH OTHOCHUTCS K
MOJIOKUTETLHOMY ONBITY — «it is an umbrella term for all that is good». Bee ato
3aTpyJHSAET oOmpejeleHue JeKcukorpaguyeckoro crtatryca happiness B
CTCIMAIM3UPOBAHHBIX TEKCTaX.

CrouT Takke OOpaTHTh BHUMAaHHE Ha CICAYIOIIYI0 (OPMYIHPOBKY U3
NpuBEICHHONW BbIIe IUTaThl: «happiness denotes both individual and social
welfare». 31ech SKCIUTMIIUTHO BBIpa)KEHA UJES O TOM, YTO B CIICIIMATU3NPOBAHHBIX
TekcTax cdepa JTUYHOrO ONbITa U cepa OOMECTBEHHBIX OTHOUICHUU
COBMEIIAIOTCS B 3HAYEHUWU CYIIECTBUTEIBLHOTO happiness — aHaJOTHYHYIO
OCOOEHHOCTh MBI YK€ OTMETHJIM TMPU aHaJN3€ CEMAHTHYECKOH CTPYKTYpHI
npunararenbHoro happy. HMeHHO mo3TOMy B CHENMaTU3WPOBAHHBIX TEKCTaX U
npu3Hak happy, u 00bekT happiness 00/1a1at0T CHOCOOHOCTHIO K IPaJyUpPOBAHUIO,

IIPpH 3TOM CTCIICHb UX BBIPA)KCHHOCTH OLICHUBACTCS C TOUKHU 3PCHUS onpez[eﬂeHHoﬁ
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HOPMEI. Bce 310 Tak:ke MOXXKHO CUMTaTh IMPOABJICHUCM TCPMHUHOJIOTHUYCCKUX YCPT Y

JaHHBIX A3BIKOBBIX CAWMHMII.

2.3.3. YnorpeoOJeHue npuiaratejibHoro happy u ero npou3sBoaHbIX B APYyIrux
00J1aCTAX HAYYHO-TIPAKTHYECKOi chepbl

[IpunaratrenbHoe happy W ero mpow3BOJAHBIE, B YaCTHOCTH —
CyIlIeCTBUTENIbHOE happiness, MCIOIb3YIOTCS HE TOJBKO B TCHUXOJOTMH, HO U B
HEKOTOPBIX JPYTHX O0O0JacTSIX, B TOM YHCIE MEXIUCIUIUIMHAPHBIX. [loMuMmo
COLIMOJIOTUU U KYJABTYPOJIOTHH, MOXKHO TAK)K€ BBIICTUTH MOJIUTUKY U YKOHOMHKY.
Taxk, B qunmomaruueckoit pezomtonnun OOH 65/309 «Happiness: towards a holistic
approach to developmenty» cymectBurensHoe happiness ynorpednsercst Hapsmy C
tepMuHoM «well-being». CTOUT OTMETHTB, YTO 3Ta PE3ONIOLHUS MPEACTABISACT
co00l oQuIMaNbHBIA MEPEBOTOOPUEHTUPOBAHHBIM TOoKyMeHT (CmupnHoBa 2000:
133-140), T1.e. TeopeTHMuecku 3HAK happiness OJDKEH HHTEPIPETHUPOBATHCS
NPEICTaBUTENIIMA PA3HBIX JIMHIBOKYJIBTYpP OJUMHAKOBO. IlOCKONBKY B TEKCTE
pe30NIIOIMKM HET ompeneneHus happiness, HYKHO MoJyiaratb, 4TO JaHHOE CIJIOBO
HCTIOJNIb3yeTcA 37ech B KauecTBe TepmuHa (Kynps, byrakosa 2016: 67-68).

B cootBercTBUU ¢ ipuHsaToit OOH pe3omtorueil exXeroJHO BEIXOAUT JOKJIa
«World Happiness Report»; Ha caiiTe, TOCBAIIEHHOM 3TOMY JOKJIAJy, YKa3bIBACTCS
cnenytomiee: «happiness is considered to be the proper measure of social progress
and the goal of public policy», T.e. OCHOBHOI akKIIEHT B CTPYKType 3HAYCHUSI
happiness nenaercs Ha cdepy oOmecTBeHHbIX oTHomeHui (cM. World Happiness
Report). OTmeTuM, uto mnosieeHue ciioBa happiness B opuIuaibHbIX JOKYMEHTaX
UMEET JaBHIOI TPAIAUIUIO: CTOUT yHOMAHYTh [leknapanuto HezaBucumocTt CIIIA
(1776), B xoTopoi ObL1a chOopMyIUpPOBaHA 3HAKOBAS ISl aMEPUKAHCKON KYJIBTYPhI
dbopmyna «Life, Liberty and the pursuit of Happinessy.

B oOnactu skOHOMUKHM CyllecTBUTENbHOE happiness ynoTpeOnseTcss Hapsaay
C TaKMMHU T€pMHHaMH Kak «economic welfare», «national economic well beingy.
bonee Toro, B naHHON oOmactu ObLI CHPOPMYIUMPOBAH TAKOM MOKa3aTeslb Kak

«happiness index», B CBSI3U C KOTOPbIM TOBOPUTCS 00 0COOOM BHJE OOBEKTa
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happiness — «economic happiness» (cM. GDP and Happiness). Hekoropsie
CHEIUATUCTBl JJaXKe BBIJCISIOT HOBOE HAIIPaBICHUE B DKOHOMHKE, HA3bIBAEMOE
«happiness economics» (cM. Happiness economics). Kpome Toro, cymiectByer
npoekt nox Ha3zBanueM «Happy Planet Index», mocBsileHHBII onpeaeneHuto
ypOBHS OIarocOCTOSIHUSA Pa3HBIX cTpaH. He Tombko B Ha3BaHUH, HO M B ONMHMCAHUU
ATOTO MPOEKTa 3a/eicTBOBaHO npuiararenbHoe happy: «The Happy Planet Index
measures what matters: sustainable wellbeing for all. It tells us how well nations
are doing at achieving long, happy, sustainable lives».

Hpyroii 001acThi0, B KOTOPOM BCE Yallle HCIOJIb3YETCS MpHUIlararelibHOe
happy, sBmsercs ypOanuctuka. B TekcTax, MOCBAILIEHHBIX OO0yCTPOIMCTBY
TOPOJICKOTO TPOCTPAHCTBA, BCTpEUaloTCs ciaoBocoueTanusi «happy city», «happy
design». JT0 CBA3aHO C TE€M, UTO CErOJIHS B TPaJOCTPOUTEIHCTBE YUUTHIBAIOTCS
NaHHbIe, MoaydeHHble mcuxonoramu: «The way we design buildings,
neighbourhoods and cities has a profound effect on health and happiness» (cwm.
Happy City). ®yHkimonupoBanue cioBa happy B TakoM TUIIE KOHTEKCTa TpeOyeT
Oosiee THIATETBHOTO PACCMOTPEHMs: C OIHOM CTOPOHBI, peub HIET O cdepe
muaHoro onbiTa («Our cities influence the way we [...] feel»); ¢ npyroii cTopoHsl,
happy MoxeT uCnoab30BaTbcs B 3HAUEHUU, OJU3KOM K BblieiaeHHoOMY Hamu JICB
5.1 B Tom cwmbicne, uto «happy city», «happy design» — 3T0 Takue OOBEKTHI,
KOTOpbIE€ CIOCOOCTBYIOT aKKOMOJAIMM CyObEKTa K CBOEMY OKPY>KEHHIO, T.€. K
TOPOJCKOM cperie.

OTnenbHO CTOUT PACCMOTPETH YIIOTpeOIeHre mpuiiararesibHoro happy u ero
IPOU3BOJHBIX B O00OJACTH YyNpaBiICHUS W MEAaroruku, TIJe TMOJy4YeHHbIE B
pe3yabTaTe MCUXOIOTUIECKUX UCCIICOBAHNN TaHHBIE aKTUBHO MCTIONB3YIOTCS IS
noBbIIeHUsT 3(PGEeKTUBHOCTH paboyero mpouecca WA Tpolecca OOyudeHHs
COOTBETCTBEHHO.

B o0mactu memaroruku BCTpeUyaroTCsl CIEAyIONMe cioBocoueTanus: «happy
students», «happy, motivated student», «happy straight-A
student» (xapakrepuctuka cyObekTa); «happy classroom» (xapakTepuctuka

o0ObekTa). B TakoM Tume KOHTEKCTa 3HaK happy MOAETUpPYEeT CUTyallHio, KOTopas
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XapaKTEepPU3yeTCsl HaJIMYMEeM YCIOBUM, OJarompusiTHBIX JUIS OCYIIECTBIICHHUS
OTIPEJICTICHHON JIeATETbHOCTH B paMKaX OOIIEeCTBEHHBIX OTHomieHuid. Ha aT1o
yKa3bIBalOT Mapkepsbl «academic success and fulfillment», «achievements», «feel
more comfortable in classy», «learn better» u T.4. (cM. «happy studentsy).

B obnactu ynpaBieHHs BCTPEYArOTCs CIEAYyIOIINe clioBocodeTanus: «happy
manager», «happy and productive employeesy, «happy workers» (xapakrepucTuka
cyonekra); «happy, productive workplace», «happy office» (xapakrepuctuka
oObekTa). B ngaHHOM cnydae 3HaK happy Mo CyTH MOAEIUPYET TaKylO XKe
CUTYyaIMIO, KaK U B OOJIACTH TEJaroruk, O YeM TOBOPAT CIEAYIOIIUE MapKephI:
«successy, «improve working life», «more successful at work», «perform better» u
T.A. (cM. «happy office»).

Hamomaum, uTo mom00HBIN THIT KOHTEKCTA BBIIETSIICS B cloBape «Merriam
Webster Dictionary»: «3 d. having or marked by an atmosphere of good
fellowship:  friendly <a happy office>». Onnako 3HaueHHE NpPUIATATETHLHOTO
happy B o0Omactu ympaBieHus CBS3aHO HE TOJIBKO C 3JIEMEHTOM OMbITa «atmosphere
of good fellowship». CmoBoynorpebnenus happy B 9Toil oOmactu, a Takxe B
o01acTy TEAaroruku MPEACTABISIIOT, Ha HAlll B3MJIAJ, OJAWH TUI KOHTEKCTa, B
paMKax KOTOPOrO Mbl MO>KEM BBLAECIUTh OCHOBHOM U MPOU3BOJHBIN OT Hero JICB:

a. (characteristic of a subject) satisfied with the settings which are well-
adapted for a particular activity and therefore productive

b. (characteristic of an object) being well-adapted for a particular activity,
and causing satisfaction and better output

OtmeTuM, 4YTO 3lIeCh TakKe HaOMofaeTcsi CoBMeElIeHHE chepbl JIMYHOTO
ombiTa U cdepbl OOIIECTBEHHBIX OTHOIIECHUW: MpPHU3HAK happy XxapakTepusyer
BHYTPEHHEE COCTOSHUE CYOBEKTa, OJHAKO 3HAYMMOCTH JTOTO COCTOSHHS
omnpenensieTcs CHoCOOHOCThIO CcyOBbekTa 3(P(PEKTHUBHO HCIOIHATH CBOU
00s13aHHOCTH B paMKaX OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUH. IMEHHO MOATOMY CYOBEKT B
TaKOM THUIIE KOHTEKCTa OOO3HAaYeH B COOTBETCTBHHM C €ro OOSM3aHHOCTSIMH —

«studenty», «manager», «worker».
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Takum oOpa3om, mpuiiaratelibHOEe happy U ero mpou3BOJHBIE BXOIST B
HOBBIE THUIBI KOHTeKcTa, B KoTopbix MK u PK maHHbIX CIOB NposBISIOT ceOs
nHaye, yeM B cdepe nmoBceaHeBHOro oomieHus. CTOUT OTMETUTD, YTO CETOJHS, IO
BCEU BUAMMOCTH, IIPOUCXOAUT €1I€ OJUH MHTEPECHBIN MPOLIECC, CBA3AHHBIN C TEM,
yT0 3HaKku happy u happiness skcmtyarupyorcs B pekiname, B CMU, B unrepHere,
a TaKXe C TeM, YTO TICUXOJIOTUSI aKTUBHO BHEAPSETCS B pa3inuHble Chephbl KU3HU.
Bce »TO0 mpuBOOUT K TOMY, YTO HEKOTOpPHIE HCCIEIOBATEM OINPEICISAIOT Kak
«culture’s happiness obsession» (cm. Forcing Positive Thinking).

Ha nam B3misij;, MHOTME JIOJUM HAYMHAIOT OIIyLIaTh, YTO Ha cdepy Hx
JUYHOTO ONBITa, HA UX CYObEKTHUBHBIC MEPEKUBAHUS HAKIIAJIBIBAIOTCS HOPMBI U
CTaHJIApPThI, BBIPAOOTAHHBIE B paMKax OOIIECTBEHHBIX OTHOIICHUW, MpPUYEM
MpEANOIaraeTcs, YTo JIFOIU JOJKHBI COOTBETCTBOBATH 3TUM HOpMaM. B pesynbrare
3HaKu happy u happiness B onpeeIeHHBIX CUTYaIUsIX MOTYT BOCTIPUHUMATHLCS KaK
AIIEMEHTHI HETaTUBHOTO omnbiTa. [[oKa3arenbHBIMU B 3TOM OTHOIIECHUM SIBIISIFOTCS
CICAYIOIINE pacCyXAeHUs BHjaeoOnorepa u3 BenmnkoOpuTaHHM O TaKOM SIBICHUU
kak «forced positivity» B BUpTyainbsHOM TipocTpancTBe caiita YouTube (cm. Forced
Positivity):

«Forced positivity is a very general topic — it can be applied to many aspects of life. [...]
It’s [YouTube] no longer a private and personal medium. [...] The idea that everyone has to be
very positive and upbeat and optimistic all the time [...] that you have to change something
about yourself to fit in or appeal to other people [...] you have to constantly be happy. [...] so
much happiness, and advertising, product placements [...]...I felt like I was witnessing a very
crafted feed, it didn’t feel like real life to me. [...] It’s this ideal that you have to constantly be

doing something called “be happy” [...] If you aren’t happy, lots of people don’t want to be
associated with you [...] I didn’t feel I fit in. [...] ’'m sort of using the term happy loosely —
happy. optimistic, positive, successful. [...] if everything was positive and happy all the time,
than we wouldn’t really understand what happiness is».

B nannom ciyuae 3umaku happy u happiness MoaenupyoT KOMIUIEKCHYIO
TEKCTOBYIO CHUTYyal[Ul0, KOTOpas CBA3aHA C HETaTHUBHBIM ONBITOM: OHH
BOCIIPUHUMAIOTCS KaK HEYTO HCKYCCTBEHHOE, HAaBsI3bIBAEMOE H3BHE, HA YTO
yKka3bpIBaloT Mapkepsl «forced», «you have to change something about yourself»,
«very crafted», «something called “be happy”». Bmecre ¢ Tem npunararenbHoe
happy paccMmarpuBaeTcs 3/1eCh Kak CHHOHUM CJIOB positive, optimistic, successful —

3ajlo)keHHasg B ocHOBe 3HaueHus MK, koTopas OTHOCHUTCS K MOJOXKUTEIHHOMY
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OTIBITY, TaKUM 0Opa3om, coxpansiercs. Kpome Toro, B MpUBEICHHOM (hparMeHTe
UMEIOTCSI MapKephl, YKa3bIBalollde HAa TO, YTO MpHU3HAK happy cBs3aH C
akkoMojainuen cyObekra B oOmiectBe: «to fit in», «appeal to other peoplex.
OmHako HTOT JK€ NpPHU3HAK OJHOBPEMEHHO paccMaTpUBaeTCs B 3HAUYCHHH,
COOTBETCTBYyIOIIIEM BblIeneHHOMY Hamu JICB 1, Ha 4TO yKa3bIBalOT MapKepbl
«private and personal», «all the time», «change something about yourself», T.e.
peub ujper o cdepe nuyHoro omnbita. Ilo Bcedl BuauMocTH, 3HAK happy
BOCIPHUHUMAETCS B ’TOM KOHTEKCTE KaK JIEMEHT HETaTUBHOTO OMBITA B PE3yJIbTaTe
pedriekcun cyObeKTa — 3TO €ro OTBETHAs peakiusl Ha MPOHUKHOBEHUE B chepy ero
augHOro ombita. C JIpyroil CTOpOHBI, B 3TOM ke ¢parMeHte 3HaK happiness
IpEeACTaBIeH KaK »3JIEMEHT TMOJOXKUTEIbHOTO ombiTa: «we wouldn’t really
understand what happiness is». B nannom cirydae happiness BocnpuHUMaeTCsl Kak
HEUTO MOJIMHHOE, OTHOCsImeecs K cutyanuu «real lifey.

Cnoco6HocTh 3Haka happy ciyxkuTh 0003HAYEHHEM WHCTUTYIIMOHAILHO
YCTaHOBJIEHHON HOPMBbI B Pa3HbIX (PYHKIMOHAIBHBIX cepax CIYXKHUT AJIs HAC ellle
OJIHUM apryMeHTOM B IOJIb3y TOI0, UYTO JaHHBIA 3HAaK MNpuoOpeTaer

TCPMHUHOJOTNYICCKUC YCPTHI.
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BriBoabl K ri1aBse 2
AHanu3 cnoBapHbIX AePUHUIIMN TpUIIaraTelIbHOTo happy, a Takke u3yueHue
CEMaHTHUYECKON CTPYKTYypbl cJioBa happy W ero npou3BOAHBIX MPU UX
(GYHKIIMOHUPOBAHUHM B TEKCTaX Pa3HBIX THUIIOB IMO3BOJISIIOT CHENaTh CIEAYIOIIHE
BBIBOJIbI:
1. KareropuanbHblii KOMIIJIEKC, 3aKpENJEHHBIH B 3HAUYCHUU
npuiaratesibHOro happy, npeacrasieH B ciaoBapsx mno-pasHomy: onnu JICB
B 1ICJIOM COBIIQJIalOT, JPYTMe YKa3aHbl TOJBKO B HEKOTOPBIX CIIOBAPHBIX
cTathsax. B cioBapsx nHaOmionaercs TeHaeHuus Kk onpenenenuto JICB yepes
pPSAOBl CHHOHMMHYHBIX TIPHWJIAraTelIbHBIX, YTO HE MPOSCHSCT CHEIU(UKY
3HadeHus1 happy, a 3aremusier ee. [lpu Beimenenun JICB mpaktuuecku He
yUYUTBIBaeTCsA cdepa ombiTa M HE TPOBOJAUTCS pPa3IUUIUC MEXKIAY
0003HaUCHUEM MIPU3HaKa CyObEeKTa U MPU3HAKa 0OBEKTA.
2. Nuterpansuas kareropuss (MK) mpumararensHoro happy
MPENCTaBIsAeT COOOM CEeMaHTHYeCKyro 0a3y, KOTopas, ¢ OIHOW CTOPOHBI,
ooweaunser Bce JICB happy, ¢ 1pyroit CTOpOHBI — JICKHUT B OCHOBE 3HAYCHUS
Bcex mnpousBoAHbx cioB. B HWK happy 3adbukcupoBanbl cBolcTBa
MOJIOKUTEIILHOTO OTBITa B3AUMOCHCTBHUS CyObEKTa CO CBOUM OKPY>KEHUEM:
ATOT OIBIT XapaAKTEPU3YETCSI CYOBEKTUBHO YCTAHOBIEHHBIM COOTBETCTBUEM
MEXAY BHEUIHUMHU OOCTOSITEIbCTBAMH W BHYTPEHHUMHU MOTPEOHOCTIAMHU
CaMoro CyObeKTa.
3. B necneumanusupoBannbix Tekcrax JICB mnpunararensHoro happy
pacmpenensitorcsi Ha JaBe cdepbl — cdepy JUYHOTO oOmbiTa U cdepy
00111eCTBEHHBIX OTHOIIEHUN. [Ipu3Hak cyObekTa MOXKET MPOCIMPOBATHCS HA
00BEKT, MpU HSTOM THUI KOHTEKCTa He MeHseTcs, mnoistomy JICB,
XapaKTEePU3YIOIINEe OOBEKT, SBISIOTCS MPOU3BOAHBIMU. B pamkax cdepsl
OOI1IECTBEHHBIX OTHOIICHUHN TMOSBIISICTCS MPEJCTABICHUE O HOPME, a TaKKe
OILIEHKA COOTBETCTBUS dTOM HOPME.
4, B cnenuanu3aupoBaHHBIX TEKCTaX OTMEUYAaeTCs TEHJIEHUUS K

COBMEIIEHUIO C(epbl JIUYHOTO OMbITa U chepbl OOIMIECTBEHHBIX OTHOIICHUN
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B CTPYKType 3HA4Y€HHUs KakK NpuiarareibHoro happy, Tak #u
CymecTBUTEAbHOro happiness. Y 3TUX CJIOB MHOABISIOTCS
TEPMHUHOJOTUUYECKUE YEepThl, B TOM 4YHCJIE: a) CIHOCOOHOCTH K
IrpaydupOBAHUIO TPOSBISICTCS B 3HAYUTEILHO OOJBIIEH CTENEHH, YE€M B
HEeCTEIMaTu3UPOBAHHBIX TEKCTAX; 0) ATU 3HAKU PACIIO3HAIOTCS HOCUTEISIMU
si3bIKa Kak 0003HAYeHHWE WHCTUTYIHMOHAJIBHO YCTAHOBJICHHOW HOPMBI B
pa3HbIX (PYHKIIMOHAJIBHBIX c(epax.

3. [TpunaratrenbHoe happy U ero mnpoU3BOJHBIE OTHOCSTCS K
MOJIOXKUTEILHOMY OIBITY, YTO OOYCJIOBJICHO KOMIUIEKCHBIM MEPEKUBAHUEM,
npencraBieHHbiM K. TemM He MeHee, B ONPEOEIEHHBIX TEKCTOBBIX
CUTyalUsIX JaHHBIE CJIO0Ba MOTYT BBICTyNaTh B Kaue€CTBE DJIEMEHTOB
HETaTUBHOIO ONBITa: 3TO CBSI3aHO C HECOOTBETCTBUEM HEKOM HOpME,

CYIIIECTBYIOIIEH B paMKax OOILIECTBEHHBIX OTHOIICHUMN.
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3akirouenune

[IpencraBieHHBIE B HacTosIeld paboTe aHaau3 CIO0BOYNOTpeOICHUM
npuiaraTesibHoro happy u ero nmpou3BOIHBIX B TEKCTAaX Pa3HbIX THUIIOB MO3BOJIKJ
onucarb OOUIYI0 CTPYKTypy 3HAY€HUs NAHHOTO NPUJIArarelibHOrO U BbISBUTH
0COOEHHOCTHU B CEMAaHTUUYECKOM CTpyKType cioB happy, unhappy, happiness.

OYHKIIMOHAIBHO-CEMUOTUYECKUN TOAX0A sABIsieTcss 3(Q(PEKTUBHBIM U
HAJIe)KHBIM CIIOCOOOM PACKPBITHS (PYHKIIMOHAJIBHOW MPUPOABI LEIOCTHOrO
CJIOBECHOr0 3HaueHusa. Vcnonb3ys naHHBIA MOAXOM K ONHCAHUIO 3HAYCHUS
IPUJIaraTesibHOro, Mbl MPEACTABWIM CTPYKTYpY 3Ha4eHUs happy B BHIe MOJEIU
nomucemun (cm. Ilpunnoxenne 1). CemaHTHueckas CTPyKTypa MNpPUIIArareabHOIO
happy mnpexacrtaBmsier coOOil COBOKYMHOCTh BCEX JIEKCHMKO-CEMaHTHUYECKHUX
BapuantoB (JICB) crnoBa, oObenWHEHHBIX OOIIEW HWHTETPAbHON KaTeropue,
KOTOpasi 3aJiokeHa B OCHOBE 3HAYEeHHUs MpuiiaraTeabHoro happy u ero
IPOU3BOJHBIX.

[TockonbKy CJI0BO, 3HAY€HHE KOTOPOTO IMPEICTaBIseT COOOH €IUHCTBO
VHTETPAIIBHON U POJOBOM KAaTETOPUM, y4aCTBYET B MOAEIUPOBAHUN KOMIIJIEKCHBIX
TEKCTOBBIX CUTYyallul, B HACTOALIEM HCCIIEOBaHUHU IpuiararenbHoe happy u ero
IpPOU3BOAHBIE OBLIM PACCMOTPEHBl B TEKCTAaX pPa3HbIX THUIIOB, KOTOPBIE
peNpe3eHTUPYIOT pa3inyHble ceprl onbiTa. B HacTodlee Bpems npuiiarareabHoe
happy u ero mnpous3BoAHBIE IIMPOKO HCHOJB3YIOTCA HE TOJBKO B cdepe
IIOBCETHEBHOTO OOIIEHUs, HO B c(epe HAyyHOro IUCKypca, MOATOMY aHaJIN3
CEMAaHTHUYECKON CTPYKTYpbl 3THX JIEKCEM MBI IPOBOAUIM, COIOCTABIIAS
HECIEIMAIN3UPOBAHHBIE U CIELUAIU3UPOBAHHBIE TEKCThI, KOTOPBIE CO3AIOTCS B
paMKax JBYX O3THX c@ep cooTBeTCTBeHHO. I[IpumeHeHue GyHKIIMOHAIBHO-
CEMUOTHYECKOTO TMOJX0/a MPH ONUCAHUM CEMAHTHYECKOW CTPYKTYpbl JAHHBIX
A3BIKOBBIX €JIWHHUIl B TEKCTaX pa3HbIX THUIIOB IO3BOJMJIO HaM BBISIBUTH
0COOEHHOCTH B UX CEMAaHTHUKE, KOTOpbIE HE ObUIM OTMEUYEHBI HU B PACCMOTPEHHBIX
HaMU MCCIIEIOBAHUAX, IOCBSIICHHBIX JiekcemMaMm happy u happiness, HuU B

CJIOBApPHBIX CTATbAX.
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ITpoBeneHHBIT HAMU aHAJIN3 CEMAHTUYECKOM CTPYKTYpPBI MPUIIAraTeIbHOrO
happy B Hecnenann3upoBaHHbIX TekcTax (Ha marepuane nu3 BNC) nokasan, 4ro B
pamkax moBcenHeBHoro oo6OmeHus JICB happy pacnpenensitorcs Ha JIBe
NpUHIHUIHUAIBHO pa3Hble chepbl — cdepy JUHYHOrO ombiTa U chepy
o0lIeCTBEHHbIX OTHOmIeHM. B pamkax cdepbl 001IECTBEHHBIX OTHOIICHHM
NOSIBJISIETCSL TIPEJICTABJIEHHE O HOpPMe, a TakKe OLEHKAa COOTBETCTBUSL 3TOM
HopMe. IloTeHuuanbHO ATO MOXKET HPUBOJUTH K TOMY, YTO 3HaKu happy u
happiness y4acTBYIOT B MOJEIMPOBAHUM KOMILJIEKCHBIX TEKCTOBBIX CHUTYyallUH,
CBS3aHHBIX C HEraTUBHOM ONBITOM, XOTS MHTErpajbHas KaTeropus 3THX 3HAKOB
npeacraBiasieT coO0OW KOMIJEKCHOE IepeXUBaHHE, OOYCIOBIEHHOE
MOJIOKUTETILHBIM OIBITOM B3aUMOJIEHCTBHSI CYOBEKTa CO CBOUM OKPYKEHHUEM.

B pesynprare ananuza cioBoynorpeOienuii happy u ero mpou3BOIHBIX B
CHELUAIU3UPOBAHHBIX TEKCTAX Mbl OOHAPYKUJIU, YTO B CEMAHTHYECKOM CTPYKTYpe
JAHHBIX JIEKCEM BO3HUKAIOT YE€PThl, HETUIIUYHBIE JJIs CIIOBOYNOTpeOIeHHi B cepe
MOBCEJHEBHOrO OOHIeHUsi. B wyacTHOCTH, B CHENHAIM3UPOBAHHBIX TEKCTax
HaONIogaeTCsa MOMBITKA COBMECTUTHh cdepy ITHUUYHOTO ombiTa U cdepy
OOIIIECTBEHHBIX OTHOIICHWH Kak B 3HAYEHUM MpuiiarareibHoro happy, tak u B
3HAYEHUU CYIIECTBUTEIbHOTO happiness. B pesynsrare y [naHHBIX JIEKCeM
BO3HUKAIOT TEPMUHOJOTUYECKHUE YepThl: Oojiee BBIpAXKEHHAs CHOCOOHOCTh K
IpagydpOBaHUI0 M CIHOCOOHOCTh 00O3HayaTh HEKYI0 HOpPMY, CTaHIApT B CaMbIX
pasHbIX cgepax omnbiTa. OJHAKO HEMOCIENOBATEIBHOE YNOTPEOIECHUE JaHHBIX
€IMHUI B HAyYHON KOMMYHHKAIIUM TIOKA YTO HE MO3BOJSAET TOYHO OINPENEIUTh UX
JeKCUKOrpaUIeCKUl CTaTyC UM ONUCATh UX TEPMUHOJIOTUUYECKOE 3HAUECHUE.

B nepcnexTuBe nanbHEHIIEE COMOCTABICHUE CEMAHTUYECKOW CTPYKTYpbI
npuiarateibHoro happy u cymecTBUTeNbHOTOo happiness Mnpu HUX
(GYHKIMOHUPOBAHUU B CIEUMAIU3UPOBAHHBIX M HECHEUMATU3UPOBAHHBIX THIAX
TEKCTa MO3BOJIUT YTOUHHUTh, YTO UMEHHO IMpPEACTaBIIAeT cOO0M 3HaK happiness Kak

OOBEKT HN3YUYCHM aHITIOA3SBIYHBIX CIICIIHUAJIMCTOB.
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Ipuaoxenne 1

MO,Z[CJ'II) IMOJIMCEMUHU TTPUITATaATCIIBHOT'O happy, B KOTOpOﬁ MMpCaCTBICHBI OCHOBHBIC

JICB, QpyHKI " ~rr=rareea » chepe MOBCEIHEBHOTO OOIICHHUS

happy (ad;.)

HHTerpajibHasi KATeropust

a positive experience of one’s interaction with the environment characterized
by subjectively assessed conformity between external circumstances and

one’s internal needs

Personal life experience

T

(characteristic of a
subject) experiencing
a stable feeling of
contentment due to
the circumstances of
life which correspond
to one’s needs or state
of mind

e.g. wealth doesn't
make people happy

( acsa )

- J

/ JICB 1.1. \

(characteristic of an
object)

reflecting a stable
feeling of contentment
due to suitable
circumstances

e.g. happy marriage

- /
/ JICB 2.1. \

(characteristic of a
subject) experiencing
a relatively short-term
intensive feeling of
delight or contentment
due to particular
circumstances

e.g. She felt excited
and happy

(characteristic of an
object)

reflecting a relatively
short-term intensive
feeling of delight or
contentment in
particular
circumstances

e.g. happy feeling

Public interactions experience

s N\ e )

(characteristic of a (characteristic of a
subject) subject) ready and
satisfied and content willing to perform
with a service or one’s duties, render a
article provided or service or fulfill an
task performed as it official task aimed at
facilitates one’s helping someone
accommodation to the
environment

e.g. the officers will
be happy to help

e.g. happy with the

- /

services

I\ /
/ JICB 5. \

(characteristic of a subject)

content with an opportunity or favorable
circumstances which allow one to get some
advantage or benefit

e.g. the company would be happy to win the

accounts
. /
\

4 JICB 5.1.
(characteristic of an object)
assessed as advantageous as it indicates favorable
circumstances or helps to avoid obstacles.
e.g. happy coincidence

& )
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10.

11.

Ipuiaoxenne 2

®parmenT u3 onpocHuka « The General Well-Being Schedule»

Were you generally tense or did you feel any tension during the past month?

(Check one box)

Yes - extremely tense, mostor all of the ime ............c.cooeoveeemeneeeeeeenn..
Yes - very tense most of the time ...
Not generally tense, but did feel fairly tense several times ............................
I feltalittle tense a few times ... Ctbate emE ALy SRR, T
My general tension level was quite 10w ...._...........oocooooviimimimiieeceeeeeen.
Inever felt tense or any tension at all ..o,

How happy, satisfied, or pleased have you been with your personal life

during the past month?

(Check one box)

Extremely happy - could not have been more satisfied or pleased .................
Very happy oSt Of the TINE oo oiiiiiiniiamnesisissesiotonnseesssesssosiss i iiantiindy
Generally satisfied - pleased ..o
Sometimes fairly happy, sometimes fairly unhappy .......................... casadan
Generally dissatisfied or unhappy ..............ooooooooooieioiieeeeeeeeeeeeeeeen
Very dissatisfied or unhappy most or all the ime ................ocoooeoviuemeeiecanene.

Did you feel healthy enough to carry out the things you like to do

or had to do during the past month?
(Check one box)

Yiesi=definitelyi§o .. 1o o il JORL Gl 6 et T BT s R
Forthe mostpart!..Ssesanl oo s s Sel L o gl i e ol el
Health problems limited me in some important Ways ...............ooc.ocooeeeeun....
I was only healthy enough to take care of myself .................ooooeoeeoeeeeeeeenr.
I needed some help in taking care of myself ..................cooooieoieieocnieienns
I needed someone io help me with most or all of the things Thadto do .........

Have you felt so sad, discouraged, hopeless, or had so many problems

that you wondered if anything was worthwhile during the past month?
(Check one box)

Extremely so - to the point that I have just about given up .................o........
VermuehiSor: il o aiinaes W e s el MDA TS e s el
(6,110 31 7 (O e R O, JETE D SRt s S A o)
Some - enough to bother me .............c....oooiiiiioieeee
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Ipuiaoxenne 3

®parmeHT U3 onpocHuka «Depression Scale»

Center for Epidemiologic Studies Depression Scale (CES-D, NIMH)

Below is a list of the ways you might have felt or behaved. Please tell me how often you have felt this way in the last
week.

During the Past Week
Rarely
or none Some Occasionally Most
of the time oralitle  oramoderate or all of the
(less than ofthetime amountoftime - time

1 day ) (1-2 days) (3-4 days) (5-7 days)

1. 1 was bothered bv things that uéually don't bother D | El D
me. '
2. | did not feel fike eating; my appeﬁte was poor. 0O O | 0O
e S D e et 8 = WAL i SR T
4. | felt | was just as good as other people. D N D O
2&:1 ;-ad trouble keeping my mind on what | was D | n D
6. lfelt depre_ssed. N O 1 &
7. elt that everything | did was an effort 0 ® ] O
8. | felt hopeful about the future. D D D D
9. 1thought my life had been a failure. | O 0 0
© 10. | feit fearful. O | [l O
: 11. My sleep was restless. O O N D
12. lwas h_appy. | 0 ] N
13. |talked less than usual. B i | |
1 4. | felt lonely. D L—_I [‘_‘I D
15. People were unfriendly. & N B O
16. 1 enjoyed life. : D D D D
17. | had crying spells. | I | |
18. | felt sad. O = O 0
19. | felt that people dislike me. | 0 5| |
20. | cquld not get “goingi’. B | | D

SCORING: zero for answers in the first column, 1 for answers in the second column, 2 for answers in the third column
3 for answers in the fourth column. The scoring of positive items is reversed. Possible range of scores is zero to 60,
with the higher scores indicating the presence of more symptomatology.



Ipuanoxenue 4

®dparmenT u3 onpocHuka «Neuropsychiatric Inventory (NPI): Comprehensive
Assessment of Psychology in Patients with Dementia»

F. Elation/Euphoria (NA)

Does the patient seem too cheerful or too happy for no reason? I don’t mean the normal
happiness that comes from seeing friends, receiving presents, or spending time with family members.
I am asking if the patient has a persistent and abnormally good mood or finds humor where others do
not. .

NO (If no, proceed to next screening question). YES (If yes, proceed to subquéstions).

1. Does the patient appear to feel too good or to be too happy, different from his/her
usual self?

2. Does the patient find humor and laugh at things that others do not find funny?

3. Does the patient seem to have a childish sense of humor with a tendency to giggle or
laugh inappropriately (such as when something unfortunate happens to others)?

4. Does the patient tell jokes or make remarks that have little humor for others but
seem funny to him/her?

5. Does he/she play childish pranks such as pinching or playing “keep away” for the
fun of it?

6. Does the patient “talk big” or claim to have more abilities or wealth than is true?

7. Does the patient show any other signs of feeling too good or being too happy?

If the screening question is confirmed, determine the frequency and severity of the elation/ euphoria.

Occasionally - less than once per week.

Often - about once per week.

Frequently - several times per week but less than every day.
Very frequently - essentially continuously present.

Frequency:

e

Mild - elation is notable to friends and family but is not disruptive
Moderate - elation is notably abnormal.

. Marked - elation is very pronounced; patient is euphoric and finds nearly
" everything to be humorous.

Severity:

e Sl

Distress: How emotionally distressing do you find this behavior?
Not at all

Minimally

Mildly

Moderately

Severely

Very severely or extremely

Saltaited e ol
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